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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser

Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-

bungen und den Sicherheitshinweisen zur

Verwendung als Trockensauger bestimmt.

Optional kdnnen auch kleine Mengen Flus-

sigkeit aufgesaugt werden.

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit
gefiilltem Wasserfilterbehalter

— Verwenden Sie dieses Gerat aus-
schlieBlich fir private Einsatzzwecke
und mit von KARCHER zugelassenen
Zubehor- und Ersatzteilen.

Beschreibung und Wirkungsweise

Das dreistufige Filtersystem des Wasserfil-
tersaugers, das aus einem Wasseffilter,
Zwischenfilter und HEPA-Filter besteht,
halt 99,99%* / 99,9%** aller eingesaugten
Partikel Gber 0,3 ym zuriick. Was aus-
stromt, ist eine frische, gereinigte Abluft. Da
das Wasser im Wasserfilter die Schmutzp-
artikel bindet, wird beim Entleeren des
Wassers kein Staub aufgewirbelt. So ist
das Gerat auch fiir Allergiker geeignet.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdiill, son-
dern fiihren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kén-
nen. Fur den ordnungsgemafien Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Gerate dirfen nicht mit dem
Hausmull entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Filter und
Schmutzwasser

Die Filter sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt. Sofern sie keine einge-
saugten Substanzen enthalten, die fir den
Hausmull verboten sind, kdnnen sie tber
den normalen Hausmill entsorgt werden.
Das Schmutzwasser kann tiber den Ablauf
entsorgt werden, sofern keine verbotenen
Stoffe enthalten sind.

Lieferumfang

&b

Der Lieferumfang Ihres Gerates ist auf der
Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Bei fehlendem Zubehor oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte ihren
Héandler.
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Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Ruckseite)

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerdét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrungen
und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch
eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerét zu benut-
zen ist und haben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

— Kinder diirfen das Gerét nur dann ver-
wenden, wenn sie liber 8 Jahre alt sind
und wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt
werden oder von ihr Anweisungen er-
hielten, wie das Gerét zu benutzen ist
und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

—  Kinder dirfen mit dem Gerét nicht spielen.

— Kinder beaufsichtigen, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Die Reinigung und Anwenderwartung
dlirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

— Beildngeren Arbeitspausen Gerét am
Hauptschalter / Geréteschalter aus-
schalten oder Netzstecker ziehen.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-

schild des Gerétes (ibereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Hénden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor je-

dem Betrieb auf Schéden priifen. Besché&-

digte Anschlussleitung unverziiglich durch
autorisierten Kundendienst/Elektro-Fach-

kraft austauschen lassen, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-

fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennausldse-Stromstarke) zu be-

nutzen.

A GEFAHR

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Dédmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stéube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizbl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.
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Geratebeschreibung

= Abbildungen siehe Aus- &N
klappseite 4 J%?

Netzanschlusskabel mit Stecker

Gerateschalter (EIN/AUS)

Gerateklappe

Tragegriff

Offungstaste fiir Gerateklappe

Entschaumerflissigkeit (FoamStop)

Polsterdise

Parkhalterung fiir Bodendise

Zubehorklappe

10 Zubehoéraufnahme

11 Fugendise

12 Abluftklappe flir HEPA-Filter

13 HEPA-Filter

14 Wasserfilterbehalter

15 Prallplatte

16 Deckel von Wasserfilterbehalter

17 Zwischenfilter

18 Bodendlise, umschaltbar

19 Entriegelung zur Verstellung des Teles-
kopsaugrohrs

20 Teleskopsaugrohr

21 Fehlluftschieber

22 Handgriff

23 Saugschlauch
Beim Gerat 1.195-202.0 zusatzlich im
Lieferumfang

24 Turbobodendise

Inbetriebnahme / Betrieb

Achtung! Das Gerit darf bei gefulltem
Wassertank nur im waagerechten Zu-
stand betrieben werden. Der Wasser-
tank muss vor Aufstellen des Gerates
entleert werden, sonst kann es zu Be-
schadigungen am FuBboden kommen.

©Coo~NOOhWN-=-

Hinweis

Sollte beim Einschalten des Gerates die
Netzsicherung ausldsen, kann es daran lie-
gen, dass gleichzeitig andere Elektrogerate
am gleichen Stromkreis angeschlossen
und betrieben werden. Netzabsicherung
siehe Kapitel , Technische Daten®.

Das Gerat schaltet sich bei Gefahr einer
Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie
das Gerat aus und ziehen den Netzstecker.
Wechseln Sie den HEPA-Filter. Nach Be-
seitigung der Stérung das Gerat mindes-
tens 1 Stunde abkiihlen lassen, dann ist
das Gerat wieder betriebsbereit.

Zubehor anschliefen

Abbildung

=>» Saugschlauch an Gerat anschlief3en.

=>» Handgriff mit Teleskopsaugrohr verbin-
den und Bodendise aufstecken.

Abbildung A

=> Entriegelung betatigen und inneres
Rohr auf die gewlinschte Lange auszie-
hen bzw. einschieben.
Hinweis: Das Teleskopsaugrohr ent-
sprechend lhrer GréRRe einstellen damit
Sie in aufrechter Haltung entspannt Ar-
beiten kdnnen.

Wasserfilterbehalter fiillen

Achtung

Gerét nicht ohne befiillten Wasserfilterbe-

hélter benutzen!

Bei Auslieferung ist der Zwischenfilter und

die Prallplatte bereits eingesetzt. Achten

Sie beim Befiillen darauf, dass diese Be-

Standteile richtig eingesetzt sind (siehe:

LIEFERUMFANG). Sie kénnen die Ursa-

che fiir schlechte Absaugleistung oder

friihzeitigen Ausfall des Zwischenfilters

sein (siehe: BETRIEB BEENDEN).

Abbildung

=> Gerateklappe 6ffnen und Entschdumer-
flissigkeit (FoamStop) sowie Wasserfil-
terbehalter herausnehmen.

Abbildung B}

= Den Deckel vom Wasserfilterbehalter
abnehmen sowie die Prallplatte heraus-
nehmen und den Wasserfilterbehalter
zwischen der MIN und MAX-Markie-
rung mit Leitungswasser (ca. 1,7 Liter)
befillen!

Abbildung |

= Von der Entschaumerflissigkeit
(FoamStop) eine Verschlusskappe in
den Wasserfilterbehalter zugeben.
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Hinweis: Die Funktionsweise des Sau-
gers beruht auf der Verwirbelung der
Saugluft im Wasserfilter. Dabei sam-
meln sich Sauggut und Reinigungsmit-
telrickstédnde von Bodenbeldgen im
Wasserbad. Unter bestimmten Um-
stdnden kann dies zu Schaumbildung
fuhren. Um diese zu unterbinden, mis-
sen Sie eine Verschlusskappe voll Ent-
schaumerflissigkeit in das Wasserbad
geben. Eine leichte Schaumbildung
wahrend des Betriebes ist normal und
fuihrt zu keiner Beeintrachtigung der
Funktion.

Abbildung [

= Hinweis: Fillen Sie bitte Wasser nach
wenn der Wasserstand im Behalter
wahrend der Arbeit unter die ,MIN” Mar-
kierung sinkt.
Prallplatte einsetzen und den Deckel
vom Wasserfilterbehalter wieder auf-
setzen. Den Wasserfilterbehalter ganz
in das Gerat einsetzen.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung

= Das Netzkabel vollstédndig aus dem Ge-
rat ziehen.

Abbildung E]

=> Geratestecker in Netzsteckdose einste-
cken.

= Zum Einschalten den Gerateschalter
(Ein-/Aus) driicken.

Achtung

Keine groBen Mengen an pulverférmigen

Stoffen wie Kakao, Mehl, Waschmittel,

Puddingpulver und &hnliche aufsaugen!

Arbeiten mit der Bodendiise

Saugen von Hartflachen

Abbildung ]

= Mit dem Full den Umschalter der Bo-
dendise driicken. Die Birstenstreifen
an der Unterseite der Bodenddse sind
ausgefahren.

Saugen von Teppichbdéden

Abbildung I

= Mit dem Fuld den Umschalter der Bo-
denduse druicken. Die Birstenstreifen
an der Unterseite der Bodenduse sind
eingefahren.

Hinweis

Durch die hohe Saugleistung des Gerates

koénnen sich die Saugdiisen bei Arbeiten

auf Teppichen, Polstern usw. zu fest an-

saugen. Benutzen Sie in diesem Fall den

Fehlluftschieber zur Reduzierung der

Saugleistung. Nach Gebrauch wieder

schlielen.

Arbeiten mit Fugendiise und
Polsterdiise

Hinweis: Fugendise und Polsterdise sind

im Gerat untergebracht.

Abbildung

= Zum Arbeiten Zubehorklappe 6ffnen
und gewtinschte Diise entnehmen.

Fugendiise

fur Kanten, Fugen, Heizkorper und schwer
zugangige Bereiche.

Polsterdiise

zum Absaugen von Polstermébeln, Gardi-
nen, Matratzen u.a.

Turbobodendiise

* je nach Ausstattung

Abbildung

=>» Turbobodenduse
(Bestell-Nr. 4.130-177.0)
Bursten und Saugen in einem Arbeitsgang.
Besonders geeignet zum Aufsaugen
von Tierhaaren und Saugen von hoch-
florigen Teppichen. Antrieb der Biirs-
tenwalze erfolgt tber den Luftstrom.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

Parkstellung

Abbildung

=>» Geréat ausschalten, dazu Gerateschal-
ter (Ein-/Aus) dricken.

Abbildung K}

= Die Bodendiise bei Arbeitspausen in
die Aufnahme am Gerat stecken.
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Betrieb beenden

Abbildung

= Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Abbildung

=>» Durch leichtes Ziehen am Netzan-
schlusskabel zieht sicht das Kabel au-
tomatisch in das Geréat ein.

Reinigen des Wasserfiltersystems

Achtung

Nach jedem Gebrauch Wasserfilterbehél-

ter, Filterdeckel und die Prallplatte unter

flieBendem Wasser absplilen und trocknen

lassen. Achten Sie auf sauber gereinigte

Fihrungen der Prallplatte.

Abbildung

= Den Wasserfilterbehalter aus dem Ge-
rat entnehmen (siehe: WASSERFIL-
TERBEHALTER FULLEN).

Abbildung iId

= Deckel vom Behalter abnehmen und
Prallplatte entnehmen.

= Den Wasserfilterbehalter entleeren.

= Deckel, Prallplatte und Wasserfilterbe-
halter unter flieRendem Wasser abspi-
len und und trocknen lassen.

Abbildung

= Den Zwischenfilter nach Bedarf Reini-
gen/Abspiilen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Achtung

Alle Teile des Wasserfilters miissen vor

dem Zusammenbau gut getrocknet sein!

Transport, Aufbewahren

Achtung

Vor der Aufbewahrung des Gerétes sicher

stellen, dass sich kein Wasser mehr im

Wasserfilterbehélter befindet und alle Teile

des Wasseffiltersystems gut getrocknet

sind.

= Gerat zum Transport am Tragegriff hal-
ten und in trockenen Raumen aufbe-
wahren.

Abbildung

=>» Gerat kann zur Aufbewahrung aufrecht
gestellt werden. Auf der Unterseite des
Gerates befindet sich fiir die Bodendu-
se eine zusatzliche Parkposition.

Pflege, Wartung

AN GEFAHR

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Zwischenfilter reinigen / wechseln

Hinweis: Den Zwischenfilter bei normalem

Gebrauch spatestens alle 8 Wochen reini-

gen, bei nachlassender Saugkraft auch fri-

her.

Zur Reinigung einen handelsiiblichen

Haushaltsschwamm aus weichem Material

verwenden, um eine Beschadigung der

beschichteten Lamellen zu vermeiden.

Abbildung

=> Die einzelnen Lamellen des Zwischen-
filters mit dem Schwamm unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

=> Filter vollsténdig trocknen lassen.

=>» Bei normalem Gebrauch den Zwischen-
filter spatestens nach 12 Monaten aus-
wechseln, bei Bedarf auch friiher.
Hinweis: Der Zwischenfilter muss im
Restmiill entsorgt werden.
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Gerat und Zubehor reinigen

AN GEFAHR

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-

reiniger verwenden! Geréat niemals in Was-

ser tauchen.

Abbildung [

= Saugschlauch und Handgriff kbnnen
zum Reinigen auseinandergenommen
werden.

= Das Zubehor auf Verstopfung kontrol-
lieren und wenn nétig reinigen. Zum
Reinigen der Bodendise darf kein
Wasser verwendet werden.

Turbobodendiise reinigen

* je nach Ausstattung

In der Burstenwalze eingewickelte Haare
mit einer Schere entlang der Schnittkante
trennen, danach mit der Fugenduise absau-
gen.

HEPA-Filter wechseln

Hinweis: Um eine optimale Reinigungs-

leistung und Funktion des Gerates zu ge-

wahrleisten muss dieser spatestens nach

12 Monaten gewechselt werden. Bei Be-

schadigung oder starker Verschmutzung

vorher austauschen.

Achtung

Den HEPA-Filter nicht auswaschen!

=> Die Abluftklappe abnehmen.

Abbildung

= Den HEPA-Filter entnehmen.

= Einen neuen HEPA-Filter so einsetzen,
dass er mit einem ,KLICK" einrastet.

= Die Abdeckung wieder so einsetzen,
dass sie mit einem ,KLICK" einrastet.

Technische Daten

Nennspannung 220-240 |V
1~50/60 Hz

Leistung P, 900|W
Einflillmenge Wasserfil- 1,711
terbehalter

Schalldruckpegel 66(dB(A)
Gewicht (ohne Zubehor) 7,5kg
Nennweite, Zubehor 35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-Filter H 13 Klasse nach EN 1822
(Stand 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-Filter H 12 Klasse nach EN 1822
(Stand 1998)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Storungshilfe

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundendienst.

A GEFAHR

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

Gerat saugt nicht

Stromzufuhr ist unterbrochen
=> Netzstecker ziehen, Anschlusskabel
und Netzstecker auf Schaden priifen.

Schwache / nachlassende
Saugleistung

Prallplatte vergessen oder nicht richtig
eingesetzt
=> Prallplatte richtig einsetzen.
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER
FULLEN)

Zwischenfilter fehlt oder ist nicht richtig
eingesetzt
= Zwischenfilter berprifen.

Zwischenfilter ist verschmutzt

= Filter auswaschen, bei Bedarf neuen
Zwischenfilter einsetzen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zwischenfilter ist nass

=>» Zwischenfilter trocknen lassen oder
neuen trockenen Filter einsetzen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Starke Schaumbildung im

Wasserfilterbehalter

= Wasser wechseln und 1-2 Verschluss-
kappen FoamStop zugeben. Zwischen-
filter auf Feuchtigkeit Uberprufen. Wenn
nétig, feuchten Filter unter flieRendem
Wasser reinigen und anschlieRend
trocknen lassen, oder neuen Filter ein-
setzen.

Zu wenig oder zu viel Wasser im

Wasserfilterbehalter

= MIN / MAX Markierung am Behalter
Uberprifen.

HEPA-Filter ist verschmutzt
= HEPA-Filter auswechseln.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zubehor ist verstopft
= Verstopfung beseitigen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Fehlluftschieber am Handgriff offen

= Fehlluftschieber schliel3en.
(siehe: ARBEITEN MIT DER BODEN-
DUSE)

Gerateklappe schlieBt nicht

Deckel des Wasserfilters ist nicht richtig

aufgesetzt

= Deckel des Wasserfilterbehalters rich-
tig aufsetzen.

Wasserfilter ist nicht richtig eingesetzt
=> Wasserfilter heraus nehmen und richtig
in das Geréat einsetzen.
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER
FULLEN)

DE - 11
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A L“J these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a dry
vacuum cleaner corresponding to the de-
scriptions given in these operating instruc-
tions and the safety notes.

As an option, small volumes of liquid can be

vacuumed.

— Use this appliance only with a filled wa-
ter filter container.

— Use this appliance only for personal
use; use only the accessories and
spare parts approved by KARCHER for
such use.

Description and effectiveness

The three-step filter system of the water fil-
ter vacuum cleaner, which consists of a wa-
ter filter, an intermediate filter and a HEPA
filter, retains 99.99%* / 99.9%** of all parti-
cles above 0.3 ym vacuumed up. The out-
going air is fresh and cleaned. As the water
in the water filter binds the dirt particles, no
dust is raised upon draining the water.
Therefore, this appliance is also suitable for
individuals suffering from allergies.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Environmental protection

The packaging material can be recy-
cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for dis-
posal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
=== arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.
Notes about the ingredients
(REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Disposing of the filter and contaminated
water

The filters are made from environment-
friendly materials. They can therefore be
disposed off through the normal household
garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be
thrown into household garbage.

The wastewater can be discharged via the
drain as long as it does not contain illegal
substances.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illus-
trated on the packaging. Check the contents of
the appliance for completeness when unpack-
ing.

In the event of missing accessories or any
transport damage, please contact your dealer.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)
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Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Safety instructions

— This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised
by a person in charge of their safety or
they have received precise instructions
on the use of this appliance and have
understood the resulting risks.

— Children may only use this appliance if
they are over the age of 8 and super-
vised by a person in charge of their
safety, or if they have received instruc-
tions on the use of this appliance and
have understood the resulting risks.

— Children must not play with this appli-
ance.

— Supervise children to prevent them
from playing with the appliance.

— Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supervision.

— In case of extended downtimes, switch
the appliance off at the main switch / ap-
pliance switch or remove the mains
plug.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

EN -6

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pull-

ing on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord

is damaged, please arrange immediately
for the exchange by an authorized custom-
er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A Danger

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

=> lllustrations on fold-out AN
page 4! V\%’ﬁ

Power cord with plug

ON/OFF switch for appliance

Appliance flap

Carrying handle

Opening button for appliance flap

Defoamer liquid (FoamStop)

Upholstery nozzle

Storage holder for floor nozzle

Accessories flap

10 Accessory mount

11 Crevice nozzle

12 Outgoing air flap for HEPA filter

13 HEPA-filter

14 Water filter container

O©o~NOOOPA~WN-
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15 Baffle plate

16 Lid of the water filter container

17 Intermediate filter

18 Floor nozzle, reversible

19 Release to adjust the telescoping vacu-
um pipe

20 Telescopic suction pipe

21 False air slide

22 Handle

23 Suction hose
Additional scope of supply with ap-
pliance 1.195-202.0

24 Turbo floor nozzle

Commissioning/ Operations

Caution! When the water tank is filled,
the appliance may only be operated in
the horizontal position. Prior to moving
the appliance into the upright position,
the water tank must be drained. Other-
wise the floor can be damaged.

Note

Should the mains fuse trip upon switching
on the appliance, it could be due to the fact
that other electronic devices are simultane-
ously connected and operated on the same
electric circuit. Refer to chapter "Technical
data" for mains fuse.

The appliance will shut down automatically
if there is risk of overheating. Turn the ap-
pliance off and pull the power plug. Replace
the HEPA filter. After the elimination of the
disturbance, allow the appliance to cool
down for a at least 1 hour; then the appli-
ance is ready for operation again.

Connect accessories

Ilustration §l

= Connect suction hose to the appliance.

= Connect the handle to the telescopic vac-
uum pipe and attach the floor nozzle.

Hlustration P}

= Activate the release and extend or re-
tract the interior pipe to the desired
length.
Note: Adjust the telescoping pipe
matching your height so that you will be
able to work comfortably while walking
upright.

Fill the water filter reservoir

Caution

Do not use the device if the water filter con-

tainer is empty!

When the appliance is delivered, the inter-

mediate filter and the baffle plate are al-

ready installed. When filling, make sure that

these components are installed properly

(see: SCOPE OF DELIVERY). This could

be the cause of poor vacuuming perfor-

mance or untimely failure of the intermedi-

ate filter (see: FINISH OPERATION).

lllustration

=> Open the appliance flap and remove
the defoamer liquid (FoamStop) as well
as the water filter container.

lllustration ]

= Remove the lid from the water filter con-
tainer and take out the baffle plate, then
fill the water filter container with tap wa-
ter until the level settles between the
MIN and MAX markings (approx. 1.7 I)!

lllustration &

=>» Add one cap full of the defoaming liquid
(FoamStop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum
cleaner is based on the whirling of the
suction air in the water filter. In the pro-
cess, sucked-in materials and deposits
of cleaning agents from floors get col-
lected in the water bath. This can some-
times lead to the formation of foam. Itis
necessary to add a capful of the de-
foamer liquid to the water bath to avoid
this situation. Slight foam formation is
normal and does not hamper the func-
tioning of the machine.

llustration [

> Note: Please refill water as soon as the
water level in the reservoir sinks below
the MIN mark.
Insert the baffle plate and reattach the
lid of the water filter container. Install
the complete water filter container in the
appliance.
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Start working

llustration

=> Pull the power cable out of the appli-
ance completely.

llustration )

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

= To switch on the appliance press the
on/off switch.

Caution

Do not vacuum up large amounts of pow-

dery materials such as cocoa, flour, laundry

detergent, pudding powder or similar mate-

rials!

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

Illustration ]

= Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush
strips at the bottom of the floor nozzle
are extended.

Vacuuming carpeted floors

Hustration EI

= Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush
strips at the bottom of the floor nozzle
are retracted.

Note

Due to the high suction power of the appli-

ance, the suction nozzles can draw them-

selves too firmly to carpets, upholstery, etc.

during work. In this case, use the false air

slide to reduce the suction power. Close it

again after use.

Working with the crevice nozzle and
the upholstery nozzle

Note: The crevice and upholstery nozzles

are stored in the appliance.

lllustration

=> Open the accessories flap and take out
the desired nozzle for working.

Crevice nozzle

for edges, joints, heaters and hard to reach
locations.

Upholstery nozzle
for cleaning upholstered furniture, laced
curtains, mattresses, etc.

Turbo floor nozzle

* depending on model

llustration [

= Turbo floor nozzle
(order no. 4.130-177.0)
brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up
animal hair and to vacuum high floor
carpets. The drive of the brush roller
happens by the air stream.
There is not electrical outlet necessary.

Park position

lllustration

=>» Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

llustration [}

=> Insert the floor nozzle into the pickup on
the appliance when taking a break.

Finish operation

lllustration

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

llustration [

= The cable is automatically retracted into
the appliance by slightly pulling on the
power cord.

Cleaning the water filter system

Caution

Rinse the water filter container, the filter

cover and the baffle plate under running

water after each use and allow them to dry.

Make sure that the guides of the baffle plate

are also clean.

lllustration

= Remove the water filter reservoir from
the appliance (see: FILLING THE WA-
TER FILTER RESERVOIR).

llustration FIq

= Remove the lid from the reservoir and
take out the baffle plate.

= Empty the water filter container.

= Rinse the cover, the baffle plate and the
water filter container under running wa-
ter and allow them to dry.

EN -8
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lllustration
= Clean/rinse the intermediate filter as
necessary.
(see: CARE, MAINTENANCE)
Caution
All parts of the water filter must be properly
dried prior to assembly!

Transport, storage

Caution

Prior to storing the appliance, ensure that

no water remains in the water filter contain-

erand all parts of the water filter system are

properly dried.

= Hold the appliance at the carrying han-
dle when you want to transport it and
store it in dry rooms.

Hustration PIi)

= The appliance can be stored in an up-
right position. On the bottom of the ap-
pliance there is an additional parking
position for the floor nozzle.

Maintenance and Care

AN Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Cleaning/replacing the intermediate
filter

Note: Clean the intermediate filter at least

every 8 weeks with normal use. If the suc-

tion performance is deteriorating, the filter

must be cleaned sooner.

Use a commerically available soft house-

hold sponge to clean the filter to avoid dam-

aging the coated fins.

lllustration

= The individual fins of the intermediate
filter can be cleaned under running wa-
ter using the sponge.

= Allow the filter to dry completely.

= With normal use, replace the intermedi-
ate filter at least every 12 months, if
necessary, it can be replaced sooner.
Note: The intermediate filter must be
disposed off as residual waste.

Cleaning the appliance and
accessories

AN Danger

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

Illustration

=>» Suction hose and handle can be disas-
sembled for cleaning.

=>» Check the accessories for obstructions
and clean if necessary. Do not use wa-
ter to clean the floor nozzle.

Clean the turbo floor nozzle

* depending on model

Cut hair that is entangled in the roller brush
along the cutting edge with a pair of scis-
sors, and vacuum them off using the crev-
ice nozzle.

Change HEPA filter

Note: In order to ensure an optimised

cleaning performance and function of the

appliance, this filter must be changed at

least every 12 months. Replace sooner if

damaged or extremely dirty.

Caution

Do not rinse out the HEPA filter!

= Remove the outgoing air flap.

llustration FE]

= Remove the HEPA filter.

= Insert a new HEPA filter so that it
"CLICKS" into place.

=>» Reinstall the lid so it "CLICKS" into
place.

Technical specifications

Nominal voltage 220-240 |V
1~50/60 Hz

Output P, 900 W

Fill capacity of the water 1,7 |

filter reservoir

Sound 66 dB(A)
Weight (without accesso-|7,5 kg
ries)

Nominal width, accesso- |35 mm
ries
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DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA filter H 13 class according to EN
1822 (effective 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filter H 12 class according to EN
1822 (effective 1998)

Subject to technical modifications!

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with
the help of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized
customer service.

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repairworks may only be performed by the
authorised customer service.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted

= Remove the mains plug, check the con-
necting cable and the mains plug for
damage.

Weak/diminishing suction power

Forgot the baffle plate or not inserted

correctly

=> Reinsert the baffle plate correctly.
(see: FILLING THE WATER FILTER
RESERVOIR)

Intermediate filter missing or not
inserted correctly
= Check the intermediate filter.

Intermediate filter is dirty
= Wash the filter, install new intermediate
filter if required.
(see: CARE, MAINTENANCE)
Intermediate filter is wet
= Let the intermediate filter dry or install

new dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Strong foam generation in the water

filter reservoir

= Replace the water and add 1 to 2 cap-
fuls of FoamStop. Check the intermedi-
ate filter for moisture. If necessary,
clean the damp filter under running wa-
ter and allow it to dry afterwards or in-
stall new filter.

Too little or too much water in the water

filter reservoir

= Check the MIN / MAX marks on the res-
ervoir.

HEPA filter is soiled
= Replace the HEPA filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Accessory is blocked
= Remove the blockage.
(see: CARE, MAINTENANCE)

False air slide at the handle is open
= Close the false air slide.
(see: WORKING WITH THE FLOOR
NOZZLE)

Appliance flap does not close

The cover of the water filter is not

properly installed

= Properly install the cover of the water fil-
ter container.

The water filter is not properly installed
= Remove the water filter and correctly in-
sert it into the appliance.
(see: FILLING THE WATER FILTER
RESERVOIR)

EN -10
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cet@ notigg or.iginale avant
la premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour I'aspiration a
sec, conformément aux descriptions et
consignes de sécurité stipulées dans ces
instructions de service.

Il est possible en option d'aspirer aussi une

petite quantité de liquide.

— Utiliser cet appareil uniquement avec
des corps de filtre a eau remplis.

— Utiliser cet appareil exclusivement a
des fins d'usage privé et avec les
piéces de rechange et les accessoires
homologués par KARCHER.

Description et mode d'action

Le systéme filtrant a trois niveaux de I'aspi-
rateur avec filtre a eau qui se compose d'un
filtre & eau, d'un filtre intermédiaire et d'un
filtre HEPA retient 99,99 %* / 99,9 %** des
particules (d'une taille supérieure a 0,3 um)
aspirées. Ce qui se dégage est un air vicié
frais et nettoyé. Comme I'eau dans le filtre
a eau lie les particules de salissures, au-
cune poussiére n'est soulevée lors du vi-
dage de I'eau. L'appareil est donc adapté
aux personnes allergiques.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Protection de I’environnement

% Les matériaux constitutifs de 'em-

ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les ordures
ménageres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
E matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination du filtre et de I'eau sale

Les filtres sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement. S'ils ne
contiennent aucune substance aspirée
dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter
dans les déchets ordinaires.

L'eau sale peut étre éliminée dans I'écoule-
ment, dans la mesure ou elle ne contient
pas de substances interdites.

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil
figure sur I'emballage. Lors du déballage,

contréler l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

(Adresse au dos)
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Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiere disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

— Des enfants ne peuvent utiliser I'appa-
reil que s'ils ont plus de 8 ans et s'ils
sont sous la surveillance d'une per-
sonne compétence ou s'ils ont regu de
sa part des instructions d'utilisation de
l'appareil et s'ils ont compris les dan-
gers qui peuvent en résulter.

— Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appatreil.

— Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

— Le nettoyage et la maintenance par I'uti-
lisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

— Lors des pauses d'exploitation prolon-
gées, mettre I'appareil hors service au ni-
veau du sectionneur général / de l'inter-
rupteur d'appareil ou de la fiche secteur.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise

de courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant

le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le

céble et la fiche secteur ne sont pas en-

dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre rempla-
cé par le service apres-vente ou un électri-
cien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous

recommandons d'utiliser des prises de

courant avec un interrupteur de protection
contre les courants de fuite placé en amont

(courant de déclenchement nominal maxi-

mal de 30 mA).

A Danger

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussiéeres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur l'appa-

reil.

FR -6
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Description de I’appareil
=> lllustrations, voir page dé-
.,,Qﬁ

pliante 4
Cable d’alimentation avec fiche secteur
Interrupteur MARCHE/ARRET
Clapet de l'appareil
Poignée de transport
Touche d'ouverture du clapet de I'appareil
Fluide démousseur (FoamStop)
Buse-brosse pour coussins
Support de rangement pour buse pour sol
Clapet accessoire
Range-accessoires
11 Suceur fente
Clapet de l'air vicié pour filtre HEPA
Filtre HEPA
Corps du filtre a eau
Plaque déflectrice
Couvercle du corps de filtre a eau
Filtre intermédiaire
Brosse pour le sol, avec inverseur
Déverrouillage pour le réglage du tube
télescopique
20 Tuyau télescopique
21 Vanne d'air infiltré
22 Poignée
23 Flexible d’aspiration
Livré en supplément avec I'appareil
1.195-202.0
24 Turbobrosse

Mise en service/
Fonctionnement

Attention ! Lorsque le réservoir est
plein, I'appareil ne peut étre utilisé qu'en
position horizontale. Il est nécessaire de
vider le réservoir avant de poser I'appa-
reil, dans le cas contraire le sol risque
de subir des dommages.

©CoO~NOOORWN-

Remarque

Si le fusible réseau se déclenche lors de la
mise sous tension de l'appareil ; il est pos-
sible qu'un autre appareil électrique soit
branché sur le méme circuit électrique et
qu'il ait été mis en service. Protection par
fusible réseau, voir chapitre "Caractéris-
tiques techniques".

En cas de risque de surchauffe, I'appareil
est automatiquement désactivé. Mettre
I'appareil hors tension et débrancher la
fiche secteur. Remplacer le filire HEPA.
Une fois le probléme résolu, laisser refroidir
I'appareil au moins une heure avant que
celui-ci soit de nouveau opérationnel.

Raccorder les accessoires

Hlustration Kl

= Raccorder le tuyau d'aspiration a l'ap-
pareil.

= Connecter la poignée avec le tube té-
lescopique d'aspiration et enficher la
buse de sol.

Illustration P

=> Actionner le déverrouillage et sortir ou
enfoncer le tube intérieur sur la lon-
gueur désirée.
Remarque : Régler le tube télesco-
pique en fonction de votre taille afin de
pouvoir travailler dans une posture ver-
ticale détendue.

Remplir le corps de filtre a eau

Attention

Ne jamais utiliser I'appareil sans réservoir

de filtre a eau rempli !

Le filtre intermédiaire et la plaque déflec-

trice sont déja en place a la livraison. Veiller

lors du remplissage que tous les compo-

sants soient correctement en place (voir :

ETENDUE DE LA LIVRAISON). Cela pour-

rait étre la cause d'une mauvaise puis-

sance d'aspiration ou de la défaillance pré-

maturée du filtre intermédiaire (voir : Fin de

l'utilisation).

lllustration

=>» Ouvrir le clapet de I'appareil et retirer le
liquide antimousse (FoamStop) ainsi
que le réservoir avec filtre a eau.

Hlustration B}

=> Retirer le couvercle du réservoir avec
filtre a eau, enlever la plaque déflectrice
et remplir le réservoir d'env. 1,7 litres
d'eau potable jusqu'entre les repéres
MIN et MAX!
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lllustration

=> Ajouter le contenu d'un bouchon de
fluide démousseur (FoamStop) dans le
corps du filtre a eau.
Remarque : Le fonctionnement de I'as-
pirateur repose sur le tourbillonnement
de l'air aspiré dans le filtre a eau. Ce fai-
sant, les objets aspirés et les résidus de
détergent des revétements de sol sont
collectés dans l'eau.
Dans certaine conditions, ceci peut en-
trainer la formation de mousse. Pour
éviter un telle formation, il est néces-
saire d'ajouter le contenu d'un bouchon
rempli de fluide démousseur dans le
bain thermostaté. Une légere formation
de mousse durant le service est nor-
male et n'entraine en aucun cas un dys-
fonctionnement de I'appareil.

Hlustration [{

= Remarque : Remettre I'eau a niveau si
le niveau d'eau tombe en dessous du
repére "MIN" pendant le service.
Insérer la plaque déflectrice et remettre
en place le couvercle du réservoir avec
filtre & eau. Insérer complétement le ré-
servoir avec filtre a eau dans l'appareil.

Commencer le travail

llustration

=> Tirer le cable d'alimentation en dehors
de l'appareil.

llustration )

=> Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant.

= Pour mettre en service, appuyer sur le
sectionneur général (marche/arrét).

Attention

Ne pas aspirer de grandes quantités de

matériaux poudreux comme le cacao, la fa-

rine, la lessive, la poudre a cuisiner ou

équivalent !

Travail avec la buse de sol

Aspiration de surfaces dures

lllustration ]

=>» Appuyer avec le pied sur l'inverseur de
la buse pour sol. Les brosses sur le coté
inférieur de la buse pour sol sont dé-
ployées

Aspiration de moquettes

llustration FI0]

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de
la buse pour sol. Les brosses sur le coté
inférieur de la buse pour sol sont ren-
trées.

Remarque

Du fait de la puissance d'aspiration élevée

de l'appareil, il est possible que les buses

d'aspiration aspirent des tapis, des capiton-

nages, etc. lors du traitement. Utiliser dans

ce cas la vanne d'air infiltré pour réduire la

puissance d'aspiration. Refermer le régula-

teur aprés usage.

Travail avec la buse a joints et le
suceur a tissus

Remarque : La buse a joints et le suceur a

tissus sont rangés dans l'appareil.

llustration

=>» Ouvrir le clapet accessoire et prélever
la buse souhaitée pour le travail.

Buse a joints

pour les arétes, les joints, les radiateurs et

les zones difficilement accessibles.

Suceur a tissus
pour aspirer les meubles rembourrés, les
matelas, les rideaux, etc.

Turbobrosse

* en fonction de I'équipement

lllustration

=>» Turbobrosse
(n° de commande 4.130-177.0)
Brossage et aspiration en une seule
phase de travail.
Particulierement adapté pour aspirer
les poils d'animaux et nettoyer les mo-
quettes épaisses. Le rouleau de brosse
est entrainé par de I'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est néces-
saire.
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Position de stationnement

lllustration

=> Arréter I'appareil. Pour cela appuyer sur
le sectionneur général (marche/arrét).

llustration EEY

=>» Enficher la buse de sol dans la récep-
tion de l'appareil au cours d'une pause
du travail.

Fin de I'utilisation

lllustration

= Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

llustration

= En tirant doucement sur le cable d'ali-
mentation, le cable s'insére automati-
quement dans l'appareil.

Nettoyage du systéme de filtre a eau

Attention

Rincer le réservoir avec filtre a eau, le cou-

vercle du filtre et la plaque déflectrice a

I'eau courante aprés chaque utilisation puis

les laisser sécher. Veiller que les guides de

la plaque déflectrice soient bien nettoyés.

Hlustration

=> Sortir le corps du filtre a eau de I'appa-
reil (cf. : REMPLIR LE CORPS DU
FILTRE A EAU).

Hlustration [I&

=>» Enlever le couvercle du corps ainsi que
la plaque déflectrice.

=> Vider le réservoir avec filtre a eau.

=> Rincer le couvercle, la plaque déflec-
trice et le réservoir avec filtre a eau a
I'eau courante et les laisser sécher.

lllustration

Transport, conservation

Attention

Avant de ranger l'appareil, s'assurer que le

réservoir avec filtre a eau ne contienne plus

d'eau et que toutes les pieces du systeme

de filtre a eau sont correctement séchées.

=>» Pour le transport, tenir I'appareil par la
poignée et le conserver dans une piece
au sec.

lllustration

= L'appareil peut étre posé debout pourle
rangement. Sur la partie inférieure de
I'appareil se trouvent une position de
stationnement supplémentaire pour la
buse pour sol.

Entretien, maintenance

&N Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Nettoyer / remplacer le filtre
intermédiaire
Remarque : nettoyer le filtre intermédiaire
au plus tard toutes les 8 semaines en utili-
sation normale, si la puissance d'aspiration
diminue plus tét.
Utiliser pour le nettoyage une éponge do-
mestique courante en un matériau doux
pour éviter tout endommagement des la-
melles revétues.
lllustration
=> Nettoyer les lamelles individuelles du
filtre intermédiaire avec I'éponge a l'eau
courante.

> Nett /i le filtre int : diai =>» Laisser le filtre sécher entiérement.

er? ngeée Egzgirne fitre Intermediaire => En utilisation normale, remplacer le

: filtre intermédiaire au plus tard au bout

(Cf'.ENTRETIEN’ MAINTENANCE). de 12 mois, si nécessaire encore plus
Attention tot
Z’;)utes les l’f) an‘/ej d'j’ ';'7/” ¢ aeau to;?/vent Remarque : Le filire intermédiaire doit
etre correctement sechees avant fassem- étre éliminé dans les déchets résiduels.
blage.
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Nettoyer I'appareil et les
accessoires

AN Danger

N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger

I'appareil dans l'eau.

lllustration EE)

= Le flexible d'aspiration et la poignée
peuvent étre démontés pour le net-
toyage.

= Contréler que les accessoires ne sont
pas bouchés, si nécessaire les net-
toyer. Ne pas utiliser d'eau pour le net-
toyage de la buse de sol.

Nettoyer la turbobrosse.

* en fonction de I'équipement

Couper les cheveux qui se sont enroulés
dans la brosse-rouleau a I'aide de ciseaux,
le long du bord de coupe, puis les aspirer
avec le suceur fentes.

Remplacer le filtre HEPA

Remarque : Pour garantir une puissance

de nettoyage optimale et le fonctionnement

irréprochable de I'appareil, il doit étre rem-

placé au plus tard au bout de 12 mois. En

cas d'endommagement ou de fort encras-

sement, le remplacer plus tot.

Attention

Ne pas laver le filtre HEPA !

=> Retirer le clapet d'air vicié.

llustration

> Retirer le filtre HEPA.

= Mettre un nouveau filtre HEPA en place
de telle maniére qu'il s'enclenche avec
un "CLIC".

= Remettre le couvercle en place de telle
maniére qu'il s'enclenche avec un
"CLIC".

Caractéristiques techniques

Tension nominale 220-240| V
1~50/60 Hz
Puissance P, 900 w

Quantité de remplissage 1,7 I
corps du filtre a eau

Niveau de pression 66 dB(A)
acoustique

Poids (sans accessoire) 7,5 kg
Largeur nominale, acces-| 35 mm
soires

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtre HEPA classe H 13 selon EN 1822
(version 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtre HEPA classe H 12 selon EN 1822
(version 1998)

Sous réserve de modifications
techniques !

Service de dépannage

Il est possible de résoudre des pannes
sans trop grande gravité en utilisant la liste
suivante.

En cas de doute, s'adresser au service
apres-vente agréé.

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les pieces élec-
triques de I'appareil.

L'appareil n'aspire pas
L'alimentation électrique est interrom-
pue
=>» Débrancher la fiche électrique, contro-

ler si le cable d'alimentation et la fiche
électrique sont endommagés.

FR -10
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Puissance d'aspiration faible / en
diminution

Plaque déflectrice oubliée ou pas mise

en place correctement

= Mettre la plaque déflectrice correcte-
ment en place
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE
A EAU)

Le filtre intermédiaire est absent ou mal
inséré
=> Vérifier le filtre intermédiaire.
Le filtre intermédiaire est encrassé
=> Laver le filtre, si nécessaire mettre un
filtre intermédiaire neuf en place.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Le filtre intermédiaire est mouillé

=> Laisser sécher le filtre intermédiaire ou
mettre un nouveau filtre sec en place
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Forte formation de mousse dans le

corps du filtre a eau

= Remplacer l'eau et ajouter 1-2 bou-
chons de FoamStop. Contréler I'humidi-
té du filtre intermédiaire. Si nécessaire,
nettoyer le filtre humide al'eau courante
et le faire sécher, ou mettre en place un
nouveau filtre.

Trop peu ou trop d'eau dans le corps du

filtre a eau

= Controler les reperes MIN / MAX sur le
corps.

Le filtre HEPA est encrassé
= Remplacer le filtre HEPA.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Les accessoires sont bouchés.
=> Eliminer le bouchage.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Ouvrir la vanne d'air infiltré sur la
poignée
=>» Fermer la vanne d'air infiltré.
(cf. TRAVAIL AVEC LA BUSE DE
SOL).

Le clapet de I'appareil ne se ferme
pas

Le couvercle du filtre a eau n'est pas

correctement positionné.

=>» Positionner correctement le couvercle
du réservoir avec filtre a eau.

Le filtre a eau n'est pas correctement

positionné.

=> Retirer le filtre a eau et le mettre correc-
tement en place dans I'appareil.
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE
A EAU)
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A |L“J| Prima di utilizzare I'apparecchio
=1 per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni
e norme di sicurezza esposte in questo ma-
nuale d'uso, & previsto per I'utilizzo come
aspiratore di solidi.

Opzionalmente € possibile aspirare anche

piccole quantita di liquido.

— Utilizzare questo apparecchio solo con
con il serbatoio del filtro ad acqua riem-
pito.

— Utilizzare questo apparecchio esclusi-
vamtente per fini privati e con accessori
e ricambi autorizzati dalla KARCHER.

Descrizione e funzionamento

Il sistema filtrante a tre stadi dell'aspiratore
a filtro d'acqua, composto di un filtro d'ac-
qua, filtro intermedio e filtro HEPA, trattiene
i1 99,99%* / 99,9%** di tutte le particelle
aspirate maggiori di 0,3 ym. Defluisce
un'aria di scarico fresca e pulita. Siccome
I'acqua nel filtro d'acqua incolla le particelle
di sporco, non viene alzata della polvere
durante lo scarico dell'acqua. In questo
modo I'apparecchio € idoneo anche ai por-
tatori di allergie.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Protezione dell’ambiente

%@ Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli
imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono
ﬁ materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Smaltimento del filtro e dell'acqua
sporca
| filtri sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
L'acqua sporca pu0 essere smaltita attra-
verso lo scarico purché non contenta so-
stanze vietate.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata
sulla confezione. Controllare che il conte-
nuto dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-
tore.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio pit comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non ¢ indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'appa-
recchio a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re I'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

— | bambini possono utilizzare I'apparec-
chio solo se maggiori dell'eta di 8 anni e
a meno che non vengano supervisionati
per la loro sicurezza da una persona in-
caricata o che abbiano da questa rice-
vuto istruzioni su come usare l'apparec-
chio e dei pericoli da esso derivante.

— | bambini non devono giocare con I'ap-
parecchio.

— Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

— La pulitura e la manutenzione utente
non devono essere esequiti dai bambini
senza sorveglianza.

— Incaso di pause di esercizio prolungate
disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente al-

ternata. La tensione deve corrispondere a

quella indicata sulla targhetta dell'apparec-

chio.

A Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo

di allacciamento e la spina di alimentazione

non presentino danni. Far sostituire imme-

diatamente il cavo di allacciamento dan-
neggiato dal servizio clienti autorizzato/da
un elettricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandia-

mo di collegare I'apparecchio a prese elet-

triche dotate di interruttore differenziale

(con corrente differenziale nominale | dn

non superiore a 30 mA).

A Pericolo

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell'apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

= Figure riportate sulla pagina &>
pieghevole 4 @Qﬁ

Cavo di allacciamento alla rete con spina

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

Sportellino apparecchio

Maniglia di trasporto

Tasto d'apertura dello sportellino appa-

recchio

Antischiumogeno (FoamStop)

Bocchetta poltrone

8 Supporto di parcheggio della bocchetta
per pavimenti

9 Sportellino per accessori

10 Alloggiamento accessori

11 Bocchetta fessure

A ON -~
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12 Sportellino dell'aria di scarico per filtri
HEPA

13 Filtro HEPA

14 Contenitore filtro acqua

15 Piastrina di rimbalzo

16 Coperchio del contenitore filtro acqua

17 Filtro intermedio

18 Bocchetta pavimenti, regolabile

19 Sblocco per la regolazione del tubo di
aspirazione telescopico

20 Tubo telescopico

21 Saracinesca per l'aria viziata

22 Impugnatura

23 Tubo flessibile di aspirazione
Per I'apparecchio 1.195-202.0 in do-
tazione aggiuntiva

24 Bocchetta turbo per pavimenti

Messa in funzione / uso

Attenzione! Con serbatoio d'acqua riem-
pito I'apparecchio pu6 essere fatto fun-
zionare solo nella posizione orizzontale.
Svuotare il serbatoio d'acqua prima di
installare I'apparecchio, altrimenti il pa-
vimento potrebbe venir danneggiato.

Indicazione

L'eventuale scatto della protezione di rete
al momento dell'accensione dell'apparec-

chio, pud essere causato dal fatto che an-
che altri elettrodomestici sono collegati allo
stesso circuito elettrico. Per la protezione

rete vedi capitolo ,Dati tecnici®.

In caso di pericolo di un surriscaldamento
I'apparecchio si spegne automaticamente.
Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na. Sostituire il filtro HEPA. Dopo I'elimina-
zione di eventuali guasti lasciare raffredda-
re l'apparecchio per almeno un'ora. Dopo-
diché sara di nuovo pronto per l'uso.

Collegare gli accessori

Figura

= Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne all'apparecchio.

= Collegare l'impugnatura al tubo di aspi-
razione telescopico e introdurre la boc-
chetta per pavimenti.

Figura

=>» Agire sul dispositivo di blocco ed estrar-
re o introdurre il tubo interno alla lun-
ghezza desiderata.
Nota: Regolare il tubo di aspirazione te-
lescopico secondo la grandezza per po-
ter lavorare in posizione retta e
rilassata.

Riempire il serbatoio del filtro
dell'acqua

Attenzione

Non usare I'apparecchio senza serbatoio

del filtro ad acqua riempito!

Al momento della fornitura il filtro intermedio

e la piastrina di rimbalzo sono gia introdotti.

Assicurarsi durante il iempimento che questi

componenti siano inseriti correttamente (ve-

di: FORNITURA). Possono essere la causa

per un‘aspirazione inadeguata oppure per

una rottura anticipata del filtro intermedio (ve-

di: TERMINARE IL LAVORO,).

Figura

=> Aprire lo sportellino apparecchio e
svuotare il liquido antischiuma (Fo-
amStop) nonché rimuovere il serbatoio
del filtro ad acqua.

Figura ]

= Rimuovere il coperchio dal contenitore
del filtro dell'acqua nonché estrarre la
piastrina di rimbalzo e riempire il conte-
nitore fino al contrassegno tra MIN e
MAX con acqua corrente (ca. 1,7 litri)!

Figura

= Aggiungere un tappo di antischiumoge-
no (FoamStop) nel contenitore del filtro
dell'acqua.
Nota: La modalita di funzionamento
dell'aspiratore si basa sulla vorticosita
dell'aria di aspirazione all'interno del fil-
tro ad acqua. Il materiale aspirato e i re-
sidui di detergente sui pavimenti
affluiranno cosi nel serbatoio acqua. In
alcuni casi puo verificarsi la formazione
di schiuma. Per evitarla & necessario
aggiungere un tappo di antischiumoge-
no nel bagno d'acqua. Una lieve forma-
zione di schiuma durante il
funzionamento € normale e non dan-
neggia le funzioni.
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Figura [{

= Nota: Aggiungere dell'acqua fino a
quando il livello nel contenitore durante
il lavoro scende sotto il contrassegno
LMIN”.
Inserire la piastrina di rimbalzo e rimet-
tere il coperchio del contenitore del filtro
d'acqua. Rimontare il contenitore del fil-
tro ad acqua completamente nell'appa-
recchio.

Iniziare a lavorare

Figura

=>» Estrarre il cavo di rete completamente
dall'apparecchio.

Figura B

=> Inserire la spina dell’apparecchio nella
presa di rete.

= Accendere l'apparecchio premendo ['in-
terruttore (on/off).

Attenzione

Non aspirare grandi quantita di sostanze in

polvere quali cacao, farina, detersivo in pol-

vere, polvere di budino e sostanze simili!

Lavorare con la bocchetta per
pavimenti

Aspirazione di pavimenti duri

Figura ]

= Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole
sotto alla bocchetta pavimenti fuorie-
scono.

Aspirazione di moquette

Figura EI]

= Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole
sotto alla bocchetta pavimenti rientra-
no.

Indicazione

A causa dell'elevata potenza di aspirazione

dell'apparecchio, le bocchette d'aspirazio-

ne potrebbero intasarsi aspirando sui tap-

peti, sulle imbottiture, ecc. In tal caso € ne-

cessario utilizzare il cursore dell'aria viziata

per ridurre la potenza di aspirazione. Ri-

chiudere il cursore dopo l'uso.

Lavorare con il la bocchetta per
fughe e la bocchetta per imbottiture

Nota: Sia la bocchetta per fughe che la

bocchetta per imbottiture sono alloggiate

nell'apparecchio.

Figura

=>» Per lavorare, aprire lo sportellino per
accessori e prelevare la bocchetta desi-
derata.

Bocchetta fessure
per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-
mente accessibili.

Bocchetta mobili imbottiti
per aspirare mobili imbottiti, tente, materas-
si ed altro

Bocchetta turbo per pavimenti

* in funzione alla dotazione

Figura A

= Bocchetta turbo per pavimenti
(Cod. d’ordin. 4.130-177.0)
Spazzolare ed aspirare contemporane-
amente.
Particolarmente indicato per aspirare
peli di animali e per la pulizia di tappeti
a pelo alto. L'azionamento del rullo
spazzola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.

Posizione di parcheggio

Figura

= Spegnere |'apparecchio premendo l'in-
terruttore (on/off) dell'apparecchio.

Figura [}

=> Introdurre la bocchetta per pavimenti
nell'alloggiamento dell'apparecchio du-
rante le pause di lavoro.

Terminare il lavoro

Figura

= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Figura

=>» Tirando leggermente il cavo di collega-
mento rete, il cavo rientra automatica-
mente nell'apparecchio.
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Pulire il filtro dell'acqua

Attenzione

Pulire dopo ogni utilizzo il contenitore del

filtro dell'acqua, il coperchio del filtro e la

piastrina di rimbalzo sotto acqua corrente e

lascaire asciugare. Accertarsi che le guide

della piastrina di rimbalzo siano pulite.

Figura

= Prelevare il contenitore del filtro dell'ac-
qua dall'apparecchio (vedi: RIEMPIRE
IL SERBATOIO DEL FILTRO
DELL'ACQUA).

Figura

=> Togliere il coperchio del serbatoio e ri-
muovere la piastrina di rimbalzo.

=> Svuotare il contenitore del filtro ad ac-
qua.

=> Lavare il coperchio, la piastrina di rim-
balzo e il contenitore del filtro ad acqua
sotto acqua corrente e lasciare asciu-
gare.

Figura

=> Pulire/lavare il filtro intermedio a neces-
sita.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Attenzione

Tutte le parti del filtro ad acqua devono es-

sere ben asciugate prima di essere rimon-

tate!

Trasporto, conservazione

Attenzione

Prima di conservare I'apparecchio, accer-

tarsi che nel contenitore del filtro ad acqua

non vi sia dell'acqua e che tutte le parti del

sistema di filtraggio ad acua siano ben

asciugate.

= Per il trasporto fissare I'apparecchio
alla rispettiva maniglia e conservarlo in
luoghi asciutti.

Figura pIi]

=> Per la conservazione, I'apparecchio
puod essere messo in piedi. Sul lato infe-
riore dell'apparecchio si trova una posi-
zione di parcheggio aggiuntiva per la
bocchetta per pavimenti.
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Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Pulire / sostituire il filtro intermedio

Nota: Pulire il filtro intermedio, in condizioni

d'uso normali, al piu tardi dopo ogni 8 setti-

mane; se la forza aspirante diminuisce, pu-

lirlo anche prima.

Per la pulizia usare una normale spugna di

un materiale morbido, al fine di evitare che

il rivestimento delle lamelle venga danneg-

giato.

Figura

=>» Pulire le singole lamelle del filtro inter-
medio sotto acqua corrente tiepida,
usando la spugna.

=>» Lasciare asciugare completamente il fil-
tro.

=>» Pulire il filtro intermedio, in condizioni di
uso normali, al massimo ogni 12 mesi;
all'occorrenz aanche prima.
Nota: Il filtro intermedio deve essere
smaltito nei rifiuti.

Pulire I’apparecchio e gli accessori

A\ Pericolo

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

Figura [}

=>» |l tubo flessibile di aspirazione e I'impu-
gnatura possono essere smontati per la
pulizia.

=>» Controllare che gli accessori non siano
otturati, eventualmente pulirli. Per la pu-
lizia della bocchetta per pavimenti non
deve essere utilizzata dell'acqua.

Pulizia della bocchetta turbo per
pavimenti

* in funzione alla dotazione

Tagliare i capelli attorcigliati al rullospazzo-
la e presenti lungo il bordo di taglio e quindi
aspirarli con una bocchetta per giunti.

29



30

Sostituzione del filtro HEPA

Nota: Per poter garantire una prestazione

di pulizia ed un funzionamento ottimale

dell'apparecchio & necessario sostituirlo al

massimo dopo 12 mesi. In caso di danneg-

giamento o di forte sporco sostituirlo anche

prima.

Attenzione

Il filtro HEPA non deve essere lavato!

= Rimuovere lo sportellino dell'aria vizia-
ta.

Figura EE]

= Rimuovere il filtro HEPA.

=>» Inserire un nuovo filtro HEPA in modo
tale da percepire un ,CLIC" per I'aggan-
cio.

= Introdurre nuovamente la copertura in
modo tale da percepire un ,CLIC" per
I'aggancio.

Tensione nominale 220-240 \V
1~50/60 Hz

Potenza P, 900 w
Quantita di riempimento (1,7 |

del contenitore del filtro

dell'acqua

Pressione acustica 66 dB(A)
Peso (senza accessori) (7,5 kg
Diametro nominale, ac- |35 mm
cessori

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtro HEPA H 13 classe secondo EN 1822
(edizione 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtro HEPA H 12 classe secondo EN 1822

(edizione 1998)

Con riserva di modifiche tecniche!

Risoluzione guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere
eliminati seguendo le seguenti istruzioni.
In caso di dubbi si prega di rivolgersi al ser-
vizio assistenza autorizzato.

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non aspira

Alimentazione elettrica interrotta

=>» Tirare la spina di rete, il cavo di collega-
mento e verificare che la spina non sia
danneggiata.

Potenza di aspirazione debole /
ridotta

Piastrina di rimbalzo dimenticata o non

posizionata correttamente.

=> Inserire correttamente la piastrina di
rimbalzo.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA)

Filtro intermedio assente o non
introdotto correttamente.
=> Controllare il filtro intermedio.

Il filtro intermedio & sporco

=>» Lavare il filtro ed all'occorrenza intro-
durre un nuovo filtro intermedio.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Filtro intermedio bagnato

= Far asciugare il filtro intermedio o inse-
rire un nuovo filtro.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Forte formazione di schiuma nel

contenitore del filtro dell'acqua

=>» Sostituire I'acqua e aggiungere 1-2 tap-
pi di FoamStop. Verificare che il filtro in-
termedio non sia umido. Se necessario,
lavare il filtro umido sotto acqua corren-
te e poi farlo asciugare oppure introdur-
re un filtro nuovo.
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Troppa poca acqua o molta nel

serbatoio del filtro dell'acqua

=>» Verificare il contrassegno MIN / MAX
sul contenitore.

Filtro HEPA intasato
=> Sostituire il filtro HEPA.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Otturazione degli accessori
= Rimuovere l'otturazione.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Cursore dell'aria viziata sulla maniglia

aperto

=> Chiudere il cursore dell'aria viziata.
(vedi: LAVORARE CON LA BOC-
CHETTA PER PAVIMENTI)

Lo sportellino apparecchio non si
chiude

Il coperchio del filtro ad acqua non &

inserito correttamente

=> Inserire correttamente il coperchio sul
contenitore del filtro ad acqua.

Il filtro ad acqua non é inserito

correttamente

=> Estrarre il filtro ad acqua e inserirlo cor-
rettamente nell'apparecchio.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA)

IT -11
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A L“J van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebrui-
kershandleiding aangegeven beschrijvin-
gen en de veiligheidsaanwijzingen voor ge-
bruik als droogzuiger bedoeld.

Optioneel kunnen ook kleine hoeveelheden

vloeistof opgezogen worden.

— Gebruik dit apparaat alleen met gevuld
waterfilterreservoir.

— Gebruik dit apparaat uitsluitend voor
privé-doeleinden en met door KAR-
CHER toegelaten accessoires en reser-
veonderdelen.

Beschrijving en werking

Het drietrapse filtersysteem van de waterfil-
terzuiger dat bestaat uit een waterfilter, tus-
senfilter en HEPA-filter, houdt 99,99%* /
99,9%** van alle opgezogen deeltjes van
meer dan 0,3 ym tegen. Wat naar buiten
stroomt, is een verse, gereinigde afvoer-
lucht. Aangezien het water in de waterfilter
de vuildeeltjes bindt, wordt bij het ledigen
van het water geen stof opgewaaid. Daar-
door is het apparaat ook geschikt voor al-
lergische personen.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Zorg voor het milieu

% Het verpakkingsmateriaal is her-

bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huishou-
delijk afval, maar bied het aan voor
hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten be-
vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van filters en afvalwater

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch
verantwoorde materialen. Voor zover ze
geen opgezogen substanties bevatten die
niet via het huishoudelijke afval verwijderd
mogen worden, mogen ze via het normale
huisafval afgevoerd worden.

Voor zover het geen verboden stoffen be-
vat, kan het afvalwater verwijderd worden
via de afvoerleiding.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat
op de verpakking afgebeeld. Controleer bij
het uitpakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoires ontbreken
of mocht u transportschade constateren,
neem dan contact op met uw leverancier.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met te weinig ervaring en/of kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan van een be-
voegde persoon die instaat voor hun
veiligheid of van die persoon instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

— Kinderen mogen het apparaat enkel ge-
bruiken wanneer ze ouder zijn dan 8
Jjaar en onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of van die persoon in-
structies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrijpen.

— Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

— Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

— De reiniging en het gebruikersonder-
houd moegen niet zonder toezicht door
kinderen uitgevoerd worden.

— Bij langdurige bedrijfsonderbrekingen
moet het apparaat aan de hoofdscha-
kelaar / apparaatschakelaar uitgescha-
keld worden of moet de netstekker uit-
getrokken worden.
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A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenko-

men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan

de netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor ge-

bruik altijd op beschadigingen. Laat een

beschadigd netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-

schakelaar (maximaal 30 mA nominale ac-
tiverings-stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

A Gevaar

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vioei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

= Afbeeldingen zie uitklapblad &
4 Cm

1 Netsnoer met stekker

Schakelaar van het apparaat (AAN /

UIT)

Apparaatklep

Handgreep

Openingsknop voor apparaatklep

Ontschuimvloeistof (FoamStop)

Polstermondstuk

Parkeerhouder voor vloerspuitkop

N
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9 Accessoireklep

10 Bergruimte toebehoren

11 Spleetmondstuk

12 Afvoerklep voor HEPA-filter

13 HEPA-filter

14 Waterfilterreservoir

15 Keerschot

16 Deksel van waterfilterreservoir

17 Tussenfilter

18 Vloerzuigmond, omschakelbaar

19 Ontgrendeling voor de verstelling van
de telescopische zuigbuis

20 Telescoopzuigbuis

21 Secundaire-luchtschuifklep

22 Handgreep

23 Zuigslang
Bij apparaat 1.195-202,0 extra in de
leveromvang

24 Turbo vloerspuitkop

Inbedrijfstelling/gebruik

Let op! Het apparaat mag alleen in hori-
zontale toestand worden gebruikt, als
het waterreservoir gevuld is. Het water-
reservoir moet eerst worden leegge-
maakt, voordat het apparaat rechtop
wordt geplaatst, anders kan de vloer be-
schadigd raken.

Tip

Als bij het inschakelen van het apparaat de
zekering springt, kan dat te wijten zijn aan

het feit dat tegelijkertijd andere elektrische

apparaten op de zelfde stroomkring aange-
sloten en in gebruik zijn. Netbeveiliging zie
hoofdstuk ,Technische gegevens®.

Het apparaat wordt automatisch uitgescha-
keld bij gevaar van oververhitting. Schakel
het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. Vervang de HEPA-filter. Laat
het apparaat na het oplossen van de sto-
ring minstens 1 uur afkoelen, dan is het ap-
paraat opnieuw bedrijfsklaar.

Accessoires aansluiten

Afbeelding il

=>» Zuigslang aansluiten op het apparaat.

= Telescopische zuigbuis met greep ver-
binden en vloerspuitkop aanbrengen.

Afbeelding A

= Ontgrendeling bedienen en binnenste
buis op de gewenste lengte uittrekken
resp. inschuiven.
Instructie: De telescopische zuigbuis
volgens het formaat instellen zodat u in
een rechte houding ontspannen kunt
werken.

Waterfilterreservoir vullen

Let op

Gebruik dit apparaat niet zonder gevuld

waterfilterreservoir!

Bij de levering zijn de tussenfilter en het

keerschot reeds gemonteerd. Gelieve bij

het vullen erop te letten dat deze bestand-

delen juist aangebracht zijn (zie: LEVE-

RINGSPAKKET). Ze kunnen de oorzaak

zijn van een slechte zuigprestatie of een

vroegtijdige uitval van de tussenfilter (zie:

WERKING BEEINDIGEN).

Afbeelding

= Apparaatklep openen en ontschuim-
vloeistof (FoamStop) en waterfilterre-
servoir wegnemen.

Afbeelding ]

=> Het deksel van het waterfilterreservoir
en het keerschot verwijderen en het wa-
terfilterreservoir tussen de MIN- en
MAX-markering vullen met leidingwater
(ca. 1,7 liter)!

Afbeelding

=> Een dopje ontschuimvloeistof (Foam-
Stop) in het waterfilterreservoir vullen.
Instructie: De werking van de zuiger
berust op de verwerveling van de
zuiglucht in de waterfilter. Daarbij wor-
den opgezogen deeltjes en restanten
van reinigingsmiddelen uit vloerbedek-
kingen in het waterbad verzameld. On-
der bepaalde omstandigheden kan dit
schuimvorming tot gevolg hebben. Om
dat te vermijden, moet een volledig
dopje ontschuimvloeistof in het water-
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bad gevoegd worden. Een lichte
schuimvorming tijdens het gebruik is
normaal en heeft geen negatieve gevol-
gen voor de werking.

Afbeelding [{

= Instructie: Gelieve water bij te vullen
wanneer het waterpeil in het reservoir
tijdens het werk onder de ,MIN” marke-
ring zakt.
Keerschot aanbrengen en het deksel
van het waterfilterreservoir opnieuw
aanbrengen. Het waterfilterreservoir
volledig in het apparaat zetten.

Beginnen met het werk

Afbeelding

= De stroomkabel volledig uit het appa-
raat trekken.

Afbeelding E]

= Apparaatstekker in de contactdoos ste-
ken.

=> Voor het inschakelen de hoofdschake-
laar (in/uit) indrukken.

Let op

Geen grote hoeveelheden poederachtige

stoffen zoals bijvoorbeeld cacaopoeder,

bloem, wasmiddel, puddingpoeder en der-

gelijke opzuigen!

Werken met de vloerspuitkop

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding E]

= Druk met de voet op de omschakelaar
op het vloermondstuk. De borstelran-
den aan de onderzijde van het vioer-
mondstuk staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding I

= Druk met de voet op de omschakelaar
op het vloermondstuk. De borstelran-
den aan de onderzijde van het vloer-
mondstuk staan naar binnen

Tip

Door de hoge zuigprestatie van het appa-

raat kunnen de zuigmonden bij werkzaam-

heden op tapijt, kussens, etc. te zeer vast-

zuigen. Gebruik in dat geval de luchtschuif-

klep om de zuigprestatie te verlagen. Sluit

deze na gebruik opnieuw.

Werken met voegsproeier en
kussensproeier

Instructie: Voegsproeier en kussensproei-

er zijn ondergebracht in het apparaat.

Afbeelding

= Om te werken moeten de accessoi-
reklep geopend en het gewenste mond-
stuk eruit genomen worden.

Voegsproeier
voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk
toegankelijke plaatsen.

Kussensproeier
voor het schoonzuigen van gestoffeerde
meubelen, matrassen, gordijnen e.a.

Turbo vloerspuitkop

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding [

= Turbo vloerspuitkop
(bestelnr. 4.130-177,0)
Borstelen en zuigen in een keer.
Met name geschikt voor het opzuigen
van dierenharen en het zuigen van
hoogpolige tapijten. De rolborstel wordt
aangedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.

Parkeerstand

Afbeelding

=>» Apparaat uvitsvhakelen, daartoe hoofd-
schakelaar (in/uit) indrukken

Afbeelding [

= De vloerspuitkop bij werkonderbrekin-
gen in de opname aan het apparaat ste-
ken.

Werking stopzetten

Afbeelding

=> Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Afbeelding

= Door zacht aan de stroomkabel te trek-
ken, trekt de kabel zich automatisch in
het apparaat.
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Reinigen van het waterfiltersysteem

Let op

Na elk gebruik het waterfilterreservoir, het

filterdeksel en het keerschot onder stro-

mend water afspoelen en laten drogen. Ge-

lieve op proper gereinigde geleidingen van

het keerschot te letten.

Afbeelding

= Het waterfilterreservoir uit het apparaat
nemen (zie: WATERFILTERRESER-
VOIR VULLEN).

Afbeelding

= Deksel van het reservoir nemen en
keerschot wegnemen.

= Het waterfilterreservoir leegmaken.

=> Deksel, keerschot en waterfilterreser-
voir onder stromend water afspoelen en
laten drogen.

Afbeelding

= De tussenfilter indien nodig reinigen /
afspoelen.
(zie: ONDERHOUD)

Let op

Alle onderdelen van de wateffilter moeten

voor de montage goed gedroogd zijn!

Transport, opslag

Let op

Voor het bewaren van het apparaat moet

gegarandeerd zijn dat geen water meer in

het waterfilterreservoir zit en dat alle onder-

delen van het wateffiltersysteem goed

droog zijn.

= Apparaat voor het transport aan de
draaghandgreep vasthouden en in dro-
ge ruimten opslaan.

Afbeelding

= Apparaat mag voor opslag rechtop ge-
plaatst worden. Op de onderkant van
het apparaat bevindt zich voor het
vloermondstuk een extra parkeerposi-
tie.

Reiniging en onderhoud

AN Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact trek-
ken.

Tussenfilter reinigen / vervangen

Instructie: De tussenfilter bij normaal ge-

bruik ten laatste alle 8 weken reinigen, bij

een vermindering van de zuigkracht ook

vroeger.

Voor de reiniging een courante zachte

spons voor huishoudelijk werk gebruiken

om te vermijden dat de gecoate lamellen

beschadigd worden.

Afbeelding

=>» De afzonderlijke lamellen van de tus-
senfilter met de spons onder stromend
water reinigen.

=> Filter volledig laten drogen.

=>» Bij normaal gebruik de tussenfilter ten
laatste na 12 maanden vervangen, in-
dien nodig ook vroeger.
Instructie: De tussenfilter moet met het
restafval meegegeven worden.

Apparaat en accessoires reinigen

AN Gevaar

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

Afbeelding [

=>» Zuigslang en handgreep kunnen voor
het reinigen uiteen genomen worden.

= De accessoires controleren op verstop-
ping en indien nodig reinigen. Voor het
reinigen van de vloerspuitkop mag
geen water gebruikt worden.

Turbo vioerspuitkop reinigen

*afhankelijk van de uitvoering

In de borstelwals gedraaid haar met een
schaar langs de snijrand scheiden, vervol-
gens met het spleetmondstuk afzuigen.
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HEPA-filter vervangen

Instructie: Om een optimaal reinigingsre-

sultaat en functionaliteit van het apparaat

te garanderen, moet die ten laatste na 12

maanden vervangen worden. In geval van

beschadiging of sterke verontreiniging

vroeger vervangen.

Letop

De HEPA-filter niet uitwassen!

= De afvoerklep wegnemen.

Afbeelding EE]

= De HEPA-filter verwijderen.

= Een nieuwe HEPA-filter zodanig aan-
brengen dat hij met een ,KLIK" vastklikt.

=> De afdekking opnieuw zodanig aan-
brengen dat ze met een ,KLIK" vast-
klikt.

Technische gegevens

Nominale spanning 220-240 |V
1~50/60 Hz
Vermogen Pnom. 900 w

Vulhoeveelheid waterfil- 1,7 |
terreservoir

Geluidsdrukniveau 66 dB(A)
Gewicht (excl. accessoi- |7,5 kg
res)

Nominale afstand, acces-|35 mm
soires

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klasse conform EN 1822
(stand 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klasse conform EN 1822
(stand 1998)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met
behulp van het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de be-
voegde klantenservice.

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact trekken.
Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

Apparaat zuigt niet

Stroomtoevoer is onderbroken
=>» Stekker uittrekken, aansluitkabel en
stekker controleren op beschadigingen.

Zwakke / verminderde zuigkracht

Keerschot vergeten of niet juist
aangebracht
=> Keerschot juist aanbrengen.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR
VULLEN)

Tussenfilter ontbreekt of is niet juist
aangebracht
= Tussenfilter controleren.

Tussenfilter is verontreinigd

=>» Filter uitwassen, indien nodig nieuwe
tussenfilter aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Tussenfilter is nat

=>» Tussenfilter laten drogen of nieuwe dro-
ge filter aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Sterke schuimvorming in het

waterfilterreservoir

= Water vervangen en 1-2 dopjes Foam-
Stop toevoegen. Tussenfilter controle-
ren op vochtigheid. Indien nodig, de
vochtige filter onder stromend water rei-
nigen en vervolgens laten drogen of
een nieuwe filter aanbrengen.
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Te weinig of te veel water in het

waterfilterreservoir

= MIN / MAX markering op het reservoir
controleren.

HEPA-filter is verontreinigd.
= HEPA-filter vervangen.
(zie: ONDERHOUD)

Accessoire is verstopt
= Verstopping oplossen.
(zie: ONDERHOUD)

Schuifopening aan de handgreep
openen.
= Schuifopening sluiten.
(zie: WERKEN MET DE VLOERSPUIT-
KOP)

Apparaatklep sluit niet.

Deksel van de waterfilter is niet correct

aangebracht.

= Deksel van het waterfilterreservoir cor-
rect aanbrengen.

Waterfilter is niet juist aangebracht.

= Waterfilter wegnemen en correct in het
apparaat plaatsen.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR
VULLEN)
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso del su apa-
rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como

aspirador en seco conforme a las descrip-

ciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

Opcionalmente pueden aspirarse también

pequeias cantidades de liquido.

— Utilice este aparato solamente con el
deposito de agua lleno

— Utilice este aparato que funciona exclu-
sivamente para fines particulares y con
los accesorios y piezas de repuesto au-
torizadas por KARCHER.

Descripcion y efecto

El sistem filtrante de tres niveles del aspira-
dor filtrante de agua, compuesto por un fil-
tro de agua, un filtro intermedio y un filtro
HEPA, filtra el 99,99%* / 99,9%** de todas
las particulas aspiradas superiores a 0,3
pum. El aire que fluye hacia fuera es fresco
y esta limpio. Como el agua recoge las par-
ticulas de suciedad en el filtro de agua, no
se levanta polvo al vaciar el agua. Por ese
motivo, el aparato es apto para alérgicos.
* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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Proteccion del medio ambiente

% Los materiales de embalaje son reci-

cables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de
ello, entréguelo en los puntos oficia-
les de recogida para su reciclaje o
recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-
E\/ riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtro y agua sucia

Los filtros estan fabricados con materiales
respetuosos con el medio ambiente. Si no
aspira sustancias que no estén permitidas
en la basura convencional, los puede elimi-
nar con ella.

El agua sucia puede eliminarse por el siste-
ma de desague si no contine ninguna sus-
tancia prohibida.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique du-
rante el desembalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios
0 0 que han surgido dafios durante el trans-
porte, informe a su distribuidor.
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Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.
(La direccioén figura al dorso)

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccioén figura al dorso)

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato y qué peligros conlleva.

— Losnifios solo podran utilizar el aparato
si tienen mas de 8 afios y siempre que
haya una persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido sobre
como manejar el aparato y los peligros
que conlleva.

— Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato.

— Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Los nifios no pueden realizar la limpie-
za ni el mantenimiento sin supervision.

— Para pausas de operacion prolongadas
desconecte el aparato del interruptor
principal / interruptor del aparato o des-
enchufe la clavija de red.

A\ Conexion eléctrica
Conecte el aparato unicamente a corriente
alterna. La tension tiene que corresponder
a la indicada en la placa de caracteristicas
del aparato.
A Peligro de descarga eléctrica
No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma de corrien-
te tirando del cable.
Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el enchufe
de red presentan danos. Si el cable de co-
nexion estuviera deteriorado, debe solicitar
sin demora a un electricista especializado
del servicio de atencioén al cliente autoriza-
do que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacién nominal: max. 30 mA).

A Peligro

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacién
con detergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.
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Descripcion del aparato
=> llustraciones, véase la con-
.,,Qﬁ

traportada 4

1 Cable de conexion a red con enchufe

2 Interruptor del aparato (ON / OFF)

3 Tapa del aparato

4 Asa de transporte

5 Tecla de apertura para la tapa del apa-
rato

6 Liquido antiespumante (FoamStop)

7 Boquilla para acolchados

8 Soporte de estacionamiento para la bo-

quilla de suelos

9 Tapa de accesorios

10 Alojamiento del accesorio

11 Boquilla para juntas

12 Tapa de aire de salida para el filtro
HEPA

13 Filtro HEPA

14 Deposito de agua

15 Placa deflectora

16 Tapa de deposito de agua

17 Filtro intermedio

18 Boquilla barredora de suelos, conmutable

19 Desbloqueo para ajuste del tubo de as-
piracion telescopico

20 Tubo de aspiracion telescopico

21 Pasado de aire restante

22 Mango

23 Manguera de aspiraciéon
Incluido adicionalmente en el volu-
men de suministro del modelo 1.195-
202,0

24 Boquilla para suelos turbo

Puesta en marcha/
funcionamiento

Atencion: El aparato solo se puede ope-
rar en horizontal si el depésito de agua
esta lleno. El depésito de agua se tiene
que vaciar antes de levantar el aparato,
de lo contratio se puede daiar el suelo.

Nota

Si salta el fusible al conectar el aparato,
puede deberse a que haya otros aparatos
eléctricos de alto consumo de corriente co-
nectados al mismo circuito. Fusible de red,
consulte el capitulo "Datos técnicos".

El aparato se apaga automaticamente si se
corre el riesgo de sobrecalentamiento.
Apague el aparato y desenchufe la clavija.
Reemplace el filtro HEPA. Tras solucionar
la averia, deje enfriar el aparato al menos 1
hora, tras esto se podra poner el aparato
de nuevo en funcionamiento.

Conecte los accesorios

Figura 1

= Conectar la manguera de aspiracion al
aparato.

=>» Conectar el asa con el tubo de aspira-
cion telescopico con maguera de aspi-
racion e insertar boquilla para suelos.

Figura

=>» Accionar el dispositivo de desbloqueo y
estirar o introducir deslizando el tubo in-
terior hasta la longitud deseada.
Indicacién: Ajustar el tubo de aspira-
cion telescépico de acuerdo a su tama-
fio para poder trabajar en posicion
erecta de forma relajada.

Llenar el depésito de agua

Atencion:

No utilice el aparato si no esta lleno el de-

poésito de agua.

Se suministra con filtro intermedio y placa

deflectora ya insertados. Al rellenar com-

pruebe si estos componentes estan correc-

tamente insertados (ver: VOLUMEN DE

SUMINISTRO). Pueden ser la causa de un

mal rendimiento de aspiracion o falla pre-

coz del filtro intermedio (ver: FINALIZA-

CION DEL FUNCIONAMIENTO).

Figura

=>» Abrir la tapa del aparato y extraer el li-
quido antiespumante (FoamStop) y el
depdsito del filtro de agua.

Figura ]

=>» Retirar la tapa del depdsito del filtro de
aguay la placa deflectora y rellenar con
agua del grifo (aprox. 1,7 litros) el depo-
sito del filtro de agua entre las marcas
MIN y MAX.

Figura

=>» Afadir el contenido de una tapa del cie-
rre del liquido antiespumante (Foam-
Stop) al depdsito de agua.
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Indicacion: El funcionamiento del aspi-
rador se basa en la mezcla del aire as-
pirado dentro del filtro de agua. En este
caso, en el bafio de agua se acumulan
restos de detergente y residuos de los
revestimientos del piso. Bajo determi-
nadas circunstancias, el proceso puede
generar espuma. Para eliminarla debe
afiadir una tapa de cierre llena de liqui-
do antiespumante en el bafio de agua.
Durante el servicio existe normalmente
una ligera formacién de espuma, que
no afecta al funcionamiento.

Figura [

= Indicacién: Rellene con agua cuando
el nivel de agua del depésito durante el
trabajo descienda por debajo de la mar-
ca ,MIN”.
Colocar la placa deflectora y colocar la
tapa del depdsito del filtro de agua. Co-
locar todo el depdsito del filtro de agua
en el aparato.

Comenzar con el trabajo

Figura

=> Extraer todo el cable de alimentacion
del aparato.

Figura g

=> Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente.

=>» Para encender pulsar el interruptor del
aparato (ON/OFF).

Atencién:

No aspirar grandes cantidades de materia-

les en polvo, como cacao, harina, deter-

gente, polvos para flanes y otros.

Trabajar con la boquilla para suelos

Aspiracion de superficies duras

Figura ]

= Con el pie, pulse el conmutador de la
boquilla barredora de suelos. Las tiras
del cepillo de la parte inferior de la bo-
quilla barredora de suelos quedan ex-
tendidas

Aspirar alfombras

Figura I

=>» Con el pie, pulse el conmutador de la
boquilla barredora de suelos. Las tiras
del cepillo de la parte inferior de la bo-
quilla barredora de suelos quedan re-
plegadas

Nota

Debido a una alta potencia de absorcién

del aparato las boquillas pueden llegar a

absorber demasiado al trabajar con alfom-

bras, tapicerias, etc. En este caso utilice el

pasador de aire restante para reducir la po-

tencia de aspiracion. Volver a cerrar des-

pués de usar.

Trabajos con boquilla para juntas y
boquilla para tapicerias

Indicacién: La boquilla para juntas y la bo-

quilla para tapicerias estan colocadas den-

tro del aparato.

Figura

=>» Para trabajar abrir la tapa de acceso-
rios y extraer la boquilla deseada.

Boquilla para juntas
para bordes, juntas, radiadores y zonas de
dificil acceso.

Boquilla para tapicerias
para aspirar muebles tapizados, cortinas,
colchones, entre otros.

Boquilla para suelos turbo
*segun equipamiento
Figura [A
=> Boquilla para suelos turbo
(Ref. 4.130-177,0)
Cepillar y aspirar en una sola pasada
Ideal para aspirar pelos de animales y
moquetas de pelo largo. El rodillo del
cepillo es accionado mediante la co-
rriente del ventilador.
No precisa conexion eléctrica.
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Posicion de estacionamiento

Figura

= Apagar el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexién y desconexion.

Figura fIA

=> Durante las pausas de trabajo insertar
la boquilla para suelos en el alojamien-
to del aparato.

Finalizaciéon del funcionamiento

Figura

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Figura [

=>» Si se tira ligeramente del cable de ali-
mentacion se introduce automatica-
mente en el aparato.

Limpiar el sistema de filtro de agua

Atencién:

Después de cada uso limpiar con agua co-

rriente y secar el depdésito del filtro de agua,

la tapa del filtro y la placa deflectora. Ase-

gurese de que las guias y las placas deflec-

toras han quedado limpias.

Figura

=> Retirar el depésito de agua del aparato
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA).

Figura

=> Sacar la tapa del depésito y retirar de la
placa deflectora.

= Vaciar el depésito del filtro de agua.

= Enjuagarlatapa, la placa deflectoray el
depdsito del filtro de agua con agua co-
rriente y dejar secar.

Figura

=>» Limpiar/enjuagar el filtro intermedio.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Atencién:

jTodas las piezas del filtro de agua tienen

que estar bien secas antes del montaje!
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Transporte, almacenamiento

Atencion:

Antes de guardar el aparato, asegtrese de

que no haya agua en el depdsito del filtro

de agua y todas las piezas del sistema es-

tan bien secas.

=>» Sujetar el aparato por el asa para su
transporte y guardar en lugares secos.

Figura

= Se puede colocar el aparato en vertical
para su almacenamiento. En la parte in-
ferior del aparato hay una posicion de
estacionamiento adicional para la bo-
quilla de suelos.

Cuidado y mantenimiento

AN Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Limpiar/cambiar el filtro intermedio

Indicacién: En caso de uso normal limpie
el filtro intermedio cada 8 semanas como
muy tarde y con mayor frecuencia en caso
de que se aprecie una disminucién de la
capacidad de aspiracion.

Para la limpieza usar una esponja de mate-
rial blando de las habituales en el hogar
para evitar que las laminas sufran dafios
mientras se efectua dicha limpieza.

Figura

=> Limpiar cada una de las laminas del fil-
tro intermedio con la esponja aplicando
agua corriente.

Dejar secar el filtro totalmente.

En caso de uso normal cambiar el filtro
intermedio como minimo cada 12 me-
ses, si es necesario antes.

Indicacioén: Elfiltro intermedio debe ser
eliminado con la basura organica.

>
>
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Limpie el aparato y los accesorios

AN Peligro

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumer-

Jja jamas el aparato en agua.

Figura

= La manguera de aspiracion y el asa
pueden desmontarse para limpiar.

=> Controlar si los accesorios estan obs-
truidos y si es necesario limpienlos.
Para limpiar la boquilla para suelos no
debe utilizarse nada de agua.

Limpiar la boquilla para suelos
turbo
*segun equipamiento
Separar los pelos o filamentos que se que-
den enganchados en el cepillo rotativo con
una tijera a lo largo del borde de corte, des-
pués aspirar con la boquilla de juntas.

Cambiar el filtro HEPA

Indicacién: Para garantizar una potencia

de limpieza y funcionamiento 6ptimos del

aparato este debe cambiarse como minimo

cada 12 meses. Cambiar antes si esta da-

fiado o la suciedad no se quita.

Atencion:

No lavar el filtro HEPA.

= Extraer la tapa de aire de residuos.

Figura EE]

= Sacar el filtro HEPA.

=> Insertar un filtro HEPA nuevo de modo
que haga "clic" al encajar.

=> Insertar la cubierta de modo que haga
“clic" al encajar.

Datos técnicos

Tension nominal 220-240 \V
1~50/60 Hz
Potencia P, 900 W

Cantidad de llenado de- (1,7 |
posito de agua

Nivel de presién acustica|66 dB(A)
Peso sin accesorios 7,5 kg
Diametro nominal, acce- |35 mm

sorios

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtro HEPA, clase H 13 conforme a la nor-
ma EN 1822 (a 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtro HEPA, clase H 12 conforme a la nor-
ma EN 1822 (a 1998)

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Subsanacion de averias

Usted mismo puede solucionar las peque-
fas averias con ayuda del resumen si-
guiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos solo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

El aparato no aspira

Alimentacion de corriente interrumpida
= Desenchufar, comprobar si el cable de
conexién y la clavija presentan dafios.
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Potencia de aspiracion débil /
reducida

Ha olvidado montar la placa deflectora o
no esta insertada correctamente
= Colocar correctamente la placa deflec-
tora.
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)

Falta filtro intermedio o no esta
correctamente insertado
= Comprobar el filtro intermedio.

El filtro intermedio esta sucio

=>» Cambiar filtro, si es necesario insertar
filtro intermedio nuevo.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

El filtro intermedio esta himedo

=> Dejar secar el filtro intermedio o insertar
un nuevo filtro seco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Mucha produccion de espuma en el

depdsito de agua

=> Cambiar el agua y afiadir 1-2 tapas de
cierre de FoamStop. Comprobar si el fil-
tro intermedio esta humedo. Si es nece-
sario, limpiar el filtro humedo con agua
corriente y después dejar secar o colo-
car uno nuevo.

Muy poca agua o demasiada agua en el
depdsito de agua
= Comprobar marca MIN / MAX en el de-
posito.
El filtro HEPA esta sucio
= Cambiar filtro HEPA.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Accesorio esta obstruido
=> Solucionar el atasco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Abrir el pasador de aire restante del asa

=>» Cerrar el pasador de aire restante.
(ver: TRABAJOS CON LA BOQUILLA
PARA SUELOS)

La tapa del aparato no cierra

La tapa del filtro de agua no esta

colocado correctamente

=>» Colocar correctamente la tapa del de-
posito del filtro de agua.

El filtro de agua no esta colocado
correctamente
=>» Extraer el filtro de agua y colocarlo co-
rrectamente en el aparato.
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)

ES - 11
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual_c!e manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagcao conforme o fim a que se
destina a maquina

O aparelho foi concebido, de acordo com as
descrigdes constantes nestas Instrugbes de
Servigo e com as indicagdes sobre seguran-
¢a, como aspirador de detritos secos.
Opcionalmente, é possivel aspirar peque-
nas quantidades de liquidos.

— Utilize este aparelho apenas com o re-
cipiente do filtro de agua cheio.

— Ultilize este aparelho somente para fins
de utilizagao privada e com os acesso6-
rios e pegas sobressalentes autoriza-
dos pela KARCHER.

Descrigdo do método de actuagao

O sistema de filtrag&o de trés niveis do as-
pirador de filtro de agua, composto por um
filtro de agua, um filtro intermédio e um fil-
tro HEPA, retém 99,99%* / 99,9%** de to-
das as particulas aspiradas e mais de 0,3
pm. O ar de exaustao € limpo e purificado.
Visto que a agua, no filtro da agua, aglutina
as particulas de sujidade, ndo é projectado
nenhum po durante o esvaziamento da
agua. Desta forma o aparelho também é
adequado para pessoas com alergias.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Proteccao do meio-ambiente

3% Os materiais de embalagem sao re-

%@ ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

ﬁ riais preciosos e reciclaveis e deve-

= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informagbes actuais sobre os ingredientes

podem ser encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Eliminagao do filtro e da agua suja

Os filtros sao confeccionados em materiais
compativeis com o meio-ambiente. Desde
que estes ndo contenham substancias as-
piradas que nao se destinem ao lixo do-
méstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

A agua suja pode ser evacuada através do
escoamento, desde que nio contenha
substancias proibidas.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho
¢ ilustrado na embalagem. Ao desembalar
verifique a integridade do conteudo.
Contacte imediatamente o vendedor, em
caso de falta de acessoérios ou no caso de
danos de transporte.

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

(Enderecgos no verso)
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Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecas
sobressalentes e acessorios
especiais
No final das instru¢des de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituigdo mais

necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

Avisos de seguranga

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto
se forem supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela seguranga ou re-
ceberam instrugdes sobre 0 manusea-
mento do aparelho e que tenham per-
cebido os perigos inerentes.

— As criangas so6 estdo autorizadas a uti-
lizar o aparelho se tiverem uma idade
superior a 8 anos e se forem supervi-
sionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou se receberem, por
essa pessoa, instrugdes de utilizagdo
do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

— Criangas nédo podem brincar com o
aparelho.

— Supervisionar as criangas, de modo a
assegurar que néo brincam com o apa-
relho.

— Alimpeza e manutengéo de aplicagdo
néo podem ser realizadas por criangas
sem uma vigildncia adequada.

— No caso de longas interrupgbes de fun-
cionamento deve-se desligar o interrup-
tor principal / interruptor do aparelho ou
retirar a ficha da tomada.
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A\ Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho sé a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo

do aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as maos molhadas.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho,

verificar se o cabo de ligagéo e a ficha de

rede ndo apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagdo danificado tem que ser

imediatamente substituido pela assisténcia

técnica ou por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-

tercalado (max. 30 mA corrente de activa-

¢&o nominal).

A Perigo

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pds (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Pés reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

— Acidos e solugées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgéanicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Descrigao da maquina
= Ver figuras na pagina desdo- &3>
bravel 4 @'ﬁ
Cabo de ligagdo a rede com ficha
Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Tampa do aparelho
Punho de transporte
Tecla de abertura para a tampa do apa-
relho

abrwON -
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6 Liquido antiespumante (FoamStop)

7 Bocal para estofos

8 Suporte de estacionamento para bico
de chao

9 Tampa dos acessorios

10 Deposito dos acessorios

11 Bocal para juntas

12 Tampa do ar de exaustdo para filtro
HEPA

13 Filtro HEPA

14 Recipiente do filtro da agua

15 Placa deflectora

16 Tampa do recipiente do filtro da agua

17 Filtro intermediario

18 Bocal de solo, comutavel

19 Desbloqueio para o ajuste do tubo de

aspiragao telescopico

Tubo de aspiragao telescopico

21 Corrediga do ar parasita

Punho

Tubo flexivel de aspiragao

No aparelho 1.195-202.0 incluido no

fornecimento

Bico para pavimento turbo

Colocagao em
funcionamento/
funcionamento

Atencao! O aparelho sé pode ser opera-
do na horizontal se o depodsito de agua

estiver abastecido. O depésito de agua

deve ser esvaziado antes de posicionar
o aparelho, de modo a evitar possiveis

danos no pavimento.

24

Aviso

Se durante a colocagdo em funcionamento
ocorrer um disparo do fusivel de rede, uma
possivel causa pode ser o funcionamento
simultédneo de outros aparelhos eléctricos
no mesmo circuito eléctrico. Protecgao por
fusivel, ver capitulo "Dados técnicos®.

O aparelho desliga-se automaticamente
quando se encontrar em perigo de sobrea-
quecimento. Desligue o aparelho e retire a
ficha da tomada. Substitua o filtro HEPA.
Apos a resolugao da avaria o aparelho
deve arrefecer durante, pelo menos, uma
hora antes de ser colocado novamente em
funcionamento.

Conectar os acessorios

Figura £l

= Conectar a mangueira de aspiragéo ao
aparelho.

=>» Ligar a pega ao tubo de aspiracgéo te-
lescopico e encaixar o bocal de chao.

Figura

= Premir o desbloqueio e esticar/recolher
o tubo interno até ao tamanho pretendi-
do.
Aviso: Ajustar o tubo telescopico de
aspiracao de acordo com a sua dimen-
sdo, de modo a permitir um trabalho de
pé mais confortavel.

Encher o recipiente do filtro da agua

Atencéao

Nao utilizar o aparelho sem o recipiente do

filtro de agua cheio!

No acto de entrega o filtro intermediario e a

placa deflectora ja estao inseridos. Tenha

atengdo que estes componentes estejam

correctamente posicionados durante o en-

chimento (ver: VOLUME DE FORNECI-

MENTO). Estes podem ser a causa para

uma ma poténcia de aspiragdo ou danifica-

¢ao prematura do filtro intermediario (ver:

DESLIGAR O APARELHO).

Figura

=> Abrir a tampa do aparelho e retirar o li-
quido antiespuma (FoamStop) e o reci-
piente do filtro da agua.

Figura ]

=>» Retirar a tampa do recipiente do filtro
da agua e a placa deflectora, encher o
recipiente entre a marcacao MIN e
MAX com agua da torneira (aprox. 1,7
litros)!

Figura

=>» Adicionar a quantidade de liquido an-
tiespumante (FoamStop) que cabe na
tampa de fecho e adicionar o recipiente
do filtro da agua.
Aviso: O modo de funcionamento do
aspirador baseia-se na vorticidade do
ar de aspiragéo no filtro de agua. As-
sim, as sujeiras aspiradas e os residu-
os de detergente dos soalhos sédo
recolhidos no banho-maria.
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Em determinadas circunstancias, isto
pode provocar uma formagao de espu-
ma. Para evitar esta ocorréncia é ne-
cessario adicionar uma tampa de fecho
totalmente cheia de liquido antiespu-
mante ao banho de agua. Uma peque-
na formagéo de espuma durante o
funcionamento é normal e n&o leva a
nenhum impedimento da fungéo.

Figura [{

= Aviso: Readicione agua sempre que o
nivel da agua no recipiente descer
abaixo da marcagao "MIN" durante os
trabalhos.
Montar a placa deflectora e voltar a
montar a tampa do recipiente do filtro
da agua. Inserir o recipiente do filtro da
agua completamente no aparelho.

Iniciar o trabalho

Figura

=> Retirar o cabo de rede completamente
do aparelho.

Figura B

=>» Encaixar aficha do aparelho na tomada
da rede eléctrica.

=>» Carregar no interruptor do aparelho (li-
gar/desligar) para ligar o aparelho.

Atencéo

Né&o aspirar grandes quantidades de subs-

téncias pulviformes como, por exemplo,

cacau, farinha, detergente, p6 de pudim e

similares!

Trabalhos com o bocal de chao

Aspirar em superficies duras

Figura ]

= Pise o comutador do bocal de solo. As
faixas da escova na parte inferior do
bocal de solo foram extraidas.

Aspirar alcatifas

Figura )

= Pise o comutador do bocal de solo. As
faixas da escova na parte inferior do
bocal de solo foram recolhidas.

Aviso

Devido a elevada poténcia de aspiragao do

aparelho, os bocais de aspiragdo podem

provocar um vacuo de aspiragdo demasia-

do forte durante os trabalhos em tapetes,
estofos, etc. Neste caso, utilize a corredica
de ar parasita para a redugao da poténcia
de aspiragdo. Volte a fechar a mesma apos
a utilizacao.

Trabalhos com o bocal para juntas e
bocal para estofos

Aviso: Os bocais para juntas e para esto-

fos estdo guardados no aparelho.

Figura

=>» Parainiciar os trabalhos deve-se abrira
tampa dos acessorios e retirar o bico
pretendido.

Bocal para juntas
para cantos, juntas, radiadores e areas de
dificil acesso.

Bocal para estofados
para aspirar mobiliario estofado, cortinas,
colchdes, entre outros

Bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Figura [

=> Bico para pavimento turbo
(n.° de encomenda: 4.130-177.0)
Escovar e aspirar numa sé passagem.
Especialmente adequado para aspirar
pélos de animais e para tapetes felpu-
dos. O accionamento da escova rotati-
va é efectuado pela corrente de ar.
N&o é necessaria qualquer ligacéo
eléctrica.

Posicao de estacionamento

Figura

=>» Desligar o aparelho, premindo para o
efeito o interruptor de pé (ligar/desli-
gar).

Figura [

= Durante as pausas deve-se inserir 0
bocal do ch&o no respectivo encaixe do
aparelho.

PT -8
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Desligar o aparelho

Figura

=> Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Figura [

= Puxando levemente pelo cabo de rede,
este é automaticamente recolhido pelo
tambor.

Limpeza do sistema de filtro de agua

Atencédo

Apos cada utilizagao deve-se limpar o reci-

piente do filtro da agua, a tampa do filtro e

a placa deflectora sob égua corrente e dei-

xar secar. Certifique-se que as guias da

placa deflectora estejam limpas.

Figura

=> Retirar o recipiente do filtro da agua do
aparelho (ver: ENCHER O RECIPIEN-
TE DO FILTRO DA AGUA).

Figura

= Retirar a tampa do recipiente e retirar a
placa deflectora.

=>» Esvaziar o recipiente do filtro de agua.

= Enxaguar a tampa, placa deflectora e o
recipiente do filtro da agua sob agua
corrente e deixar secar.

Figura

=>» Limpar/enxaguar o filtro intermédio
sempre que necessario.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Atencéao

Todos os componentes do filtro da agua

devem estar bem secos antes de os mon-

tar!

Transporte, armazenamento
Atencao
Antes de guardar o aparelho deve-se asse-
gurar que néo existe agua no recipiente do
filtro de agua e que todos os componentes
do sistema de filtro de agua estdo secos.
=>» Usar o punho de transporte para trans-
portar o aparelho e guardar o mesmo
em locais secos.
Figura pIi]
= O aparelho pode ser erigido para o ar-
mazenamento. Na face inferior do apa-
relho existe uma posigcéo de estaciona-
mento adicional para o bocal de chéo.

Conservagao, manutengao

AN Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢éo e de manutencgéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Limpar/substituir o filtro
intermediario

Aviso: Ofiltro intermediario deve serlimpo,
0 mais tardar, cada 8 semanas (em caso
de uma utilizagdo normal) ou mais cedo se
diminuir o poder absorvente.
Para a limpeza utilizar uma esponja de lim-
peza convencional em material suave, de
modo a evitar a danificagdo das lamelas re-
vestidas.
Figura
=> Limpar as varias lamelas do filtro inter-
medidrio com a esponja, sob agua cor-
rente.
Deixar secar o filtro integralmente.
Em caso de uma utilizagédo normal
deve-se substituir o filtro intermediario,
0 mais tardar, apés 12 meses € em
caso de necessidade mais cedo.
Aviso: O filtro intermediario tem que
ser eliminado no lixo.

>
>
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Limpar o aparelho e os acessodrios

AN\ Perigo

N&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais!

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Figura

= Otubo de aspiragdo e a alga podem ser
desmontados para os trabalhos de lim-
peza.

= Controlar os acessoérios relativamente
ao entupimento e limpar, se necessa-
rio. Para a limpeza do bocal de chao
nao pode ser utilizada agua.

Limpar o bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Cortar os cabelos enrolados no cilindro de
escova com uma tesoura ao longo do bor-
do de corte e depois aspirar com um bocal
para juntas/cantos.

Trocar o filtro HEPA

Aviso: De modo a assegurar uma limpeza

e funcionamento do aparelho optimizado é

necessario substitui-lo, o mais tardar, apos

12 meses. Substituir antes em caso de da-

nificagédo ou forte contaminagao.

Atencao

N&o lavar o filtro HEPA!

=> Retirar a tampa do ar de exaustéo.

Figura EE]

= Retirar o filtro HEPA.

=> Inserir um novo filtro HEPA, de forma
que este encaixe com um "CLIQUE".

=> Voltar a inserir a cobertura, de forma
que esta também encaixe com um
"CLIQUE".
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Dados técnicos

Tensao nominal 220-240 \V
1~50/60 Hz
Poténcia P, 900 W

Volume de enchimento (1,7 |
do recipiente do filtro da

agua

Nivel de presséo acusti- |66 dB(A)
ca

Peso (sem acessorios) 7,5 kg
Diametro nominal, aces- |35 mm
sorios

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtro HEPA H 13 classe segundo EN 1822
(versdo de 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtro HEPA H 12 classe segundo EN 1822
(versdo de 1998)

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!
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Localizagcao de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sindptica,
vocé mesmo pode eliminar pequenas ava-
rias.

Em caso de duvida contacte o servigo de
assisténcia técnica autorizado.

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

Aparelho nao aspira

Alimentagao eléctrica interrompida
= Retirar a ficha da tomada e controlar o
cabo e a ficha relativamente a danos.

Fraca / decrescente poténcia de
aspiracao

Placa deflectora foi esquecida ou mal

encaixada

= Colocar correctamente a placa deflec-
tora.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FIL-
TRO DA AGUA)

O filtro intermediario falta ou nao esta
correctamente montado
=> Verificar o filtro intermédio.

Filtro intermediario com sujidade

=>» Lavar o filtro e, em caso de necessida-
de, inserir um novo filtro intermediario.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Filtro intermediario esta himido

=> Deixar secar e inserir um novo.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Forte formagao de espuma no recipiente

do filtro da agua

= Mudar a agua e adicionar 1-2 tampas
de fecho de FoamStop. Controlar o fil-
tro intermediario relativamente a humi-
dade. Se necessario, limpar o filtro hu-

mido sob agua corrente e deixar secar
ou montar um filtro novo.

Demasiada ou insuficiente agua no

recipiente do filtro da agua.

=>» Verificar a marcagdo MIN / MAX no re-
cipiente.

Filtro HEPA-Plus esta sujo

=>» Substituir o filtro HEPA.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Acessorio entupido

=>» Eliminar o entupimento.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

A corrediga de ar parasita esta aberta no

punho.

= Fechar a corrediga de ar parasita.
(ver: TRABALHOS COM O BOCAL DE
CHAO)

Tampa do aparelho nao fecha

Tampa do filtro da agua nao esta

corretamente posicionada

=>» Posicionar corretamente a tampa do fil-
tro da agua.

Filtro da agua nao esta correctamente

posicionado.

=>» Retirar o filtro da agua e posicionar cor-
rectamente no aparelho.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FIL-
TRO DA AGUA)
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i
denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-
ningerne beregnet til anvendelse som tar-
suger.

Alternativ kan der ogsa opsuges sma

meengder af veeske.

— Maskinen ma kun bruges med fyldt
vandfilterbeholder.

— Brug denne maskine udelukkende til
private formal og med tilbehgr og reser-
vedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

Beskrivelse og virkemade

Vandfiltersugerens tretrins-filtersystem,
som bestar af et vandfilter, et mellemfilter
og et HEPA-filter, holder 99,99%* / 99,9%**
af alle indsugede partikler over 0,3 um til-
bage. En frisk, renset luft streammer ud. Da
vandet i vandfilteret binder smudspartikler-
ne, hvirvles der ikke stgv op, nar vandet
temmes. P& den made er maskinen ogsa
velegnet til allergikere.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald,
men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veer-
difulde materialer, der kan og ber af-
mmm |everes til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH
Bortskaffelse af filter og snavsevand
Filtrene er produceret af miljgvenligt mate-
riale. Safremt de ikke har indsugede stof-
fer, som ikke er forbudt som husholdnings-
affald, kan de bortskaffes med den normale
affald.
Snavsevandet kan bortskaffes via kloakken
safremt det ikke indeholder forbudte stof-
fer.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballa-
gen. Kontroller ved udpakningen, om ind-
holdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der
mangler tilbehgr eller ved transportskader.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil g@re Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)
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Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

— Apparatet er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskreenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
afen person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i apparatets
héndtering og de evt. resulterende fa-
rer.

— Bgrn mé kun bruge apparatet, hvis de
er over 8 &r under opsyn af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/treenet i bru-
gen af apparatet og de evt. resulteren-
de farer.

— Bgrn ma ikke lege med apparatet.

— Barn skal veere under opsyn for at sor-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— Rengaringen og vedligeholdelsen méa
ikke gennemfares af barn uden over-
vagning.

— Vedleengere arbejdspauser skal maski-
nen afbrydes via hovedafbryderen /
kontakten eller netstikket skal traekkes
ud.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

stram. Spaendingen skal svare til angivel-

sen pa typeskiltet.

A Risiko for elektrisk stod

Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med

fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen

ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hgjtryksrenseren ta-

ges i brug. En beskadiget tilslutningsled-
ning skal udskiftes af en autoriseret kunde-
serviceafdeling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,

at man anvender stikkontakter med et for-

koblet fejlstramsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stromstyrke).

A Risiko

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller taendelige gas, veesker
og stav (reaktive stgv)

— Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure rengerings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

= Se hertil figurerne pa side 4 &>
Nettilslutningskabel med stik ®I§
Startknap (TZAND/SLUK)
Maskinlaget

Baeregreb

Abningstast for maskinlaget
Skumfjernelsesveeske (FoamStop)
Polstermundstykke

Holder til gulvdysen

Tilbehgrslag

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemundstykke

12 Udsugningslag for HEPA-filter

13 HEPA-filter

14 Vandfilterbeholder

15 Prelplade

16 Deeksel til vandfilterbeholderen

17 Mellemfilter

©oo~NoOO_WN-=
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18 Gulvmundstykke, kan omstilles

19 Abningsmekanisme til forskydningen af
teleskopraret

20 Teleskopsugergr

21 Fejlluftskyder

22 Handtag

23 Sugeslange
Ved model 1,195-202.0 indeholder le-
verancen desuden

24 Turbo-gulvdyse

Ibrugtagning/drift
OBS! Med fyldt vandtank ma maskinen
kun bruges i vandret tilstand. Inden ma-
skinen stilles op skal vandtanken tom-

mes, ellers kan gulvet beskadiges.

OBS

Hvis netsikringen udlgses, nar apparatet
teendes, kan arsagen veere, at andre el-ap-
parater samtidig er tilsluttet til samme
strgmkreds og bruges samtidig. Netsikring
se kapitel "Tekniske data".

Apparatet afbrydes automatisk, hvis der er
risiko for overophedning. Sluk for maskinen
og treek netstikket ud. Udskift HEPA-filteret.
Efter rettelsen af fejlen skal apparatet afkg-
les for mindst 1 time, derefter er apparatet
igen Klar til brug.
Tilslut tilbehoret
Figur il
=> Slut sugeslangen til maskinen.
= Forbind handgrebet med teleskopraret
og seet gulvdysen pa.
Figur A
= Tryk pa dbnemekanismen og traek raret
ud til den gnskede leengde.
Bemaerk: Juster teleskoprgret svaren-
de til din stgrrelse sa du kan arbejde
med opret holdning.

Fylde vandfilterbeholderen

OBS
Maskinen ma kun anvendes med fyldt
vandfilterbeholder!
Ved leverancen er mellemfilteret og prel-
pladen allerede isat. Hold ved pafyldningen
gje med at komponenter sidder korrekt i su-
geren (se: LEVERINGSOMFANG). De kan
veere arsagen for en darlig indsugning eller
en tidlig svigt af mellemfilteret (se: AF-

SLUTTE DRIFTEN).

Figur g}

2 Abn maskinlaget og tag det skumhaem-
mende middel (FoamStop) som ogsa
vandfilterbeholderen ud.

Figur 1

= Fjern deekslet fra vandfilterbeholderen,
tag prelpladen ud og fyld vandfilterbe-
holderen med postevand imellem MIN
og MAX maerkningen (ca. 1.7 liter)!

Figur

= Der tilsaettes et deeksel fyldt med af-
skumningsvaeske (FoamStop) til vand-
filterbeholderen.

Bemaerk: Sugerens funktionsmade be-
ror pa sugeluftens hvirviende beveegel-
se i vandfilteret. Herved samles
sugestoffer og rester af renggringsmid-
deli vandbadet. Under specielle forhold
kan det fare til skumdannelse. For at
forhindre skumdannelsen, skal der til-
seettes et deeksel med afskumningsvae-
ske til vandbadet. En let skumdannelse
under driften er normal og har ingen ne-
gativ indflydelse pa funktionen.

Figur [{

= Bemaerk: Pafyld venligst vand hvis
vandstanden i beholderen under arbej-
det synker under maerket ,MIN”.

Isaet prelpladen og seet vandfilterbehol-
derens daeksel tilbage. Saet vandfilter-
beholderen helt ind i maskinen.
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Starte med arbejdet

Figur
= Traek netkablet helt ud af maskinen.
Figur E}
=>» Stik apparatets stik ind i stikdasen.
= Tryk pa afbryderen (Taend/Sluk) for at

teende maskinen.
OBS
Der ma ikke opsuges stgrre maengder af
pulverstoffer som f.eks. kakao, mel, vaske-
pulver, budding eller lignende!

Arbejde med gulvdysen

Sugning af harde flader

Figur E]

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter
med foden. Bgrsterne pa undersiden af
gulvmundstykket er kgrt ud.

Suge vaeg til vaeg-taepper

Figur {0

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter
med foden. Bgrsterne pa undersiden af
gulvmundstykket er kgrt ud.

OBS

Pga. maskinens hgje sugeeffekt kan suge-

dysen ved brug pa teepper, hynder, gardi-

ner osv. suge sig fast. Brug i dette tilfaelde

fejlluftskyderen til reducering af sugeeffek-

ten. Luk igen efter brug.

Arbejde med fugedysen og
pudedysen
Bemaerk: Fugedysen og pudedysen sidder
inde i maskinen.
Figur
= Abn tilbehgrslaget og tag den gnskede
dyse ud for at starte arbejdet.
Fugedyse
til kanter, fuger, radiatorer og sveert tilgaen-
gelige omrader.
Pudedyse
til sugning af polstermabler, madrasser,
gardiner osv.

Turbo-gulvdyse

* afheengig af udstyret

Figur i

= Turbo-gulvdyse
(bestillingsnr. 4,130-177.0)
Barste og suge i en arbejdsgang.
Isaer velegnet til at opsuge dyrehar og til
at stovsuge teepper med hgj luv. Bar-
stevalsen drives over luftstremningen.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.

Parkeringsstilling
Figur
=>» Slukke maskinen, tryk hertil taend/sluk
afbryderen.
Figur
= Ved arbejdspauser seettes gulvdysen i
maskinens holder.

Efter brug
Figur
=>» Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.
Figur

= Viaetlettraek i stramledningen traekker
den sig automatisk ind i maskinen.

Rensning af vandfiltersystemet

OBS

Efter hvert brug skal vandfilterbeholderen,

filterdaekslet og prelpladen renses og tor-

res under flydende vand. Hold herved gje

med at prelpladens faringer er rene.

Figur g}

=>» Fjern vandfilterbeholderen fra maski-
nen (se: PAFYLD VANDFILTERBE-
HOLDEREN).

Figur [l

=>» Fjern daekslet fra beholderen og tag
prelpladen ud.

=>» Tom vandfilterbeholderen.

= Skyl prelpladen og vandfilterbeholde-
ren under flydende vand og lad dem
tarre.

Figur il

=> Rens / skyl mellemfilteret efter behov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

OBS

Alle vandfilterkomponenter skal t@rres in-

den de monteres igen!
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Transport, opbevaring

OBS

Inden maskinen opbevares, skal der sgr-

ges for, at der ikke lsengere er vand i vand-

filterbeholderen og at alle vandfilterkompo-

nenter er torret.

=>» Hold apparatet til transport fast pa gre-
bet og opbevar det i et tart rum.

Figur )

= Maskinen kan stilles opret til opbeva-
ring. Pa maskinens bund er en yderlige-
re parkeringsposition til gulvdysen.

Pleje, vedligeholdelse

AN Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Rense/udskifte mellemfilteret

Bemaerk: Ved normal brug bgr mellemfil-
tret renggres hver 8. uge eller tidligere, hvis
sugeevnen reduceres.
Til rengering bruges en geengs hushol-
dingssvamp af bledt materiale for at undga
skader pa coatede lameller.
Figur iid
= Mellemfilterets enkelte lameller renses
med svampen under flydende vand.
=> Filteret skal tgrres fuldsteendigt.
=>» Ved normalt brug skal mellemfilteret ud-
skiftes senest efter 12 maneder, eller
tidligere efter behov.
Bemaerk: Mellemfilteret skal bortskaf-
fes i restaffaldet.

Rengering af maskinen og tilbehor

A\ Risiko

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

Figur

=> Til renggringen kan sugeslangen og
handtaget tages fra hinanden.

= Kontroller tilbehgret for tilstopninger og
rens om ngdvendigt. Der méa ikke bru-
ges vand til renggring af gulvdysen.
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Rense turbo-gulvdysen

* afheengig af udstyret

Adskil opspolede har i bgrstevalsen med
en saks langs med snitkanten og sug dem
sa ud med fugedysen.

Udskifte HEPA-filteret

Bemaerk: For at opna en optimal renge-

ringseffekt og funktion skal filteret senest

udskiftes efter 12 maneder. Ved beskadi-

gelser eller steerk tilsmudsning skal det ud-

skiftes tidligere.

OBS

HEPA-filteret ma ikke vaskes!

=>» Fjern udsugningslaget.

Figur

= Fjern HEPA-filteret.

2 Isaet et nyt HEPA-filter saledes, at det
gar i hak med et "KLIK".

= Saet afdaekningen tilbage igen sa det
gar i hak med et "KLIK".

Tekniske data

Meerkespaending 220-240 |V
1~50/60 Hz
Ydelse P, 900 w

Pafyldningsmeengde 1,7 |
vandfilterbeholder

Lydtryksniveau 66 dB(A)
Vaegt (uden tilbehar) 7,5 kg
Nominel bredde, tilbehar |35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klasse iht. EN 1822 (sta-
tus 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klasse iht. EN 1822 (sta-
tus 1998)

Forbehold for tekniske aendringer!
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Afhjzelpning af fejl

Ved hjeaelp af denne oversigt kan De selv af-
hjeelpe mindre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i
tvivistilfeelde.

A Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfares af auto-
riserede servicefolk.

Maskinen suger ikke

Stromtilfersel er afbrudt
= Traek netstikket, kontroller stramkablet
og netstikket for skader.

Svag / aftagende sugekapacitet

Prelpladen blev gemt eller sidder ikke
rigtigt i maskinen
= Seet prelpladen korrekt ind.
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDE-
REN).

Mellemfilteret mangler eller sidder ikke
korrekt.
=> Kontrollere mellemfilteret.

Mellemfilteret er tilsmudset

= Udvask filteret, isaet et nyt filter efter be-
hov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Mellemfilteret er vad

= Mellemfilteret skal tarre eller et nyt mel-
lemfilter seettes i.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Steerk skumdannelse i

vandfilterbeholderen

=> Udskift vandet og tilseet 1-2 daeksler Fo-
amStop. Kontroller mellemfilteret for
fugtighed. Rens det fugtige filter evt. un-
der flydende vand og lad det tarre eller
iseet et nyt filter.

For ringe eller for meget vand i

vandfilterbeholderen.

= Kontroller MIN / MAX maerkningen pa
beholderen.

HEPA-filteret er tilsmudset
= Udskift HEPA-filteret.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Tilbehor er tilstoppet
=> Fjern tilstopninger.

(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
Fejlluftskyderen pa handgrebet er aben
= Luk fejlluftskyderen.

(se: ARBEJDE MED GULVDYSEN)

Maskinens lag lukker ikke

Vandfilterets lag er ikke korrekt placeret
= Placer vandfilterets lag korrekt.

Vandfilteret er ikke korrekt isat

=>» Tag vandfilteret ud og iseet det korrekt i
maskinen.
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDE-
REN).
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Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser

og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-

ne bruksanvisning for oppsuging av tert

smuss.

| tillegg kan det ogsa suges opp mindre vo-

lumer av veeske.

— Bruk kun apparatet med fylt vannfilter-
beholder.

— Bruk bare dette apparatet for private
formal og med utstyr og reservedeler
godkjent av KARCHER.

Beskrivelse og virkemate

Det tre-trinns filtersystemet for vannfiltersu-
geren, som bestar av et vannfilter, mellom-
filter og HEPA-filter, holder pa 99,99%* /
99,9%** av alle innsugde partikler over 0,3
pum. Det som til slutt kommer ut er frisk, ren-
set luft. Da vannet i vannfilteret binder
smusspartiklene, virvles det ikke opp stav
ved tgmming av vannet. Derfor er appara-
tet egnet for allergikere.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirku-
leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdiful-
le materialer som kan resirkuleres.
mmm Disse bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Deponering av filter og bruktvann
Filteret er produsert av miljgvennlige mate-
rialer. Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i husholdnings-
avfall, kan alt kastes som normalt hushold-
ningsavfall.

bruktvannet kan temmes i avigpet sa lenge
det ikke er forbudte stoffer i det.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa
emballasjen. Kontroller at innholdet i pak-
ken er fullstendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transport-
skader, vennligst informer forhandleren.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)
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Kundetjeneste

Véare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

— Barn skal bare bruke apparatet nar bar-
net er over 8 ar og er under oppsyn av
en sikkerhetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om hvordan
apparatet fungerer og forstar hva slags
farer det kan medfare.

— Barn skal ikke leke med apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Rengjering og bruksvedlikehold skal
ikke utfares av barn uten under tilsyn.

— Ved lengre driftspauser sla av appara-
tet med hovedbryter/apparatbryter eller
trekk ut stgpselet.

AN Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til vek-

selstream. Spenningen méa stemme overens

med haytrykksvaskerens typeskKilt.

A Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkon-

takten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stremledningen og stopselet for

Skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes.

En skadet streamledning ma skiftes ut umid-
delbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du

bruker stikkontakter med forankoblede ver-

nebrytere for & beskytte mot feilstram

(maks. nominell utlosningsstrom: 30 mA).

A Fare

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og st@v (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjgringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stgvsugeren.

Beskrivelse av apparatet

= lllustrasjoner se utfoldings- &>
side 4 i
Nettkabel med plugg

Hovedbryter (AV/PA)

Apparatklaff

Baerehandtak

Apningstast for apparatklaff
Skumdempingsmiddel (FoamStop)
Mgbelmunnstykke
Parkeringsholder for gulvdyse
Tilbehgrsklaff

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemunnstykke

12 Lufteklaff for HEPA-filter

13 HEPA filter

14 Vannfilterbeholder

15 Beskyttelsesplate

16 Lokk pa vannfilterbeholder

17 Mellomfilter

18 Gulvmunnstykke, omkoblingsbar

19 Las for regulering av teleskopsugergr
Teleskopsugerar

21 Falskluftskyver

Handtak

Sugeslange

For modell 1.195-202.0 medfalger
ogsa

24 Turbo-gulvdyse

O©CoO~NOO O~ WN -
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Igangsetting/drift

OBS! Maskinen skal bare brukes i vann-
rett posisjon nar vanntanken er full.
Vanntanken skal temmes for maskinen
parkeres, ellers kan det oppsta skader
pa gulvet.

Merknad

Dersom nettsikringen gar nar apparatet
slas pa, kan det skyldes at det samtidig er
koblet andre elektriske apparater til samme
stremkrets, og at de samtidig er slatt pa.
For nettsikringer, se "Tekniske data".

Apparatet kobler seg automatisk ut ved

fare for overoppheting. Sla av apparatet og

trekk ut stapselet. Skift ut HEPA-filteret. Et-

ter lgsing av feilen skal apparatet avkjgles i

minst 1 time, da skal apparatet vaere Klar til

bruk igjen.

Montering av tilbehor

Figur |l

=> Koble sugeslangen til apparatet.

= Koble handtaket til teleskopsugergret
og sett pa gulvdysen.

Figur A}

= Apne lasen og trekk det indre raret ut
hhv. skyv det inn til gnsket lengde.
Merk: Teleskopsugergr stilles inn etter
hgyden din slik at du kan arbeide av-
slappet og oppreist.

Fyll vannfilterbeholderen

Forsiktig

Ikke bruk apparatet uten at vannfilterbehol-

deren er fylt!

Ved levering er mellomfilteret og beskyttel-

sesplaten allerede montert. Pass pa ved

péfylling at disse delene er montert riktig

(se: LEVERANSEOMFANG). Dette kan

veere arsaken til darlig sugeeffekt eller for

tidlig behov for skifting av mellomfilteret

(se: AVSLUTTE ARBEIDET).

Figur

2 Apne apparatklaffen og ta ut skumdem-
pingsmiddelet (FoamStop) sammen
med vannfilterbeholderen.

Figur

= Taav lokket pa vannfilterbeholderen, ta
ogsa av beskyttelsesplaten, og fyll
vannfilterbeholderen med vann fra
springen til mellom MIN og MAX merket
(ca. 1,7 liter)!

Figur

= Hell en kork med skumdempingsmiddel
(FoamStop) i vannfilterbeholderen.
Merknad: Sugerens funksjonsmate be-
ror pa virvling av sugeluften i vannfilte-
ret. Dermed samler oppsuget stgv og
rengjeringsmiddelrester fra gulvbeleg-
get seg i vannbadet. Under spesielle
omstendigheter kan dette fare til skum-
dannelser. For & unnga dette, ma du fyl-
le en kork skumdempingsmiddel i
vannbadet. Lett skumdannelse under
arbeid er normalt, og dette pavirker ikke
funksjonen.

Figur [{

= Merk: Narvannivaetibeholderen under
arbeid synker under "MIN"-merket, ma
det etterfylles vann.
Sett inn beskyttelsesplaten og sett pa
igien dekselet pa vannfilterhebolderen.
Sett vannfilterbeholderen helt inn i ap-
paratet.

Arbeidsstart

Figur

= Trekk strgamkabelen helt ut av appara-
tet.

Figur B}

= Sett pluggen i en stikkontakt.

= Trykk pa bryteren for a sla pa (pa/av).

Forsiktig

Ikke sug opp store mengder av pulverformi-

ge stoffer som kakao, mel, vaskemiddel,

puddingpulver og lignende!

Bruk av gulvmunnstykke

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur ]

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstyk-
ket med foten. Berstestripene pa under-
siden av gulvmunnstykket trykkes ut
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Stovsuging av teppegulv

Figur {0

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstyk-
ket med foten. Barstestripene pa under-
siden av gulvmunnstykket trekkes inn.

Merknad

Pga. av maskinens hgye sugeeffekt, kan

sugemunnstykket suge seg fast ved arbeid

pa tepper, polstrede mgbler, osv. Bruk i sa

fall falskluftskyveren for & redusere sugeef-

fekten. Denne stenges igjen etter bruk.

Arbeid med fugedyse og mgbeldyse

Merk: Fugedyse og mgbeldyse er plassert

i apparatet.

Figur

=> For arbeid, apne tilbehgrsklaffen og ta
ut gnsket dyse,

Fugemunnstykke
for kanter, fuger, radiatorer og vanskelig til-
gjengelige omrader.

Putemunnstykke
for suging av stoppede mgbler, madrasser,
gardiner o.a.

Turbo-gulvdyse

* avhengig av modell

Figur i

=> Turbo-gulvdyse
(Bestill.-nr. 4.130-177.0)
Barste og suge i en arbeidsoperasjon.
Spesielt egnet for oppsuging av dyrehar
0g suging av langflossede tepper. Drift
av bgrsetvalsen skjer ved hjelp av luft-
stremmen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgm-
tilkobling.

Bortsetting

Figur

= Sla av maskinen ved a trykke pa bryte-
ren (pal/av).

Figur FEA

= Gulvdysen settes i holderen pa appara-
tet ved arbeidspauser.

Etter bruk
Figur
= Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Figur

= Ved a trekke lett i stramkabelen vil ka-
belen automatisk trekkes inn i maski-
nen.

Rengjering av vannfiltersystem

Forsiktig

Etter hver bruk, skyll vannfilterbeholderen,

filterdekselet og beskyttelsesplaten under

rennende vann og la dem tgrke. Pass pa at

foringene pa beskyttelsesplaten er rene.

Figur g}

=» Tavannfilterbeholderen ut av apparatet
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOL-
DER).

Figur 4

= Ta dekselet av beholderen og ta ut be-
skyttelsesplaten.

= Tem vannfilterbeholderen.

= Deksel, beskyttelsesplate og vannfilter-
beholder skylles under rennende vann
og far terke.

Figur iid

= Rengjor/skyll mellomfilteret ved behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Forsiktig

Alle deler i vannfilteret skal vaere helt tarre

for de settes sammen igjen!

Transport, oppbevaring

Forsiktig

For oppbevaring, sett apparatet pa et trygt

sted, pass pa at det ikk er vann i vannfilter-

beholderen og at alle deler i vannfiltersys-

temet er helt tarre.

= Hols maskinen i beerehandtaket for
transport, oppbevares i tgrt rom.

Figur PI0)

=>» Apparatet kan stilles opp-rett for oppbe-
varing. Pa undersiden av apparatet er
det en ekstra parkeringsposisjon for
gulvdysen.
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Pleie, vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pébegynnes.

Rengjore/skifte ut mellomfilter

Merknad: Rengjgr mellomfilteret senest

hver 8. uke ved normal bruk, eller tidligere

ved redusert sugekraft.

For rengjgring bruk en vanlig hushold-

ningssvamp av mykt materiale for & unnga

skader pa de belagte lamellene.

Figur il

= De enkelte lamellene i mellomfilteret
rengjgres med svampen under rennen-
de vann.

= Lafilteret tarke helt.

=>» Ved normal bruk skift mellomfilter se-
nest etter 12 maneder, oftere dersom
det er behov for det.
Merk: Mellomfilteret avhendes i restav-
fallet.

Rengjer stovsugeren og tilbehoret

AN Fare

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

Figur

= Sugeslange og handtak kan tas fra
hverandre for rengjgring.

= Kontroller tilbehgret for ev. tilstopping
og rengjer ved behov. Det ma ikke bru-
kes vann for rengjgring av gulvmunn-
stykke.

Rengjgr turbo-gulvdysen
* avhengig av modell
Har som har viklet seg i bgrstevalsen klip-

pes langs kanten med en saks, sug deretter
av med fugedysen.

NO-9

Skifte HEPA-filter

Merknad: For & oppna optimal rengjgrings-

effekt og maskinfunksjon ma dette skiftes

minst hver 12. maned. Oftere ved skade el-

ler ved store mengder urenheter.

Forsiktig

HEPA-filteret skal ikke vaskes!

=> Ta av lufteklaffen.

Figur

= Ta ut HEPA-filteret.

=> Settinn et nytt HEPA-filter slik at du he-
rer et "KLIKK” nar filteret sitter som det
skal.

= Sett pa dekselet, som ogsa gar i inn-
grep med et "KLIKK”.

Tekniske data

Nettspenning 220-240 |V
1~50/60 Hz
Effekt Promine 900 w

Pafyllingsvolum vannfil- 1,7 |
terbeholder

Lydtrykksniva 66 dB(A)
Vekt (uten tilbehgr) 7,5 kg
Nominell bredde, tilbehgr|35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klasse i henhold til EN
1822 (versjon 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klasse i henhold til EN
1822 (versjon 1998)

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!
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Hjelp ved funksjonsfeil

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av
falgende oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stroamstopselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske
komponenter méa kun utfgres av autorisert
kundeservice.

Apparatet suger ikke

Stromtilferselen er brutt

= Trekk ut stgpselet, koble ut sikringen,
kontroller ledning og st@psel for ev. ska-
der

Svak/manglende sugeeffekt

Beskyttelsesplate glemt eller ikke riktig
satt inn
= Sett beskyttelsesplaten inn riktig.

(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)

Mellomfilter mangler eller er ikke satt
riktig inn
= Kontroller mellomfilter.
Mellomfilter er skittent
= Vask filter, sett inn nytt mellomfilter ved
behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Mellomfilter er vatt

= Tark mellomfilteret eller sett inn nytt tart
mellomfilter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Stor skumdannelse i

vannfilterbeholderen

=> Skift vann og tilsett 1-2 korker Foam-
Stop. Kontroller om mellomfilteret er
vatt. Om ngdvendig, rengjer det fuktige
filteret under rennende vann og la det
tarke, eller sett inn et nytt filter.

For lite eller for mye vann i
vannbeholderen

= Kontroller MIN/MAX-merkene i behol-
deren.

HEPA-filteret er skittent
= Skift HEPA-filter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Tilbehor er tilstoppet
=> Utbedre tilstopping.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Falskluftdyse pa handtak apen
= Lukk falskluftdysen.
(se: ARBEIDE MED GULVDYSE)

Apparatklaff lukker seg ikke

Dekselet pa vannfilteret er ikke riktig satt

pa

= Sett pa dekselet pa vannfilterbeholde-
ren korrekt.

Vannfilteret er ikke riktig satt inn

=>» Ta ut vannfilteret og sett det korrekt inn
i apparatet.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... S 5
Sakerhetsanvisningar. . ... ... SV 6
Beskrivning av aggregatet . . . . SV 6
Ibruktagning/drift . .......... SV 7
Skotsel, underhall. . ....... .. SV 9
Tekniskadata.............. SV 10
Atgérdervidfel............. sV 11
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som

torrsug enligt beskrivningarna och saker-

hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

Alternativt kan aven mindre mangder vats-

ka sugas upp.

— Anvand denna maskin endast med fylld
vattenfilterbehallare

— Anvand denna maskin uteslutande for
privat anvandning och med tillbehér och
reservdelar som ar godkénda av KAR-
CHER.

Beskrivning och verkningssatt

Dammsugaren med vattenfilter har ett fil-
tersystem i tre steg. Filtersystemet bestar
av ett vattenfilter, mellanfilter och HEPA-fil-
ter och héller tillbaka 99,99 %*/99,9 %** av
alla uppsugna partiklar éver 0,3 uym. Ut
kommer frasch, renad franluft. Vattnet i vat-
tenfiltret binder smutspartiklarna och darfér
virvlas inget damm upp nar vattnet tdms ut.
Detta gor att apparaten &ven passar allergi-
ker.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

SV -5
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Emballagematerialen kan atervin-
nas. Kasta inte emballaget i hus-
hallssoporna utan for dem till atervin-
ning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
mmm itervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssys-
tem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av filter och filterpase
Filtren ar tillverkade av miljévanligt materi-
al. Sa lange de inte innehaller uppsugna
substanser, som inte far kastas i hushalls-
soporna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Smutsvattnet kan halllas bort i avioppet sa-
vida det inte innehaller forbjudna amnen.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa
forpackningen. Kontrollera att innehallet i
leveransen ar fullstandig.

Kontakta din forséaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till férsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran narmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ér ej avsedd att anvén-
das av personer med begrénsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala egen-
skaper eller som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera den, savida de
inte befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig for deras sdkerhet eller
har fatt anvisningar fran en sadan per-
son om hur apparaten ska anvédndas
och har férstétt vilka faror som kan upp-
st& vid anvéndningen av apparaten.

— Barn far endast anvdnda apparaten om
de é&r 6ver 8 &r gamla och om de befin-
ner sig under uppsikt av en person an-
svarig fér deras sédkerhet eller har fatt
anvisningar fran en sédan person om
hur apparaten ska anvdndas och har
forstatt vilka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

— Barn far inte leka med apparaten.

— Barn ska héllas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Rengéringen och anvédndarunderhallet
far inte utforas av barn om de inte star
under uppsikt.

— Stédng av maskinen med huvudstrém-
brytaren / Maskinbrytaren under l&ngre
driftsuppehall, eller dra ur ndtkontakten.

A Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till vaxel-

strém. Spdnningen ska motsvara den

spénning som &r angiven pa aggregatets
typskylt.

A Risk fér strémstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med

fuktiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vagguttaget ge-

nom att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nét-

kontakten inte &r skadade. Skadade nétka-

blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvénda nétuttag som &ar koppla-

de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlésningsstrémstyrka).

A Fara

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antédndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvdrmnings-
olja).

Dessutom kan dessa &mnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

= Figurer och bilder finns p&4  &»
kartongens utféllbara sida 4 \i’}i—ﬁ

Natkabel med kontakt

Strémbrytare (PA/AV)

Apparatlucka

Barhandtag

Oppningsknapp fér apparatlucka

Antiskumvatska (FoamStop)

Polstermunstycke

Parkeringsfaste for golvmunstycke

Tillbehérslucka

10 Tillbehorshallare

11 Fogmunstycke

12 Franluftslucka for HEPA-filter

13 HEPA-Filter

14 Behallare for vattenfilter

15 Stoétplatta

O©oOo~NOOOPA~WN-
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16 Lock till behallare for vattenfilter

17 Mellanfilter

18 Golvmunstycke, omkopplingsbart

19 Lossa sparr for att stélla om tele-
skopsugroret

20 Teleskopror

21 Sidoluftsreglage

22 Handtag

23 Sugslang
I leveransen av apparaten 1 195-
202,0 ingar dessutom

24 Turbogolvmunstycke

Ibruktagning/drift

Observera! Maskinen far med fylld vat-
tentank endast drivas i vagratt lage. Vat-
tentanken maste tommas innan maski-
nen stélls upp annars kan golvet ska-
das.

Héanvisning

Om natsakringen l6ser ut nar apparaten
ansluts kan detta bero pa att andra elektris-
ka apparater anslutits och drivs via samma
stromkrets. Natsakring, se kapitel "Teknis-
ka Data".

Vid risk fér 6verhettning stanger apparaten
av sig automatiskt. Stang av apparaten och
dra ur elkontakten. Byt HEPA-filtret. Lat ap-
paraten kylas av under minst en timme nar
storningen atgardats. Darefter ar appara-
ten klar att anvanda igen.

Anslut tillbehor

Bild Kl

=> Anslut sugslangen till apparaten.

= Foérbind handtag med teleskopsugror
och satt pa golvmunstycke.

Bild B

= Tryck pa sparren och dra ut resp. skjut
in detinre réret till det har 6nskad langd.
Anvisning: Stall in teleskopsugroret till
din Iangd sa att du kan arbeta uppratt
och avslappnat.

Fylla pa behallare for vattenfilter

Observera

Anvénd inte apparaten utan pafylld vatten-

filterbehallare!

Vid leverans &r mellanfiltret och stétplattan

redan monterade. Var noga med att dessa

delar &r korrekt monterade vid péafyliningen

(se: LEVERANSINNEHALL). De kan vara

orsaken till dalig sugeffekt eller till att mel-

lanfiltret slutar fungera i fértid (se: AVSLU-

TA DRIFT).

Bild

= Oppna apparatlucka och ta ut antis-
kumvatska (FoamStop) samt vattenfil-
terbehallare.

Bild B}

= Ta bort locket fran vattenfilterbehalla-
ren, ta ut stdtplattan och fyll vattenfilter-
behallaren med ledningsvatten till en
niva mellan MIN- och MAX- markering-
en (ca 1,7 liter)!

Bild |

=> Tillsatt en kork av antiskumvatskan (Fo-
amStop) i behallaren for vattenfiltret.
Hanvisning: Sugens funktion baseras
pa sugluftens virvelrorelse i vattenfiltret.
Den gor att material som sugits upp och
rengoringsmedelsrester fran golvbe-
ldggningar samlas i vattenbadet. Under
vissa omstandigheter kan detta leda till
skumbildning. For att férhindra detta
maste en full kork med antiskumvatska
tillsattas till vattenbadet. En latt skum-
bildning under anvandningen ar normal
och paverkar inte funktionen.

Bild [§

=>» Anvisning: Fyll pa vatten om vattenni-
van i behallaren sjunker under "MIN"
markeringen under arbetet.
Satt in stotplatta och satt tillbaka locket
till vattenfilterbehallaren. Satt in vatten-
filterbehallaren helt i apparaten.

SV -7
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Paborja arbetet

Bild
= Dra ut elkabeln helt fran apparaten.
Bild B}
= Satt aggregatkontakten i natuttag.
= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att

starta maskinen.
Observera
Sug ej upp stérre méngder pulver material
som kakao, mjél, tvéattmedel, puddingspul-
ver eller liknande!

Arbete med golvmunstycket

Sugning pa harda ytor

Bild E]

= Tryck med foten pa golvmunstyckets
omkopplare. Borstsegmenten pa un-
dersidan av golvmunstycket ar utdrag-
na

Sugning pa heltdckningsmattor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets
omkopplare. Borstsegmenten pa un-
dersidan av golvmunstycket ar indrag-
na.

Hanvisning

Apparatens hdga sugeffekt gor att sugmun-

styckena kan suga sig fast vid arbete pa

mattor, kladslar o.s.v. Anvand i sa fall sido-

luftsreglaget for att minska sugeffekten.

Stang igen efter anvandning.

Arbeta med fogmunstycke och
mobelmunstycke

Anvisning: Fogmunstycket och mobel-

munstycket férvaras i maskinen.

Bild EEl

= Oppna tillbehérsluckan nar det ar dags
fér arbete och plocka ut det 6nskade
munstycket.

Fogmunstycke
fér kanter, fogar, element och svaratkomli-
ga stallen.

Mobelmunstycke

for sugning av bl.a. stoppade mébler, gardi-
ner, madrasser.

Turbogolvmunstycke

* beroende pa utrustning

Bild

= Turbogolvmunstycke
(bestall.nr 4 130-177,0)
Borsta och sug samtidigt.
Mycket bra vid uppsugning av palsrester
fran djur och vid sugning av tjocka mattor.
Borstvalsen drivs via luftstrdmmen.
Ingen elanslutning behdvs.

Parkeringslage

Bild

=>» Stang av apparaten, tryck pa strombry-
taren (Pa/Av).

Bild

=>» Satt golvmunstycket i fastet pa maski-
nen under pauser i arbetet.

Avsluta driften
Bild

=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Bild

= Om man drar latt i elkabeln dras den au-
tomatiskt in i apparaten.

Rengoring av vattenfiltersystemet

Observera

Spola av vattenfilterbehallaren, filterlock

och stétplattan under rinnande vatten efter

varje anvéndning och Iat torka. Se till att

stétplattans styrningar &r helt rena.

Bild

=>» Ta ur behallaren ur maskinen (se: FYL-
LA PA BEHALLARE FOR VATTENFIL-
TER).

Bild fId

=>» Ta bort locket fran behallaren och ta
loss stotplattan.

= Tom vattenfilterbehallaren.

= Spola av lock, stétplatta och vattenfilter-
behallare under rinnande vatten och Iat
torka.

Bild

=>» Rengor/spola av mellanfiltret efter behov.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Observera

Alla vattenfiltrets delar maste vara ordent-

ligt torra innan de sétts ihop!
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Transport, forvaring

Observera

Innan apparaten stélls undan ska det s&-

kerstéllas att det inte finns nagot vatten i

vattenfilterbehallaren och att alla delar i

vattenfiltersystemet ar ordentligt torra.

=>» Bar apparaten i handtaget vid forflytt-
ning och férvara den i torra utrymmen.

Bild 0]

= Apparaten kan stéllas ner uppratt for
férvaringen. Det finns en extra parke-
ringsposition for golvmunstycket pa ap-
paratens undersida.

Skotsel, underhall

AN Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
féras.

Rengora / byta ut mellanfilter

Hanvisning: Vid normal anvandning ska
mellanfiltret rengodras var 8:e vecka, eller ti-
digare om sugkraften avtar.
Anvand en handelsbruklig hushallssvamp
av mjukt material fér rengéringen for att
undvika att lamellerna med belaggning
skadas.
Bild
= Rengor mellanfiltrets enskilda lameller
med svampen under rinnande vatten.
= Lat filtret torka ordentligt.
= Vid normal anvandning, byt ut mellanfil-
tret senast efter 12 manader, vid behov
tidigare.
Anvisning: Mellanfiltret maste kastas i
soporna.

Rengoring av maskin och tillbehor

AN Fara

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

Bild FEl

=>» Sugslangen och handtaget kan tas isar
for att rengoras.

= Kontrollera att tillbehéren inte ar tilltéapp-
ta och rengér dem om det behovs. Vat-
ten far ej anvandas for att rengora golv-
munstycket.

Rengor turbogolvmunstycke

* beroende pa utrustning

Har som fastnat i borstvalsen kapas langs
snittkanten med en sax och sugs sedan
upp med fogmunstycket.

Byt HEPA-filter

Hanvisning: For att garantera en optimal

rengoringseffekt och funktion hos appara-

ten maste detta bytas ut senast efter 12

manader. Byt ut filtret tidigare om det ar

skadat eller kraftigt nedsmutsat.

Observera

Tvétta inte HEPA-filtret!

= Ta av franluftsluckan.

Bild EE]

= Ta ut HEPA-filtret.

= Satt in ett nytt HEPA-filter pa sadant
satt att det hakar fast med ett "KLICK".

= Sétt tillbaka skyddet sa att det hakar
fast med ett "KLICK".

Sv -9
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Tekniska data

Méarkspanning 220-240 |V
1~50/60 Hz
Effekt P ominer 900 w

Pafyllnadsmangd behal- 1,7 I
lare for vattenfilter

Bullerniva 66 dB(A)
Vikt (utan tillbehor) 7,5 kg
Markvidd, tillbehor 35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klass enligt EN 1822 (ut-
gava 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klass enligt EN 1822 (ut-
gava 1998)

Med reservation for tekniska @ndringar!

Atgarder vid fel

Med hjalp av féljande Oversikt kan du sjalv
atgarda ett flertal storningar.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad om
du ar osaker.

A Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
foras.

Reparationsarbeten och arbeten pé elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Maskinen suger ej
Stromtillforseln ar avbruten

=>» Dra ut kontakten, kontrollera om anslut-
ningskabel eller kontakt ar skadade.

Svag / minskande sugeffekt

Stotplattan glomd eller ej riktigt insatt
=>» Satt i stotplattan ordentligt.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR
VATTENFILTER)
Mellanfilter saknas eller ar ej korrekt
insatt.
= Kontrollera mellanfilter.

Mellanfiltret ar nedsmutsat

=>» Tvatta ur filtret, satt vid behov i ett nytt
mellanfilter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Mellanfiltret ar blott

=>» Lat mellanfiltret torka eller satt i ett nytt,
torrt filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Kraftig skumbildning i behallaren for

vattenfilter

=>» Byt vatten och tillsatt 1-2 korkar Foam-
Stop. Kontrollera om mellanfiltret ar fuk-
tigt. Om det behdvs sa rengor det fukti-
ga filtret under rinnande vatten och lat
det sedan torka, eller sétt in ett nytt fil-
ter.

For mycket eller for lite vatten i

behallaren for vattenfilter

=>» Kontrollera MIN / MAX markeringen pa
behallaren.

HEPA-filter ar smutsigt
= Byt HEPA-filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Tillbehor ar tilltappt
> Atgérda stopp.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Oppna sidoluftreglaget pa handtaget.
=>» Stang sidoluftsreglage.
(se : ARBETA MED GOLVMUN-
STYCKET)

Apparatlucka stanger inte

Locket till vattenfiltret sitter inte som det
ska
=>» Satt pa locket till vattenfiltret ordentligt.

Vattenfilter har inte satts in korrekt

= Ta ut vattenfilter och satt in det korrekt i
apparaten.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR
VATTENFILTER)
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Sisallysluettelo

Yleisid ohjeita. . ... ......... Fl 5
Turvaohjeet . .............. Fl 6
Laitekuvaus ............... Fl 6
Kayttéonotto / kayttd ........ Fl 7
Hoito, huolto. . . ............ Fl 9
Tekniset tiedot ............. Fl 10
Hairidnpoisto . ............. Fl 10

Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttéohje
mydhempaa kayttda tai mahdollista myo6-
hempéaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Imuri on tarkoitettu kaytettavaksi kuivaimu-

rina tdman kayttéohjeen kuvausten ja tur-

vaohjeiden mukaisesti.

Vaihtoehtoisesti voidaan imuroida myos

pienia nestemaaria.

— Kayta tata imuria vain taytetyn vesisuo-
datinsailion kanssa

— Kayta tata imuria vain yksityiskaytéssa
ja KARCHER:in hyvéksymien varustei-
den ja varaosien kanssa.

Kuvaus ja vaikutustapa

Vesisuodatinimurin kolmeportainen suoda-
tinjarjestelma, joka koostuu vesisuodatti-
mesta, valisuodattimesta ja HEPA-suodat-
timesta, suodattaa pois 99,99%* / 99,9%**
kaikista yli 0,3 pm kokoisista imuroiduista
hiukkasista. Ulos virtaava ilma on on tuoret-
ta, puhdistettua poistoilmaa. Koska vesi-
suodattimessa oleva vesi sitoo itseensa li-
kahiukkaset, vetta tyhjennettdessa ei syn-
ny lainkaan polya. Laite soveltuu taten
myds allergikolle.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Fl

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta

toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Suodattimen ja likaveden havittaminen
Suodattimet on valmistettu ymparistoysta-
véllisesta materiaaleista. Mikali niihin ei ole
imuroitu aineita, joita ei saa laittaa yleisiin
jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin
kotijatteen mukana.

Likaveden voi kaataa viemariin, mikali siina
ei ole kiellettyja aineita.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakka-
uksessa. Tarkasta purkaessasi laitetta pak-
kauksesta pakkauksen sisallon taydelli-
syys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita
puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(Osoite, katso takasivua)
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Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
I1&dan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairiétilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [0ytyy
taman kayttdéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai [Ahimmaltd KARCHER tytaryhtidlta.
(Osoite, katso takasivua)

Turvaohjeet

— Laitetta eivét saa kayttééa sellaiset hen-
kil6t, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kayttémiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kayttdmiseen tarvittavat ohjeet.

— Lapset saavat kéyttéé laitetta vain, kun
he ovat yli 8 vuotiaita ja ovat turvallisuu-
desta vastaavan henkilén valvonnassa
tai ovat saaneet hénelté opastuksen
laitteen kédyttdmiseen.

— Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

— Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettad he eivét leiki laitteella.

— Lapset eivét saa ilman valvontaa suorit-
taa laitteen puhdistus- tai huoltotoimen-
piteita.

— Pitempien kéyttétaukojen aikana p&é-
kytkin/laitekytkin kytketdan pois tai
verkkopistoke irrotetaan.

AN\ Sahkoliitinta

Liita laite vain vaihtovirtaan. J&nnitteen on

oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé il-

moitettu jénnite.

A Séhkoiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-

keeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetamaél-

14 johdosta.

Tarkasta aina ennen kéyttoa, etté liitosjohto

Jja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun

asiakaspalvelun/séhkbalan ammattilaisen

valittbmasti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.
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Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-
lemme k&yttdmaéén pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A Vaara

Tietyt aineet voivat muodostaa réjdhdys-

herkkié héyryjé tai seoksia pydrrevirtauk-

sen seurauksena imuilman kanssa!

Al& koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja pélyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipdlyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-

Ja ja lipeééa

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,

vdrinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi ndmé aineet voivat sybvyttéé lait-

teessa kaytettyja materiaaleja.

= Kuvat, katso avattavalla kan- &
sisivu 4 \%blﬁ
Verkkokaapeli ja pistoke
Laitekytkin (PAALLE/POIS)
Laiteluukku
Kantokahva
Laiteluukun avauspainike
Vaahdonestoneste (FoamStop)
Tyynysuutin
Lattiasuuttimen sailytyspidike
Lisavarusteluukku
10 Varusteiden sailytyspaikka
11 Rakosuutin
12 HEPA-suodattimen poistoilmaluukku
13 HEPA-suodatin
14 Vesisuodatinsailio
15 Ohjauslevy
16 Vesisuodatinsailion kansi
17 Valisuodatin
18 Lattiasuutin, vaihtokytkettava
19 Teleskooppi-imuputken saadon vapautin
20 Teleskooppi-imuputki
21 Imutehon saatoluisti
22 Kasikahva
23 Imuletku

Laitteen 1.195-202.0 toimitukseen

kuuluu lisaksi
24 Turbolattiasuulake

O©COoONOAAPLWN -~

-6



Kayttoonotto / kaytto

Huomio! Laitetta saa kayttda vain tayte-
tyn vesitankin ollessa vaakasuorassa.
Vesitankki pitda tyhjentaa ennen lait-
teen pysakoimista, koska lattia voi muu-
ten vaurioitua.

Huomautus
Jos sulake palaa kytkiessasi laitteen paal-
le, se voi johtua siita, ettd samaan virtapii-
riin on liitetty muita sahkélaitteita samanai-
kaisesti. Katso liitdntdarvot kohdasta "Tek-
niset tiedot".

Laite kytkeytyy ylikuumentuessaan auto-
maattisesti pois paalta. Kytke laite pois
paalta ja veda verkkopistoke irti pistorasi-
asta. Vaihda HEPA-suodatin. Anna laitteen
jaahtya hairion poiston jalkeen vahintaan 1
tunnin ajan, taman jalkeen laite on jalleen
kayttdvalmis.

Lisavarusteiden liittdminen

Kuva k1

=> Liitd imuletku laitteeseen.

= Yhdista kasikahva teleskooppiputkeen
ja Kiinnita lattiasuulake paikalleen.

Kuva Pl

= Vapauta lukitus ja veda tai tydnna si-
sempi putki haluttuun pituuteen.
Huomautus: Saada teleskooppiputki it-
sellesi sopivan pituiseksi, jotta voit imu-
roida suorassa asennossa
kumartumattona.

Vesisuodatinsiilion taytto

Huomio

Al kéyté laitetta ilman téytettyé vesisuoda-
tinsailiéta!

Vélisuodatin ja ohjauslevy on toimitettaes-
sa valmiiksi asennettuna. Huomioi téytetta-
essé, eftd ndma osat ovat asetettuina oi-
kein paikalleen (katso: TOIMITUSLAA-
JUUS). Ne voivat olla syyné huonoon imu-
rointitehoon tai vélisuodattimen
vioittumiseen (katso: KAYTON LOPETUS).

Fl

Kuva
=>» Avaa laiteluukku ja poista vaahdonpois-

toneste (FoamStop) seka vesisuodatin-
sailio.

Kuva 1

=>» Poista vesisuodatinsailion kansi seka
ohjauslevy ja tayta vesisuodatinsailid
vesijohtovedelld MIN- ja MAX-merkkien
valiin asti (n. 1,7 litraa)!

Kuva H

=>» Lisaa vesisuodatinsailioon yksi korkillinen
vaahdonestonestetetta (FoanStop).
Huomautus: Imurin toimintaperiaate
perustuu imuilman pydrteittdmiseen ve-
sisuodattimessa. Siten lattiapintojen
imuroitava aine ja puhdistusaineen lo-
put kertyvat vesikylpyyn. Tietyissa olo-
suhteissa se voi muodostaa vaahtoa.
Taman estamiseksi, lisaa taysi sulkutul-
pallinen vaahdonestonestetta vesisuo-
datinkylpyyn. Vahainen
vaahdonmuodostuminen kaytdn aikana
on normaalia eika se vaikuta koneen
toimintaan.

Kuva [{

= Huomautus: Lisaa vetta, kun sailiossa
olevan veden pinta laskee alle "MIN"-
merkin.
Aseta ohjauslevy ja vesisuodatinsailion
kansi jalleen paikalleen. Aseta vesisuo-
datinsailié kokonaan laitteeseen.

Puhdistustyon aloitus

Kuva
= Veda verkkokaapeli tdysin ulos laittees-

ta.

Kuva E]

=> Liita laitteen pistoke verkkopistorasi-
aan.

=>» Kaynnista laite painamalla On/Off -laite-
kytkinta.

Huomio

Al& imuroi suuria maérié pulverimaisia ai-

neita kuten kaakao, jauhot, pesupulveri,

vanukaspulveri tai muuta sellaista!
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Tyoskentely lattiasuutinta kayttdaen

Kovien pintojen imurointi

Kuva E]

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta ja-
lalla. Lattiasuuttimen alapuolella sijait-
sevat harjakaistat on ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva )

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta ja-
lalla. Lattiasuuttimen alapuolella sijait-
sevat harjakaistat on ajettu sisaan.

Huomautus

Laitteen voimakkaan imutehon ansiosta

suuttimet voivat imuroidessa imeytya liian

tiukasti kiinni mattoihin, pehmusteisiin jne.

Pienenna tallaisessa tapauksessa imute-

hoa avaamalla iimansaatéluistia. Sulje jal-

leen kayton jalkeen.

Tyoskentely kdyttaen rakosuutinta
ja kalustesuutinta

Huomautus: Rakosuutin ja kalustesuutin

ovat imurin sisalla.

Kuva

= Avaa lisatarvikeluukku ja ota haluamasi
suutin.

Rakosuutin

kulmien, rakojen ja lampépattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien paikkojen imu-
rointiin.

Tekstiilisuutin

pehmustettujen huonekalujen, patjojen,
verhojen ja muiden sellaisten imurointiin.

Turbolattiasuulake
*varusteista riippuen

Kuva [

=> Turbolattiasuulake
(tilausnumero: 4.130-177.0)
Harjaamiseen ja imuroimiseen samalla
kertaa.
Sopii erityisesti eldinten karvojen imu-
rointiin ja korkeanukkaisille matoille.
Harjatelan pyorinta tapahtuu ilmavirran
avulla.
Séahkoliitantaa ei tarvita.
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Parkkiasento

Kuva

= Kytke laite pois paalta painamalla laite-
kytkinta (On/Off).

Kuva

=> Laita lattiasuutin ty6taukojen ajaksi lait-
teessa olevaan pitimeen.

Kéyton lopetus

Kuva

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti.

Kuva [E

= Nykaise verkkoliitantdkaapelia kevyes-
ti, kaapeli kelautuu talldin automaatti-
sesti laitteen sisaan.

Vesisudatinjarjestelman puhdistus

Huomio

Jokaisen kaytén jalkeen, huuhtele juokse-

vassa vedesséd vesisuodatinséilié, suoda-

tinkansi ja ohjauslevy ja anna niiden kui-

vua. Tarkasta, ettd ohjauslevyn johteet on

kunnolla puhdistettu.

Kuva

=>» Poista vesisuodatinsailié imurista (kat-
s0: VESISUODATINSAILION TAYT-
TO).

Kuva i

= Poista sailion kansi ja ohjauslevy.

= Tyhjenna vesisuodatinsailio.

= Huuhtele juoksevassa vedessa kansi,
ohjauslevy ja vesisuodatinsailio ja anna
niiden kuivua.

Kuva

=>» Puhdista/huuhtele valisuodatin tarvitta-
essa.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Huomio

Vesisuodattimen kaikkien osien tulee olla

ennen kokoonpanoa téysin kuivia!



Kuljetus, sailytys
Huomio
Varmista ennen laitteen séilytykseen aset-
tamista, etta vesisuodatinséailiésséa ei enda
ole vettéa ja vesisuodatinjérjestelmén kaikki
osat ovat tdysin kuivuneita.
=>» Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta
kuivissa tiloissa.
Kuva El
= Laitteen voi asettaa sailytykseen pysty-
asennossa. Laitteen alapuolella on lisa-
sailytyspaikka lattiasuuttimelle.

Hoito, huolto

A\ Vaara

Kytke laite pois paéltéd ennen kaikkia hoito-
ja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Valisuodattimen puhdistus / vaihto

Huomautus: Valisuodatin on puhdistettava

normaalissa kaytdssa vahintaan 8 viikon

valein, imuvoiman vahetessa jo aikaisem-

min.

Kéayta puhdistamiseen tavallista kaupasta

saatavaa, pehmeésta aineesta valmistet-

tua pesusientd valttdaksesi pinnoitettujen

lamellien vaurioitumista.

Kuva

=>» Puhdista valisuodattimen yksittaiset la-
mellit pesusienella juoksevassa vedes-
sa.

= Anna suodattimen kuivua kokonaan.

=> Valisuodatin on uusittava normaalissa
kaytéssa vahintdan 12 kuukauden va-
lein, tarvittaessa myods aikaisemmin.
Huomautus: Valisuodatin havitetdan
laittamalla se kaatopaikkajatteisiin.

Fl

Laitteen ja lisavarusteiden
puhdistus

AN\ Vaara

Al kéytd hankausaineita, lasia tai moni-

kéyttépuhdistusaineita! Al koskaan upota

laitetta veteen.

Kuva E]

=>» Imuletku ja kdsikahva voidaan puhdis-
tusta varten irrottaa toisistaan.

=>» Tarkasta, etta varusteet eivat ole tukos-
sa ja puhdista tarvittaessa. Lattiasuutti-
men puhdistamiseen ei saa kayttaa vet-
ta.

Turbolatiasuulakkeen
puhdistaminen

*varusteista riippuen

Leikkaa saksilla harjatelaan kietoutuneet
hiukset poikki leikkuureunaa pitkin, imuroi
hiukset sitten pois rakosuulakkeella.

HEPA-suodattimen vaihtaminen

Huomautus: Jotta laitteen puhdistusteho

ja toiminta sailyisivat parhaana mahdollise-

na, suodatin on vaihdettava viimeistaan 12

kuukauden kuluttua. Vaihda suodatin aikai-

semmin, jos se vaurioituu tai on erittain li-

kainen.

Huomio

Ald pese HEPA-suodatinta!

=>» Poista poistoilmaluukku.

Kuva E]

= Poista HEPA-suodatin.

=>» Kiinnita HEPA-suodatin paikoilleen si-
ten, ettd se napsahtaa kuuluvasti luki-
tukseen ("KLIK").

=> Aseta kansi paikoilleen siten, etta se
napsahtaa kuuluvasti lukitukseen
("KLIK").

75



76

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 220-240 |V
1~50/60 Hz

Teho P, 900 w
Vesisuodatinsailion tayt- (1,7 |
tomaara

Aéanen painetaso 66 dB(A)
Paino (ilman varusteita) (7,5 kg
Sisahalkaisija, lisdvarus- |35 mm
teet

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-suodattimen EN 1822 (vuosi 1998)
mukainen luokka on H 13

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-suodattimen EN 1822 (vuosi 1998)
mukainen luokka on H 12

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaén!

Pienemmat hairiot voit itse poistaa seuraa-
van yhteenvedon avulla.

Epéselvissa tapauksissa kaanny valtuute-
tun asiakaspalvelun puoleen.

A Vaara

Kytke laite pois paéaltéd ennen kaikkia hoito-
ja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyét ja séhkoéisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.

Imuri ei imuroi

Virransyo6tto on katkennut

= Veda verkkopistoke irti, tarkasta onko
litdntdkaapeli tai pistoke vahingoittu-
nut.

Heikko / heikkeneva imuteho

Ohjauslevy unohtunut tai vaarin

paikallaan

=> Aseta ohjauslevy kunnollisesti paikal-
leen.
(katso: VESISUODATINSAILION
TAYTTO)

Vilisuodatin puuttuu tai ei ole kunnolla
paikallaan
=>» Tarkasta valisuodatin.

Vilisuodatin on likaantunut.

= Pese suodatin, vaihda tarvittaessa uu-
teen valisuodattimeen.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Valisuodatin on marka

= Anna valisuodattimen kuivua tai vaihda
uuteen kuivaan suodattimeen.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Voimakas vaahdonmuodostus

vesisuodatinsailiossa

=>» Vaihda vesi ja lisaa 1-2 sulkutulpallista
FoamStop:ia. Tarkasta valisuodattimen
kosteus. Jos tarpeen, puhdista kostea
suodatin juoksevassa vedessa ja anna
sitten kuivua, tai vaihda uuteen suodat-
timeen.

Vesisuodattimessa on liian vahan tai
paljon vetta
=>» Tarkasta asia sailion MIN / MAX mer-
kinngista.
HEPA-suodatin on likaantunut
= Vaihda HEPA-suodatin.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Varuste on tukossa
= Poista tukos.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Kasikahvassa oleva ilmansaatoluisti on
avattuna
= Sulje ilmansaatdluisti.
(katso: TYOSKENTELY LATTIASUU-
TINTA KAYTTAEN)

Laiteluukku ei sulkeudu

Vesisuodattimen kansi ei ole asetettu

kunnollisesti paikalleen

= Aseta vesisuodatinsailion kansi kunnol-
lisesti paikalleen.

Vesisuodatin ei ole asetettu oikein

paikalleen

=>» Poista vesisuodatin ja aseta se oikein
laitteeseen.
(katso: VESISUODATINSAILION
TAYTTO)

FI -10



FI -11

77



78

Mivakag TepIEXOpEVWV

levikég uTTOdEICEIG ... .. ... .. EL 5
YTodeiteig acpaleiag ... .. .. EL 6
Mepiypa®n CUOKEUAG . . .. . ... EL 7
Evepyotroinon / Aermoupyia . .. EL 7
®dpovrida, Zuvtipnon ... .... EL 9
TeXVIKA XAPOKTNPIOTIKA . ... .. EL 10

Ievikég uTTOdEIgEIG

AyatrnTé TreAdTN,

Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
A |!L!J—| OKEUR 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiIES XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPa-
TAOTE TIG yIa HEANOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

Xprion cUu@PWVa PE TOUG
KAVOVIOHOUG

H ouokeun TpoopileTal yia Xprion 01Twg

TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUCEG 0BNYiES XPN-

onNg Kail oTIG UTTOdEIEEIS aag@aAeiag wg nAe-

KTPIKI) oKOUTTO avappOPnong oTeyvwy pu-

TWV.

MpoalpeTIKG PTTOPOUV Va avappo@nBolv

KOl MIKPEG TTOOOTNTEG UYPWV.

— XPNOIYOTIOIEITE QUTA TN CUOKEUN HOvov
ME yEUATO TO doXEio PIATPOU vEPOU

— XPNOIYOTIOIEITE AUTA TN GUOKEUNR OTTO-
KAEIOTIKA y1d 1B1WTIKOUG OKOTTOUG Kall PE
Ta gykekpipéva ammo Tnv KAERCHER
eCapTApara Kal avTaAAOKTIKG.

Mepiypaen Kal TpéTTOg dpdong

To oUoTNUA QIATPAPICUATOG TPIWV PACEWY
TNG NAEKTPIKNG OKOUTTOG UE PIATPO VEPOU,
TO OTTO0IO aTToTEAEITAI ATTO PIATPO VEPOU, EV-
dlaueco @iATpo kai piATpo HEPA, cuykpa-
T1€i 10 99,99%* / 99,9%** dAwV TwV avappo-
PUHEVWY CwHaTIdiwY avw Twv 0,3 um.
Aorvel va dia@uyouv Yovo kabapiouéva
amaépia. ETreidn 1o vepd aTo QiATPO vEPOU
OUyKpaTEl Ta cwaTidia puTTWY, OgV UTTAP-
X€I OKOVN KATA TNV EKKEVWON TOU VEPOU.
ZUVETTWG, N OUCKEUN gival KATGAANAN yia
dTopa TTOU UTTOPEPOUV ATTO aAAEPYiEG.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

MpooTacia mepiBdAAovrog
QY

6o

Ta uANikd ouckeuaoiag gival avoku-
KAWaoIpa. Mnv TTETATE TN CUCKEUQTIQ
OTA OIKIGKA ATTOPPiUMaTA, AAAd TTO-
PAdWAOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.
O1 TTaMNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV AVO-
ﬁ KUKAWO1Pa UAIKA, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm o TTapadidovTal TTPOg ETTavaXpnol-
potroinon. Na 1o Adyo autd armoou-
PETE TIG TTOANIEG CUOKEUEG PE KATAAAN-
Aeg d1adIKATieG GUYKEVTPWONG ATTO-
BANTWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpOPOpIES yia Ta cuoTa-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ATéppiyn Tou QiATPpOU Kal TOU
BpwHuIKOU VEPOU

Ta @iATpa kataokeudgovTal atrd UAIKG TTou
gival oupBartd ye To epIBAAAov. Edv dev
TTEPIEXOUV AVAPPOPWHEVA UNIKA, Ta OTTOIO
Oev EMTPETTETAI VA KATAAREOUV GTOUG KA-
O0OUG OIKIAKWY ATTOPPINPATWY, UTTOPEITE Va
Ta 8100£0€eTE 0TO OUCTNA OIKIOKWY ATTOP-
PIMMATWV.

To BpwpIKo vepd ptTopei va diatedei yéow
TOU GUGTHMATOG ATTOXETEUONG UTTO TNV
TTPOUTTO0EaN OTI OEV TTEPIEXEI ATTAYOPEUUE-
VEG OUOTIEG.

JuoKeuaaia

To TmapadoTéo UNIKG TNG CUCKEUAG ATTEIKO-
vieTal 0Tn cuokeuaaia. Katd Tnv atroou-
oKeuagaia eAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNG WG
TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Acitrouv e€apTtripaTa ) €Kouv TTPOKAN-
O¢i {NuIEG KOTA TN HETAPOPA, TTAPAKAAOUUE
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH CAG.

Eyyonon
> € KGBe xWpa 1oXUoUV oI 6pol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APPOdIa AVTITIPO-
owTreia pag. Evrog 1ng mpoBeopiag Tng TTa-
pPEXOPEVNG £yyunong atmmokabioToupe dw-
pedv otrol0drTTOoTE BAABN OTN CUCKEUN 0Ag
epbdoov éxel TTPOKANBEI atrd o@AAua UAIKOU
Il KOTOOKEUNG.
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Z¢& TTEPITITWON TTOU ETMOUUEITE va KAVETE
Xprion g eyyunong, TTapaKaAOUUE ATTEU-
BuvBeite pe TNV a1TddEIEN AYOPAg OTO KATA-
OTNUA aTTO TO OTTOI0 TTPONNBEUTAKATE TN
OUOKEUN 1 oTnVv TTANCIECTEPN £E0UCI0B0TN-
MévN uTTnpeaia TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTE-
AQTWV JOG.
(Ma 1n dievBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)
Ymnpeoia e§umrnpéTtnong meAatwy
2€ TTePITTTWon amopiwv A BAaBwy pTTopEi-
TE VO ATTEUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTO-
kardoTnua Tou Oikou KARCHER, To otroio
Ba oag Bondnoel euxapioTwg.
(Ma 1n ditBuvaon BA. oTnv TTiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kol
€1I8IKWYV £§aPTNUATWY

Mia etmiAoyr] Twv avTAAAAKTIKWY TTOU XPEId-
Covtal ouxvoTepa Ba Bpeite oTo TEAOG TWV
odnylwv xpnong.
Mtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKG
Kal e€apTrpata atrd Tov apuodIo EUTTOPO N
até 1o utrokardotnua g KARCHER Tng
TTEPIOYNG OOG.
(Ma 1n ditbuvan BA. oTnv Tiow aeAida)

Y1rodeigeig ao@aAegiag

— Houokeun autn dev TpETTel va xpnaoiuo-
ToIEiTal aTTO ATOUA LIE TTEPIOPICIIEVES Ki-
VNTIKES, aIoBNTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVO-
TNTESC XWPIC OXETIKN EUTTEIRIa KA/ yVw-
O¢€IC, EKTOC gav emiBAémovral amo éva
apuddio yia nv ac@dAsid roug drouo
TOUS €xouv 000¢i 0dnyieg yia Tn xpnon
TNG OUOKEUNS Kal EXOUV KATAVONOEl
TOUG KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPO-
KUWouv.

— Ta maidid ummopoulyv va xpnoiuoTToiouV
T OUOKEUN Uovo av gival madvw armroé 8
1wV Kai emmiBAémovral aré éva apuddio
yia TNV ao@aAeid Toug @rouo 1 Toug
Exouv 606¢i odnyieg yia T xpnan mg
OUOKEUNG Kal EXOUV KaTavonael TOUS
KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

— Ta maidid dev mpémel va mraifouv Ue
OUOKEUN.

— Ta maidia mpérel va Bpiokovrar utro
EMTNPNON, WOTE va §a0QaAIoTEl Ot
o¢v Ba mraifouv ue TN OUOKEUN.

— O kaBapioudg kai n auviipnon oev
TPETTEI va EKTEAOUVTAI aTTO TTAIOIG XW-
pic emiBAsyn.

—  2& mEPITTTWOn peyaAwyv SIaAEIuuaTWY
aro TIS EPYATIES, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN aTTo TO YeVIKG OIaKOTTTN/TO dIa-
KOTITN TNG OUOKEUNG N BydATe TO KaAWw-
Ol0 peduaTog.

A HAekrtpikn ouvdeon

SUVOEETE TN GUOKEUN IOVO O€ eVaAAaoo06-

uevo peoua. H raon mpeTel va CUUQWVEI e

TNV TTIvVaKida TUTToU TNS OUOKEUNG.

A Kivéuvog nAskrporAnéiag

Mnv ayyilete moTé ue Bpeyuéva xépia 1o

PEULIATOARTITN Kal Thv TTpida.

Mnv Byadere Tov peuparoAnmn amo v

mpia tpafwvrag rov amd 1o KaAwdio ouv-

oeong.

lpiv a1ré KGBe AsiToupyia TNG CUOKEUNS

EAEyxeTe TO KAAWOIO PEUUATOC KAl TO QIS YIa

TUXOV nuiES. Avabérete auéowg o€ e€oual-

odoTnuévn utTnpEaia TEXVIKNGS £EUTTNPETN-

ong meAATWV/E€IIKEUUEVO NAEKTPOAGYO

v aAAayr Tou xaAaouévou kaAwdiou agUv-

oeong oro SiKTUO.

la Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY atuxnuarwy,

ouvIoTaTal N Xpnon TpIwv UE TTPOEYKATE-

OTNUEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITI PEULATOS

oiappong (u€y. 30 mA ovouaoTikn 1I0XUS

PEUUATOS ATTEUTTAOKIG).

A Kivéuvog

Opiouéveg ouaieg, otav avauelyBouv ue Tov

agpa avappoenong, UTTopei va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUS aTuous N ueiyuara!l

Mnv avappogdre moré Ta akdAouba UAIKG:

— EKPNKTIKG 1 Kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV avTi-
opaon)

— AvridpacoTiKES UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvraio, weudadpyupog) o€
ouvouaaouo ue Ioxupd aAkaAikd kai 6€i-
va armoppuTTavTIKG

—  JUNUTTUKVWUEVA I0XUPG oééa Kai aAkaAi-
Ka diaAuuara
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79



80

— Opyavika diaAurika péoa (1.x. Bevdivn,
OIOAUTIKG XpWUATWY, QKETOVH, TTETPE-
Aaio Bépuavaong).

EmimrAéov, o1 oucoies autég urropei va dia-

Bpwaoouv Ta uAika Tou xpnaigotrolouvral

OTn CUOKEUN.

Mepiypagrn cuokeung

= Eikoveg, BA. avadimrAoupevn QN

oeida 4 G

KaAwdio auvdeong BIKTUOU PE @IG

Alok611TNG ouokeung (ON/OFF)

Katrdki cuokeurg

Aapn yeTagopdg

MAAKTPO avoiyuaTOG YIa TO KATTAKI TG

OUOKEUNG

AvTiappioTiké uypo (FoamStop)

AKpPOQUGIO TATTETOAPIWY ETTITTAWY

8 ZXZmApiypa UAagnG yia akpo@Uaoio datré-
dou

9 Katdki e€otTAIooU

10 Ytodoxn e¢aptnudTwyv

11 Akpo@UOIo apuwv

12 Oupida atraepiwv yia 1o QiATpo HEPA

13 ®iAtpo HEPA

14 Aoxeio @iATpou vepou

15 ExTpoTtTéng

16 Kotrdki doyeiou @iATpou vepou

17 Evdidueoo @iAtpo

18 Akpo@uoio datédou, evaAAaooduevng

AeiToupyiag

Atrac@AaAion yia puBuIan Tou TNAEOKO-

TMKOU cwAAva avappdenang

TnAeoKOTTIKOG CwAAvag avappdenong

upTng aépa

XelpoAapn

EUKapTITOG CWARVAG avappopnong

EmimrpooB8éTwg oTO TTApadoTéo UAI-

KO yia Tn ouokeun 1.195-202.0

24 Axkpoguaio datrédou turbo

Evepyotroinon / Asitoupyia

Mpoooxn! Edv n de§apevn vepou eivai
YEMATN, XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN
Hovo o€ opigovTia Béon. H degapevn ve-
POU TTPETTEI VO EKKEVWOEI TTPIV TNV aTTo-
0£0n TNG CUOKEUNG, BIAQPOPETIKA MTTOPET
va mpokaAéoel BAABN oTo ddmedo.

abhwN -

~N O

19

20
21
22
23

Ymodeign

Edv kartd Tnv evepyoTToinon TG CUOKEUNG
TTECEI N ACPAAEIQ, QUTO UTTOPEI VO OQEIAETAI
T0 OTI 0TO KUKAWWA gival ouvOedEPEVES TAU-
TOXPOVA KOl AANEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, Ol
oTToieG BpiokovTal ag AsiToupyia. ZXETIKA PE
TNV NAEKTPIKA a0PAAEIa, BA. "Texvika xapa-
KTNPIOTIKG".

H ouokeun atrevepyoTroigital autéuara,
oTav ugioTaral Kivduvog UTrepBEpuavang.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN Kal BYAATE
TO @QIG aTTO TNV TIPI¢a. AVTIKATAOTACTE TO
@iATpo HEPA. ApoU avTIJETWTTIOETE TNV
BAGBN, aproTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI VIO
TouAdxioTov 1 wpa. ETTeITa n cuoKeun givai
£TOIUN YIa AEITOUpYia.

ZUvdeon Twv eSAPTNHATWYV

Eikéva

= 2uvd£oTe TOV EAAATIKO CWARVa avap-
POPNONG OTN CUOKEUN).

= ZuvdEaTe TN XeIPOoAaRBn Ye Tov TNAEOKO-
KO CWARVa avappoPnong Kal EI0Aye-
TE TO OKPOPUCIO dATTEDOU.

Eikéva

= AvoifTe 10 pavdaio kai TpaAETE 1 won-
OTE TOV E0WTEPIKO TWARvVa 0TO £TTIOU-
pNTG HrKoG.
Ymodei§n: PubuioTe Tov TNAEOKOTTIKO
OWARva avappoéenong cUPPwva PE To
UYogG 0aG, WATE Va PTTOPEITE va epydle-
aTe EekoupaoTa o€ 6pbia BEon.

NMARpwon Tou doxeiou @iATpou
vepou

lMpoooxn
Mnv xpnoiuoTroleiTe TN CUOKEUN XWpIs va
EXETE yepioel To doxeio YiATpou vepou!
Kard tnv mapadoon eivai ndn tommobernué-
VO 10 VOIGUETO QIATPO Kai n TAGKa Tpo-
omTwong. Kard tv mAnpwaon mpooé€re va
Exouv 101T00TNOEl cWOTA autd Ta Pépn
(BA.: MAPAAOTEOZ EZOrINIZMO2). Autd
HTTOPOUV VA €gival n aiTia yia aveTTapkn
avappoenTikhg 100 1 yia THV TPOwWPN HEiw-
an g ammédo0nS ToU EVOIaUETOU PIATPOU
(BAémre: TEPMATIZMOZS AEITOYPTIAZ).
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Eikéva

=> AvoiTe TO KATTaKI TNG CUOKEUNG Kal
APAIPECTE TO AVTIOPPIOTIKO Uypo
(FoamStop), kaBwg kai To doxeio Tou
@iATpOU vepPOU.

Eikéva 1

= AQaIpEOTE TO KATTAKI TOU SOXEIOU QiA-
TPOU vePOU Kal TNV TTAGKA TTPOCTITWONG
Kal yepioTe T0 doxeEio QiATpou vepoU e
vepd Bpuong avdueoa oTa onuadia
MIN kar MAX (trep. 1,7 Aitpa)!

Eikova

= [pooBEaTe Eva KATTAKI AVTIAQPIOTIKOU
uypouU (FoamStop) oTo doxeio giATpou
vepPOU.
Ymodei§n: O Tpd1og AeiToupyiag TG
NAEKTPIKNAG OKOUTTOG BacifeTal aTov
OTPORIAICHO TOU AVAPPOPWHEVOU Qépa
oT10 QiATPO vepoUu. O1 avappoPuHEVOI
pUTTOI KOI T& KATAAOITTA TOU OTTOPPUTTO-
VTIKOU aTTO TIG ETTIOTPWOEIG dATTEOOU
oUAAéyovTal oTo UdPOAOUTPO. YTTO OpI-
OMEVEG OUVONKEG auTO PTTOPET va 0dn-
YAOEI OTOV OXNUATIONS appou. Ma va
TOV OIOAUCETE, TTPETTEI VA TTPOOBECETE
01O UBPOAOUTPO €va YEUATO KATTAKI
avTiappIoTikou uypou. O eAa@plg oxn-
HaTIoPOG a@pou KaTd Tn XpAon sivai
alvnBeg @aivopevo Kai dev Exel apvnTi-
KR ETTITWON 0T AgIToupyia.

Eikéva [{

= Ywodeign: Otav Katd TNV epyaoian
OTAOUN TOu vePOU 0TO doxEio TTEDEI
K&Tw atmod 1o onuadl "MIN", TTapakaAei-
00¢ va CUPTTANPWOETE vePO.
TomroBeTACTE TNV TTAGKA TTPOCTITWONG
KOl TO KATTAKI TOU SOXEIOU PIATPOU ve-
pou. TotroBeTAOTE TO doYEIO PIATPOU VE-
poU eVTEAWG PHECA OTN CUOKEUN.

‘Evapén epyaociag

Eikova

= TpaBngre To KOAWdIO TpoYodoaiag
EVTEAWG £EW ATTO TN CUOKEUN.

Eikéva E]

=> BdATE TO QIG TNG CUOKEUAG OTNV TIPida
TOU BIKTUOU TTAPOXNS PEUMATOG.

= la Tnv evepyoTtroinon TTEoTe TO OlIOKO-
TN TNG ouokeung (On/Off).

lMpoooxn

Mnv avappodre peydAec moodtnres uAi-
KWV 0€ OKOVN, OTTWS Kakdo, aAelpl, armop-
PUTTAVTIKO O€ OKOVN, OKOVN YIA KPELES KAl
mapoyoial

Epyacia pJe To akpo@Uoio damédou

Avoppo@pnon o€ okAnpég emTIPAVEIEG

Eikéva E]

=>» [larioTe pe 1o TTOdI To SIAKATITN aAAaYAG
TOU aKpo@uaoiou datrédwyv. H Awpideg Tng
BoupTtoag aTnv KATW TTAEUPA TOU OKPO-
puoiou daTTEdWV €XOUV £CENDEI

Avappo@non o€ HOKETEG

Eikéva

=>» [latioTe Pe 10 TTOdI To dIAKATTTN aAAaYAG
TOU aKPO@UOiou datrEdwV. H Awpideg Tng
BoupTtoag otV KATW TTAEUPA TOU OKPO-
@uaiou daTTédWV €XoUV €IoEADEI.

Ymodei§n

ASyw TNG UWPNANG avappo@NTIKNG IGXU0G

TNG CUOKEUNG, Ta aKpOoPUaIa avappoenang

MTTOPEi va KOAAAOOUV KaTd TNV Epyacia o€

XOAId, TATTETOOPIEG ETTITTAWY K.ATT. £€ QUTA

TNV TTEPITITWON XPNOIKMOTTOINCTE TO 0UPTN

aEPA yIa VO UEIWOETE TNV AVOPPOPNTIKA

10XU. MeTd TN XpRon kAgiaTte TGN TO oUPTN.

Epyacia e akpo@UGCI10 ApUWV Kal
aKPOQPUOCIO YIO TATTETOUPIES

Ymodei§n: Ta akpopuaia yia appoug Kai

TatmeToapieg Bpiokovral yEGA 0T CUOKEUN.

Eikova Kl

=>» [a TNV epyacia avoifTte To KATTaKI £60-
TINIOPOU Kal apaipéoTe TO ETIOUUNTO
aKkpo@ualo.

AKPOQUOIO ApuWV

yia dkpa, apuoUg, KAAOPIPEP Kal OnEia PE

dUokoAn TTpoéoBaon.

AKpPO@UOCIO YIO TATTETOOPIEG

yla Tnv avappo®naon pUTTwy G€ TATTETaApI-

OMéva ETTITTAA, KOUPTIVEG, OTPWHATA UTTVOU

KTA.
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Akpo@uaoio damédou turbo

*avahoya ye Tov eEOTTAIONO

Eikéva

= Akpo@uaio datrédou turbo
(Kwd. rapayyeAiag 4.130-177.0)
BoUpToiopa Kal TautdXpovn avappoen-
an.
I181aiTepa KaTGAANAO yia avappopnon
TWV TPIXWYV KATOIKISIWV {WwV Kal Kaba-
PIOPO XOAMWV PE WYNAOS TTEAOG.
H kivnon Tng kuAivdpikng BolpToag
ETMTUYXAVETAI HECW TOU PEUPATOG A€~
pOG.
Agv gival amrapaitnTn Kapia NAEKTPIKA
ouvdeon.

O©éon oTdBuguong

Eikéva

= [a va aTrevepPyoTTOINOETE TN CUCKEUN,
méate 10 d1akOTITN (ONn/Off).

Eikova

= Kartd 11g maloeig atd Tnv £pyaaia To-
TTOBETAOTE TO AKPOPUCIO daTTESOU GTHV
uTT0d0XI) TNG CUCKEUNG.

TeppaTiopdg AsiToupyiag

Eikéva

= ATTEVEPYOTTOINATE TN GUCKEUR Kail BYAA-
T€ TO0 KOAWSIO aTrd TNV TTPIda.

Eikéva I

= To kKaAwdIo Tpopodoaiag TUAiyETal Au-
TOMOTA HECQ OTNV CUCKEUN UE £va €Aa-
®po TPABNyHO.

KaBapiop6g Tou cuoThpaTog @iATpou

vepou

lpoooxn

Merd ammé kaBe xpnon EsmAuvere 1o doxeio

QIATPOU vEPOU, TO KATTAKI QIATPOU Kai THV

TAGKa TPOTTTTWONS KAl APHOTE T VA OTE-

yvwoouv. ®povriote va kaBapilere kaAa

TOUS 00NYOUS TNS TTAGKAS TTPOCTITWOTS.

Eikéva

=2 Ag@aipéoTe To doxeio PiATpOU veEPOU aTTd
Tn ouokeun (BAéte: MAHPQZH TOY
AOXEIOY ®IATPOY NEPOY).

Eikéva i

= AgaipéoTe T0 KAAUPpa atéd To doxeio
KOl aQaIpECTE TNV TTAAKA TTPOCTITWONG.

Adei1doTe 1o doxeio PiATpou vepoU.
=eTTAUVETE TO KATTAKI, TNV TTAGKQ TTPO-
OTITWOoNG Kail To doyeio PiATpou vepou
ME TPEXOUMEVO VEPO KAl APNOTE TA VA
OTEYVWOOUV.
Eikéva
= KabBapioTe/EETTAUVETE TO EVOIAUECO Pik-
TPO, OTAV Eival ATTAPAITNTO.
(BAétre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)
lMpoooxn
OAa ra tunuara Tou QiATpou vepoU TTRETTEI
va EXOUV OTEYVWOEl KAAQ TTPIV T OUVApPUO-
Aoynoere!
MeTagopd, @UAagn
lMpoooxn
lpiv amrobnkeuoere 1n ouokeun, BeBaiwbei-
7€ OT1 OV UTTAPXEI VEPD OTO BoxEio YiATpou
vePOU Kai 0TI OAa Ta TUnRuaTa Tou cUuoThua-
TOC QIATPOU VEPOU EXOUV OTEYVWOEI KAA.
= Katd Tn YETaQopd KPATAOTE Tn OU-
OKeun atto TN AaBn HETaQOopPAg Kal Qu-
Aa€te TNV 0€ EnNpo TTEPIBAANOV.
Eikéva
= H ouokeur PTTOpEi va atrobnkeuTei 0
06pBia Béon. ZTnv KaTWw TTAEUPA TNG OU-
OKEUNG UTTAPXE! pIa TTPOoBEeTn B€on
aT1T00rKEUONG TOU aKPOPUaiou daTTE-
dou.

®povTida, Zuvrtipnon

AN Kivéuvog

lpiv aro 1nv eKTEAEON €PYATIWVY TTEPITTOIN-
ang Kar guvTnpPnong armevePyoTToINaTE TO
HNXAavnua Kai arroouvOEDTE TO PEUUATOAN-
TN ammo v mpila.

Ka@apiopog / avrikatdoTaon Tou
evOidpeoou @iATpou

Ymodei§n: Xe kavovikr xprion, kabapilete
10 €vOIAUETO PiATPO TO apydTEPO KABE 8
€BOOPAdES i} VWPITEPO € TTEPITITWAN YEIW-
MEVNG avappo@NnTIKNG I0XU0G.

lNa Tov KaBapiouod xpnoiPoTToIEiTE éva oU-
vnOeg GPOUyydp! TOU EPTTOPIOU ATTO PAAa-
KO UAIKO, WOTE va atro@uUyeTe TIG BAGRES
OTa ETTIKAAUMPEVA TITEPUYIA.

vV
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Eikéva

= KabBapioTte {exwploTd Ta TITEPUYIA TOU
evOIAPETOU QIATPOU E TO TPOUYYApI
KATW 1o TPEXOUUEVO VEPO.

= AQrOTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI EVTE-
Awg.

= e TEPITITWON KAVOVIKAG AEIToupyiag
avTIKaBIoTATE TO EVOIAPETO PIATPO TO
apyoTepo KABe 12 prveg ) kal vwpitepa
KATA TTEPITTTWON.
Yodei§n: To evdidueoo QiATpo TTPETTEl
va diatiBeTal oTa ouvhRdn atroppippaTa.

KaBapiopog cUCKEUNG Kal
e§apTnuATWY

AN\ Kivduvog

Mnv xpnaoiuorrolgite Asiavrika uéoa, yualin

KabapioTika yevikng xprong! Moré unv Bu-

Bilete Tn oUOKeUN péoa a€ VEPOD.

Eikova FE]

= O eAaaTIKOG CWAVag avappoenong
Kl N XEIPOAQRr) yTTopouv va aTroou-
vapuoAoynBoulv yia Tov KaBapiouo.

=2 EAéyxeTte PATTWG £X0UV BouAwoael Ta
eCaptAupara kai av xpeladeTal Ta Kadapi-
Cete. MNa TOV KABAPIOUO TOU AKPOCTOWiI-
ou daTTédWV BeV ETTITPETTETAI VA XPNOI-
potroinBei vepod.

Ka@apiopoég Tou akpopuaiou
datrédou turbo
*avahoya ye Tov eEOTTAIOUO
ATTOPOKPUVETE TIG TPIXES TTOU TUAiyovTal
oTNV KUAIVOPIKN BoupToa pe £va WaAidl
KATA UKOG TNG AGUOG Kal avapPO@AaTE TIG
ME TO AKPOPUTIO APUWV.

AvTtikardoTtaon @iAtpou HEPA

Ymodeign: MNa va diac@aAifeTal n I8AVIK)
amédoan kabapiopoU Kal n AeIToupyia TnNG
OUOKEUNG, TO QIATPO auTO TTPETTEI VO OAAG-
XTEI TO apyOTEPO PETA ATTO 12 UrVEG. Z€ TTE-
PITITWwOonN @B0PAG N Eviovwy PUTTWY TO @iA-
TPO TTPETTEI VA aAAOXTEN VWwpITEPQ.
lpoooxn

Mnyv mAévere 10 QiATpOo HEPA!

= AgaipéoTe Tn Bupida atragpiwv.

EL -10

Eikéva EE]

= AgaipéoTe 10 QiATpo HEPA.

= TotoBeTAOTE £va KaIvouplo QIATpO
HEPA, £101 WOTE va KOUPTTWOEI KAVO-
vTaG "KAIK".

= ETavatotroBeTACTE TO KAAUUUA, £TOI
WOTE VO KOUPTTWOEI KAVOVTOG "KAIK".

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

OvopaaoTikf Téon 220-240 |V
1~50/60 Hz
100G Pooy 900 W

MoodétnTa mAfpwaongTou (1,7 |
doxeiou QiATpou vepoU

>TéOPN OKOUCTIKAG TTiE- |66 dB(A)
ong

Bdapog (xwpig TTapeAkd- (7,5 kg
pEVa)

OvopaoTikd TTAATOG, 35 mm
eCaptuara

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
®iAtpo HEPA katnyopiag H 13 katd EN
1822 (¢xdoon 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
®iAtpo HEPA katnyopiag H 12 katéd EN

1822 (ékBoon 1998)

Me tnv emuAadn rexvikwv aAAaywv!
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Bon6sia yia tnv
avTIJETWTTION BAABWYV

Me Tn BonB¢ia Tou TTapakdTw TTivaKa JTTo-
PEITE VA QVTINETWTTICETE JOVEG/OI 0OG ATTAEG
BAGBeg.
Edv éxeTe ap@ifoAieg, TTapakaAoUE aTreu-
BuvBeite oTnVv e§ouaiodoTnuévn utThpeaia
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
A Kivduvog
lMpiv atré TNV eKTEAEON EPYATIWY TTEPITTOIN-
ong Kai ouvTnpnong arreVEQYOTTOINaTE TO
Unxdvnua Kair arroouvOEDTE TO PEULATOAN-
mTn ammo Tnv mpida.
O1 epyaaieg EMIOKEUWY Kal Ol EpYATies OTa
nAekTpIKaG e€aprrhuara mpémel va dieédyo-
vrar uévo armroé tnv eéouaiodornuévn UTTnpE-
oia eéuttnpéTnang meAarwy.
H cuokeun &gv avappo@d
A10KOTTNKE N TTApOX PEUMATOG
= BydAte 1o @IG a1 TNV TTpIca, EAEYETE TO
KaAWBIO oUvdEaNG Kal To PIG yia BAG-
Beg.
XapnAn / peiwpévn avappo@nTiKi
10XUg

ZeXAoTnKe N 8ev TOTOOETHONKE CWOTA N

TAJGKO TTPOCTITWONG.

= TomoBeTACTE CWOTA TNV TTAGKA TTPO-
OTITWONG.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY
OIANTPOY NEPOY)

To evdidpeoo @iATpo Acitrel ) Sev givai
OWOTA TOTTOBETNUEVO
= EAéyETe 1O evOIAPETO PIATPO.
To ev3idpeco @iATpo gival Aepwpévo
=> [AUveTE KAAG TO QIATPO A TOTTOBETHOTE
KOTQ TTEPITITWON £Va VEO EVOIAUETO PiA-
TpO.
(BAéTTe: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)
To evdidpeoco @iATpo gival uypo
= AQroTe 1O eVOIAUETO QIATPO Va OTE-
YVWOEl | TOTTOBETAOTE £va VED, OTEYVO
@iATpO.
(BAETTe: DPONTIAA, XYNTHPHZH)

ZXNMATIONOG EVTOVOU a@ppoU oTo Soxeio

@iATpou vepoU

= AMGETE TO vePOS Kal TTpocBEéaTe 1-2 Ka-
Takia FoamStop. EAéyETe To evdidueco
@iATpo yIa uypacia. Eav eival avaykaio,
KaBapioTe 10 uypd QIATPO e TpEXOUNE-
VO VEPO KaI 0T CUVEXEIQ aPrOTE TO VA
OTEYVWOEl A TOTTOBETAOTE €va VEO QiA-
TpO.

MoAu Aiyo i rdpa oAU vepd oT0 Soxeio

@iATpou vepoU

= EAéyEte Ta onuadia MIN / MAX oTo do-
xeio.

To @iATpo HEPA civail Aepwpévo

= AvTikataoTAoTE TO QiATpo HEPA.
(BAETre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

To egdpTnua gival @payuévo

= =gBoulwoTe Ta €€apTAUATA.
(BAEre: PPONTIAA, ZYNTHPHZH)

O oUpTNnG aépa oTn XeIPoAafn gival

aAVOIXTOG

= KAcioTe 10 0UpTN 0épa.
(BAétre: EPTAZIA ME TO AKPO®YZIO
AATEAQY)

To KaTrdKI TNG CUOKEUNG BeV KAEiVEl

To KA1rdKI TOU QIATPOU VEPOU Sev

KAOeTal CWOTA OTN 8é0N TOU

= TomoBeTroTE CWOTA TO KATTAKI TOU &0~
X€iou @iATpou vepou.

To @iATpo vEPOU Sev KABETAI CWOTA OTN

0éon ToU

= AQaipéaTe TO QIATPO vEPOU Kal TOTTODE-
TAOTE TO CWOTA OTN GUOKEUN.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY
DIANTPOY NEPOY)
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan
aciklamalar ve kullanima yodnelik guvenlik
uyarilarina uygun sekilde kuru emici olarak
belirlenmistir.

istege bagli olarak kiigiik miktarlarda sivi

da emilebilir.

— Bu cihazi sadece su filtresi haznesi do-
luyken kullanin.

— Bu cihazi, sadece 6zel kullanim amag-
lar1 ve izin verilen KARCHER aksesuar-
lari ve yedek parcalari ile birlikte kulla-
nin.

Aciklama ve etki sekli

Su filtresi, ara filtre ve HEPA filtreden olu-
san su filtreli sipurgenin U¢ kademeli filtre
sistemi, 0,3 um Uzerindeki stipirilen tim
partikullerin %99,99'u* / %99,9'unu** tutar.
Taze, temizlenmis atik hava disari ¢ikar.
Su filtresindeki su kir partikullerini bagladigi
icin, su bosgaltilirken herhangi bir toz girdabi
olusmaz. Bu sayede cihaz alerjikler icin de
uygundur.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

TR -5

Cevre koruma

% Ambalaj malzemeleri geri dénusturi-

lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opune atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere génderin
Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
dirme iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlar litfen 6éngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Filtre ve pis suyun tasfiye edilmesi
Filtreler cevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir. Ev ¢dpu icin yasak olan emilmis
maddeler icermedikleri sirece, bu pargalar
normal ev ¢opiinde imha edilebilir.
Yasaklanmis maddeler icermedikleri sure-
ce pis sular tahliye bolimdi tzerinden tasfi-
ye edilebilir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tze-
rinde gbsterilmigtir. Ambalaj acgildiginda
icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-
gilendirin.

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitoriimizin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan lc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goturtniz. Cihazin kullanim
Omr0 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distriblitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parga c¢esitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlar yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilar

— Bu cihaz, glivenlikten sorumlu bir Kigi-
nin gézetimi altinda veya cihazin nasil
kullanilmasi gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya ¢ikan tehli-
keler hakkinda talimatlar almis olmayan
kisitl fiziksel, duyusal ya da ruhsal ye-
teneklere sahip, deneyimi ve/veya bilgi-
si az olan Kigiler tarafindan kullanim igin
tiretilmemisgtir.

— Cocuklar, sadece 8 yasin (stiinde ol-
malari ve glivenliklerinden sorumlu bir
kisinin gbzetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve cihazin kul-
lanimi neticesinde ortaya ¢ikan tehlike-
lere dair talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

— Cocuklar cihazla oynamamalidir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Cocuklar gbzetim olmadan temizlik ve
kullanici bakimi yapmamalidir.

— Uzun ¢alisma molalarinda cihazi ana
salterden / cihaz salterinden kapatin ya
da elektrik fisini gekin.

A Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.

Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A Elektrik ¢arpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle islak veya nemli elle

temas etmeyin.

Sebeke figini, baglant! kablosundan ¢eke-

rek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte

her kullanimdan énce hasar kontrol yapin.

Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal
yetkili miisteri hizmetleri/elektronik teknis-
teni tarafindan dedistiriimesini saglayin.
Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nce-
den devreye sokulmus eksik akim koruyu-
cu salterini (maks. 30 mA nominal akim se-
viyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A Tehlike

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karisimlar olugturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— inceldilmemis giiclii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

> Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 4 &
Soketli elektrik fisi kablosu s
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Cihaz kapagi

Tasima kolu

Cihaz kapag@ini agma tusu

Kdpuk 6nleme sivisi (FoamStop)
Ddseme temizleme ucu

Taban memesinin park tutucusu
Aksesuar kapagi

Aksesuar donanimi

11 Derz ucu

HEPA filtre igin atik hava kapagi
HEPA filtre

Su filtresi haznesi

Darbe levhasi

16 Su filtresi haznesinin kapagi

17 Ara filtre

Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir
Teleskop emme borusunu ayarlama
icin kilit agma mekanizmasi

Teleskop emme borusu

21 Hatali hava surglsu

Tutamak

Emme hortumu

Cihazda 1.195-202,0, ek olarak tesli-
mat kapsamina dahildir

24 Turbo taban memesi

O©oo~NOOPRWN -
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isletime alma/Kullanim

Dikkat! Cihaz, su tanki doluyken sadece
yatay konumda ¢aligtinimahdir. Cihaz
monte edilmeden énce su tanki bosaltil-
malidir, aksi taktirde zeminde hasarlar
olusabilir.

Not

Cihazin ¢alismasi sirasinda sebeke sigor-
tasinin devreye girmesinin nedeni, ayni
elektrik devresine ayni anda bagka elektrik-
li cihazlarin baglanmis ve galistiriliyor ol-
masi olabilir. Sebeke sigortasi igin "Teknik
bilgiler" bélimiine bakin.

Cihaz, bir asiri isinma tehlikesinde otoma-
tik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik
fisini gekin. HEPA filtreyi degistirin. Ariza-
nin giderilmesinden sonra cihazi en az 1
sata sogutun, daha sonra cihaz tekrar ¢a-
lismaya hazirdir.

Aksesuar Baglanmasi
Sekil

= Supulrme hortumunu cihaza baglayin.

= Tutamagi teleskop emme borusuna
baglayin ve taban memesini takin.

Sekil A

=> Kilit agma dugmesine basin ve i¢ boru-
yu istediginiz uzunluga ¢ekim veya itin.
Uyari: Dik konumda rahatca calisabil-
meniz igin teleskop emme borusunu bo-
yunuza uygun sekilde ayarlayin.

Su filtresi haznesinin doldurulmasi

Dikkat

Su filtresi haznesi dolu degilken cihazi kul-
lanmayin!

Teslimat sirasinda ara filtre ve darbe levha-
sI1 daha énceden yerine takilmistir. Doldur-
ma sirasinda pargalarin dogru sekilde yeri-
ne takilmig olmasina dikkat edin (bkz.:
TESLIMAT KAPSAMI). Kétii emme perfor-
mansi ya da ara filtrenin zamanindan 6nce
devre digi kalmasinin nedenleri olabilir
(Bkz.: CALISMANIN DURDURULMASI).

Sekil K]

=>» Cihaz kapagini agin ve képlk 6nleme
sivisini (FoamStop) ve su filtresi hazne-
sini gikartin.

Sekil B

=>» Kapagi su filtresi haznesinden ¢ikartin
ve darbe levhasini disari alin ve su fil-
tresi haznesine MIN ve MAX isareti ara-
sina kadar musluk suyu (yaklasik 1,7 lit-
re) doldurun!

Sekil

= Kopik 6nleme sivisindan (FoamStop)
bir kapak kadar su filtresi haznesine ka-
tin.
Uyari: Stpurgenin ¢alisma sekli, emi-
len havanin su filtresine santrifiiji esa-
sina dayanir. Bu sirada, emilen
malzeme ve temizlik maddesi artiklari
zemin kaplamalarindan su havuzuna
toplanir. Belirli kogullar altinda bu du-
rum képuk olusmasina neden olabilir.
Bu olusumu dnlemek igin, bir kapak do-
lusu kdpuk dnleme sivisi su havuzuna
doldurulmalidir. Caligma sirasinda hafif
bir kdpuk olusumu normaldir ve ¢alis-
manin kisitlanmasina neden olmaz.

Sekil [§

= Uyari: Calisma sirasinda haznedeki su
seviyesi "MIN" isaretinin altina inerse,
su doldurun.
Darbe levhasini takin ve su filtresi haz-
nesinin kapagini yerine oturtun. Su fil-
tresi haznesini komple cihazin igine
yerlestirin.

Calismaya Baslama

Sekil

=>» Elektrik kablosunu komple cihazdan ge-
kin.

Sekil B}

= Cihaz fisini elektrik prizine takin.

= Ac¢mak igin cihaz salterine (A¢ma/Kapa-
ma) basin.

Dikkat

Kakao, un, deterjan, puding tozu veya ben-

zer toz seklindeki maddelerden bliyiik mik-

tarlarda emmeyin!
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Taban memesiyle ¢alisma

Sert yiizeylerin siipiirilmesi

Sekil E]

= Ayaginizla yer temizleme ucunun de-
gistirme dugmesine basiniz. Yer temiz-
leme ucunun alt kismindaki firgca gizgi-
leri disariya ¢ikmig durumdadir

Halilarin siipiiriilmesi

Sekil {0

= Ayaginizla yer temizleme ucunun de-
gistirme diigmesine basiniz. Yer temiz-
leme ucunun alt kismindaki firga gizgi-
leri iceriye girmis durumdadir.

Not

Cihazin yliiksek emme giicl sayesinde, ha-

lilar, 6rtllerdeki vb. ¢calismalar sirasinda

vakum memeleri ¢cok fazla emme yapabilir.

Bu durumda, emme gucunl azaltmak igin

hatali hava surgusunu kullanin. Kullandik-

tan sonra tekrar kapatin.

Ek yeri memesi ve yastik memesiyle
calisma

Uyari: Ek yeri memesi ve yastik memesi ci-

haza yerlestirilmigtir.

Sekil

= Calismak icin aksesuar kapagini agin
ve istediginiz memeyi alin.

Oluk memesi
Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatérleri ve
zor ulasilan bolgeler igin.

Yastik memesi
Yastikl mobilyalar, minderler, perdelerin,
vb sUpdlrulmesi igin

Turbo taban memesi
* Donanima bagli olarak

Sekil [A

=> Turbo taban memesi
(Siparis No. 4.130-177,0)
Bir calisma asamasinda firgalama ve
supirme.
Ozellikle hayvan tiiyleri ve yiiksek ta-
banli halilarin sipdrilmesi igin uygun-
dur. Firga silindirinin tahriki, hava akimi
Uzerinden gerceklesir.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.

Park konumu
Sekil

=>» Cihazi kapatin, bu amagla cihaz salteri-
ne (Agma/Kapama) basin.

Sekil [}

=>» Calisma molalarinda taban memesini
cihazdaki yuvaya takin.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Sekil

= Elektrik baglanti kablosu hafifce gekile-
rek kablo otomatik olarak cihazin iginde
toplanir.

Su filtresi sisteminin temizlenmesi

Dikkat

Her kullanimdan sonra su filtresi haznesi,

filtre kapagi ve darbe levhasini akan su al-

tinda yikayin ve kurutun. Darbe levhasinin

kilavuzlarinin temizlenmis olmasina dikkat

edin.

Sekil

=>» Su filtresi haznesini cihazdan gikartin
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOL-
DURULMASI).

Sekil il

= Kapagi hazneden ¢ikartin ve darbe lev-
hasin sékun.

=>» Su filtresi haznesini bogaltin.

=>» Kapak, darbe levhasi ve su filtresi haz-
nesini akan su altinda yikayin ve kuru-
tun.

Sekil

= Gerekirse ara filtreyi temizleyin/yikayin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Dikkat

Su filtresinin tim pargalari montajdan énce

iyice kurutulmug olmalidir!

Tasima, saklama

Dikkat

Cihazi saklamadan énce, su filtresi hazne-

sinde hi¢ su bulunmadigindan ve su filtresi

sisteminin tiim pargalarinin iyice kurutul-

musg oldugundan emin olun.

= Tasimak igin cihazi tagsima kolundan tu-
tun ve kuru odalarda saklayin.
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Sekil phi]

=> Saklamak icin cihaz dik konuma getiri-
lebilir. Cihazin alt tarafinda, taban me-
mesi igin ek bir park pozisyonu bulun-
maktadir.

Temizlik, Bakim

AN\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Ara filtrenin temizlenmesi /
degistiriimesi
Uyari: Normal kullanimda, ara filtreyi en
ge¢ 8 haftada bir - siplirme guci azaldigin-
da daha Once - temizleyin.
Temizlik yaparken kaplanmig lamellere za-
rar vermemek igin, piyasada yaygin olarak
bulunan, yumusak malzemeden yapilmis
bir stinger kullanin.
Sekil
=>» Ara filtrenin minferit lamellerini stinger
ve akarsuyla temizleyin.
=> Filtrenin tamamen kurumasin saglayin.
= Normal kullanimda, ara filtreyi en az 12
ayda bir degistirin, gerekirse daha er-
ken degistirin.
Uyari: Ara filtre artik ¢opte tasfiye edil-
melidir.

Cihazi ve aksesuarlarin
temizlenmesi

AN\ Tehlike

Asindirici maddeler, cam veya ¢cok amacli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

Sekil

= Emme hortumu ve tutamak temizleme
amaciyla ayrilabilir.

= Aksesuara tikanma kontroll yapin ve
gerekirse aksesuari temizleyin. Taban
memesini temizlemek igin su kullanil-
mamalidir.
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Turbo taban memesinin
temizlenmesi

* Donanima bagl olarak

Firga merdanesine sarilan killari bir makas-
la ve kesme kenari boyunca ayirin, daha
sonra derz memesiyle emdirin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Uyari: Optimum bir temizlik performansi ve

cihazin optimum ¢alismasini saglamak

icin, bu filtre en ge¢ 12 ay sonra degistiril-

melidir. Hasar olmasi ya da kirlenmenin art-

masl| durumunda daha erken degistirin.

Dikkat

HEPA filtreyi yikamayin!

=> Atik hava kapagini ¢ikartin.

Sekil

= HEPA filtreyi ¢ikartin.

2 "KLIK" sesi ile yerine oturacak sekilde
yeni bir HEPA filtreyi yerlestirin.

2 "KLIK" sesiyle yerine oturacak sekilde
kapagi tekrar takin.

Teknik Bilgiler

Nominal gerilim 220-240 |V
1~50/60 Hz
GUg Prowinac 900 W

Su filtresi haznesinin dol-|1,7 |
durma miktari

Ses basinci seviyesi 66 dB(A)
Agirlik (aksesuar harig) 7,5 kg
Nominal mesafe, aksesu-|35 mm
ar

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

EN 1822 (Versiyon 1998) sinifina gére
HEPA filtre H 13

DS 5.800 Waterfilter:
EN 1822 (Versiyon 1998) sinifina gére
HEPA filtre H 12

Teknik degigiklik yapma hakki sakhdir!
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Kiguk arizalari asagidaki genel bakisin
yardimiyla kendiniz giderebilirsiniz.

Suphe etmeniz durumunda, yetkili mugsteri
hizmetlerine bagvurun.

A Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger calismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

Cihaz su gekmiyor

Elektrik beslemesinde kopukluk
=>» Fisi ¢ekin, baglanti kablosu ve figse ha-
sar kontroll yapin.

Emme giicii zayif / azaliyor

Darbe levhasi unutuldu ya da dogru
yerlestirilmedi
=> Darbe levhasini dogru yerlestirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOL-
DURULMASI)

Ara filtre eksik veya dogru
yerlestirilmemis
=> Ara filtreyi kontrol edin.

Ara filtre kirlenmis.

=> Filtreyi yikayin, gerekirse yeni bir ara fil-
tre takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Ara filtre 1slak

=> Ara filtreyi kurutun ya da yeni ve kuru fil-
treyi takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Su filtresi haznesinde gii¢lii kopiik

olusumu

=> Suyu degistirin ve 1-2 kapak FoamStop
ekleyin. Ara filtreye nem kontroll yapin.
Gerekirse, nemli filtreyi akan su altinda
temizleyin ve daha sonra kurutun veya
yeni bir filtre takin.

Su filtresi haznesindeki su ¢ok az ya da
cok fazla

= Haznedeki MIN / MAX isaretini kontrol
edin.

HEPA filtre kirlenmis

= HEPA filtreyi degistirin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Aksesuar tikanmisg

= Tikanmayi giderin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Tutamaktaki hatali hava siirgiisi acik
=>» Hatali hava surgusuni kapatin.
(Bkz. TABAN MEMESIYLE GALISMA)

Cihaz kapagi kapanmiyor

Su filtresinin kapagi dogru oturtulmamig
=>» Su filtresi haznesinin kapagini dogru
sekilde yerine oturtun.

Su filtresi dogru takilmamig

=>» Sufiltresini ¢ikartin ve cihaza dogru se-
kilde yerlestirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOL-
DURULMASI)
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YBaxaemblii nokynaTensb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
=l Bawero npubopa npoynTante
3Ty OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO MO 9KCMITy-
aTtauum, nocne 3Toro AeNCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHenLle-
ro nonb3oBaHWsA UNW ANS CrneayoLwero
Brnagensua.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUO

Mpunbop npegHa3HaveH Ans NCnonb3oBa-
HWS B COOTBETCTBUM C ONNCaHUSIMU, MpUBe-
AEHHbIMW B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3K-
cnnyatauum, U ykasaHUsiMU No TEXHUKE
6e3onacHocTv Npu paboTe ¢ nblnecocamu
OISt CYXOM YNCTKMN.
OnumMoHarnbLHO Takke BO3MOXHO MOrmnoLLe-
HMe HebOonbLLOro KONMYECTBa XNAKOCTU.
— [aHHbin npnbop npuMeHseTcsa ToNbKO
C 3aMOSIHEHHON EMKOCTbLIO BOASIHOIO
dunbTpa
— Wcnonbayiite atoT npubop Tonbko B
TNINYHBIX LENsAX Y NPUMEHSIS TONbKO
NPVHaANEXHOCTU 1 3an4acTu, paspe-
weHHble hrpmon KAERCHER.

OnucaHue N NpUHLMN AEeNCTBUA

TpexcTyneHyaTas cucrema ounsTpauum
nblnecoca ¢ BoAsiHbIM PUNbTPOM, KOTopast
COCTOUT U3 hunbTpa Anst BOAbl, MPOMEXY-
ToYHoro punetpa u HEPA-uneTtpa, 3a-
aepxuBaeT 99,99%%/99,9%** yacTuu pas-
mepom 6onee 0,3 mkMm. Ha Bbixoae nony-
YaeTCcs CBEXMN, OYMLLEHHBIN BO3AYX.

RU -

Mockonbky BOAa B BOASHOM (UnbTpe CBSA-
3bIBaeT YacTULbl rPS3U, MPU ONMOPOXKHEHUN
cucTembl hunbTpauum U3 Bogbl Mbifb HE
Bbigensietcs. Takum obpasom, yCTpONCTBO
noaxoauT ANS Niofew, cTpajaroLwwmx an-
nepruen.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

OxpaHa okpyxatoLien cpenbl
oy,

G

YnakoBOYHblE MaTepuarnsl npuroa-
Hbl 4Ns1 BTOPUYHOM 06paboTku. MNoa-
TOMY He BblbpacbiBaniTe ynakoBKy
BMecCTe C AOMAaLUHUMMK OTXOAaMu, a
chanTe ee B OAMH U3 NMYHKTOB Npue-
Ma BTOPUYHOIO CbIpbSi.
Crapble npubopbl coaepXxar LeH-
Hble nepepabaTbiBaeMble maTepua-
= b, MOAJSIEXALLME Nepeaaye B NyH-
KTbl MPUEMKMN BTOPUYHOTO cbipbsi. Mo-
3TOMY YTUNMU3UPYITE cTapble Npubo-
pbl Yepes3 COOTBETCTBYHOLLME
CUCTEMbI MPUEMKUN OTXOO0B.
MHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEAEHMS O KOMMOHEHTAaX NpUBe-
[OeHbl Ha Beb-y3ne no cregytoLlemMy afpecy:
www.kaercher.com/REACH

YTunusaumusa domnbTpa v rpsisHon BoAbl
®dunbTp M3roToBNEH U3 3KONorMyeckn Ges-
BpedHbIX MaTepuanoB. Ecnv oH He coaep-
XXWUT HUKaKNX BELLECTB, KOTOpble 3anpeLle-
Hbl 4NS YTUNn3aumMm JoOMaLLHEero Mmycopa,
TO MOXET ObITb YTUNN3NPOBAH C OObIYHBIM
OOMaLLHUM MYCOPOM.

[psi3HyI0 BOAY MOXHO CrMBaTh Yepes CrvB
B TOM Cry4ae, eCrnu B HeW OTCYTCTBYHOT 3a-
npeLleHHbIe BellecTBa.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauns npubopa ykasaHa Ha yna-
koBke. [pu pacnakoBke npnbopa npose-
pUTb KOMMNEKTaUMHO.

[Mpu obHapyxeHun HegoCTaloLWMX NpUHaa-
NEXHOCTEN UNN NOBPEXAEHWNIA, NOSyYeEH-
HbIX BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKK, criegyeT
yBEJOMMUTb TOProBYH OpraHu3aLuio, npo-
AasLuyto npubop.

(Aaopec ykasaH Ha obopoTe)

5 91



92

FapaHTua

B kaxxgon ctpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIe YCNOBUS, U34aHHbIe
YMNOSTHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEWCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWMEe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
GecnnaTHO, eCnu NpUYnHa 3aknyaeTcs B
aedbektax matepuanos unu ownbkax npm
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3uin B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba obpallatbes, umes npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHm3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YMNOMHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepB1CcHOro ob-
CNyXnBaHUS.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBo/ickon Tabnnyke B

3aKoaupoBaHHOM Buae.
Mpwv aTOM OTAENbHbIE LGPl UMEIOT
crepytolee 3HavYeHue::

Mpumep: 30190

3 roa Bbinycka

0  cronetue BbiNycka

1 pecdatunetve Bbinycka

9  BTOpasd undpa Mecsua Bbinycka
0  nepas ungpa mecaua Bbinycka

Takum o06Gpa3oM, B AaHHOM npuMepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI BONPOCOB UMK
nonomok Hawu counman dmpmsl KARCHER
NOMOXET BaM pa3peLLnTb UX.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneumnanbHbIX NPUHAANEXXHOCTEN

Bbi6op Hanbornee Yyacto HeobxoauMbIX 3a-
nyacTen Bbl HaeTe B KOHLIE MHCTPYKLUK
no aKcnnyartaumm.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTy Bbl
MoXeTe nonyynTs y Bawero gunepa unm s
dunmane dpupmsl KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHoCTHU

— [HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
YeHO 01151 UCMOoIb308aHUsI 1Il00bMU C
0epaHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEH-
COPHBLIMU USU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMSAIMU, @ makxe iUy, ¢ omecymcm-
sueMm orkbima u/unu omecymcmeuem He-
06x00uMbIX 3HaHUU, 3a UCKTIOYeHUeM
criy4aes, ko2da OHU Haxo0sImcsi oo
Had30poM 0meemcmeeHHo20 3a b6es-
ornacHocmb fiuya unu rnosiyyaom om
Hea20 yKa3aHUsl Mo NMpUMEHEHUI0
ycmpolicmea, a makxxe 0CO3Hatom 8bi-
mekaroujue omcroda pucku.

— [Honyckaemcs npumeHeHue ycmpou-
cmea 0embmu, docmueawumu 8-iem-
Heao 8o3pacma u Haxodsuwumucs nod
pucCMoOmMpoM Jluya, omeencmeeHHo-
20 3a ux besonacHocmb, UU Mosy4uUs-
WUMU UHCMPYKUUU O NMPpUMEHeHUU
ycmpoticmea om makoeo nuuya, a mak-
)K€ 0CO3HarUWUMU 8bimeKaroujue om-
croda pucku.

— He paspewatime demsm uepamsb c
ycmpolicmeom.

— Cnedums 3a mem, Yymobbl demu He ua-
pasnu ¢ ycmpoucmeom.

— He paspewatime demsm npogodumb
o4ucmKy u obcrnyxueaHue ycmpoucm-
8a b6e3 npucmompa.

— Bo 8pems npodomkumernbsHbIX nepe-
PbIBOB 8 3KCTyamauyuu criedyem 8bi-
Krroyums rpubop ¢ MoMOWbIo 21a8Ho-
20 8bIKo4Yamersi / 8bIKo4Yamersi
npubopa unu omcoeduHuUmMb €20 om
anekmpocemu.

A [ModknroyeHue K cemu numaHusi

lpubop crnedyem ekno4ame MObKO 8

cemb rnepeMeHHo20 moka. HanpsikeHue

O0/IKHO coOmeemcmeosams yka3aHUsIM 8

3asodckoli mabnuyke npubopa.

A OnacHocmb nopaxeHusi MOKOM

He npukacambcsi kK cemeeoll 8urike u po-

3emKe MOKDbIMU pyKaMu.

He ebimackueampb cemesyto wmercesb-

HYr0 8UsIKY Mymem rnodmsiaueaHusi 3a ce-

mesoUi WHYP.
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lNeped Havyanom pabomsi ¢ MpuUbOPOM rpo-

8epsimb cemeegoll WHYpP U WMEercesbHyH

8UsKY Ha nospexdoeHust. [Tospexx0eHHbIL

cemesoll WHyp AormkeH bbimb He3amadnu-

mesibHO 3aMeHEH YNMOTHOMOYEHHOU CITyX-

6ol cepsucHoO20 obcnyxusaHus/crneyua-

JIUCMOM-371EKMPUKOM.

Bo usbexxaHue HecyacmHbIX crly4aes, cesi-

3aHHbIX C 3/1EKMPUYECMBOM, Mbl PEKOMEH-

dyeMm ucronb308aHUe PO3EMOK C npeod-

BKJ/THOYEHHbIM yCmpOoUcmeoM 3auumbl om

moka rnospexoeHusi (Makc. HOMUHarbHasi

cuna moka cpabamseigaHusi: 30 MA).

A OnacHocmb

Hekomopsbie seuwjecmea npu cMeweHuU co

gcacbigaeMbIM 8030yXoM Moaym obpa3o-

8bi8amb 83PbIBOOMNACHbLIE Napbl Unu cMe-

cu!

Hukoeda He ecacbisamb cnedyroujue ge-

wecmea:

— Bspbig4amsbie unu eoptoyue 2asbl, XKuo-
Kocmu u nbifib (peakmueHasi rbisb)

— PeakmuseHasi Memarnnu4eckasi rblisib
(Hanpumep, antoMuHuUl, MagHutl, YUHK)
8 COEOUHEHUU C CUMTbHbIMU WET0YHbI-
MU U KUCIIOMHbIMU MooWumMu cpedcm-
samu

— HepasbasneHHble CurlbHbIE KUCIOMbI
u wernoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopumersu (Ha-
npumep, 6eH3UH, pacmeopumerib, aye-
MOH, masym,).

Kpome moezo amu seujecmsa mo2ym pasb-

edamb ucronb308aHHbIe 8 npubope ma-

mepuaribi.

OnucaHune npubopa

= U306paxeHusi cM. Ha pa3Bo- §§
pote 4

CeTeBoW LWHYP CO WTEeNncenbHbIM pasb-

emMoM

BoikntouaTtens npubopa (BkN./BbIKN.),

KnanaH npubopa

PykosiTka ans HoleHus npnbopa

KHonka anst oTkpbiBaHWA KnanaHa npw-

bopa

MpoTmBoneHHas xuakocTb (FoamStop)

dopcyHka Ans YNCTKU OBUBKM

abhwN -

~N O

8 [lapkoBO4YHOE KpenneHve Hacagku ans
nona

9 [ononHuTenbHbIM KnanaH

10 MecTo XpaHeHus NpUHaaNexXHocTen

11 ®opcyHKa AN YACTKM LLIBOB U CTbIKOB

12 KnanaH oTxogsiiero Bo3ayxa ans
HEPA-cunbTpa

13 HEPA-dunbtp

14 EmkocTb BoasiHoro counbtpa

15 OTpaxaTenbHbIi LWUTOK

16 KpblwKa eMKOCTK BOAAHOro comnbTpa

17 TIpOMEXYTOYHBIN PUnbLTP

18 dopcyHka Anst YNCTKM NONoB, nepe-
Kntoyaemas

19 PasbnokvpoBka AN perynmpoBku Te-
NecKonUYecKon BcacbhiBatoLLen Tpyoku

20 Teneckonuyeckas BcacblBatoLLasi Tpyda

21 [JononHuTenbHasa BO3AYyLUHAs 3acrioHKa

22 PykosTka

23 BcacbiBaloLwmi WwnaHr
CopepXuUTcs ONONTHUTENIbHO B KOM-
nnekTte ans npubopa 1.195-202.0

24 Typbo-Hacagka Ans YUCTKU nona

Beopa B akcnnyatauuio/
aKcnnyatayms

BHumaHue! YcTporcTBO MOXeT 3Kcnny-
aTMpoBaTbCsl TONIbKO B FOPU3OHTaNb-
HOM NOMOXEHUW C 3anosiIHeHHbIM pe-
3epByapom ans Bogbl. Nepen MoHTa-
XKOM yCTpPOMCTBa HEOBXOAMMO ONOPOK-
HUTb pe3epByap ANs BoAbl, B
NPOTMBHOM cllyyae, 3TO MOXeT npuBee-
CTU K NOBpeXAeHUsAM nona.

Yka3aHue

Ecnu npu BknoyeHumn yctponctea cpabo-
Tan ceTeBoOW NpeaoXpaHnUTeSb, 3TO MOXET
03Ha4aTb, YTO OOHOBPEMEHHO C YCTPONCT-
BOM B Ty Xe LieMnb ObInuv NOAKIMI0YEHbI U pa-
6oTanu gpyrue anekrpuyeckme npnbopei.
CeTeBoW npegoxpaHUTenb CM. B rnaBse
"TexHn4eckmne gaHHble".

YCTPONCTBO aBTOMATMYECKM OTKI0YaeTCcs
npu onacHoOCTU neperpesa. BoiknounTb
YCTPOWCTBO M OTCOEANHUTL CETEBOWN LLHYP.
MNomeHnante HEPA-cunbTp. MNMocne yctpa-
HEHWS HEVMCMPAaBHOCTU AaTb OCThITb
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YCTPOWCTBY He MeHee 1 Yaca, nocne 3Toro
OHO CTaHeT BHOBb FOTOBO k paboTe.

MpucoeAMHUTbL NPUHAANEKHOCTH

Pucyrok 1

= [pucoeaunHuTe y npnbopy BcacbiBato-
LMW LUINaHr.

= CoeavHuTe TEeNecKonMYecKyto BCachl-
BaloLLy TPyOKy CO BCacChiBaKLLUM
LUMaHroM 1 3adpmkenpymnTe Hacaaky
ansi nona.

PucyHok

= BknounTb pa3bnoknpoBKy U BbITAHYTb
UNN 3a0BVHYTb BHYTPEHHIO TPYOKy Ha
Xernaemyro AUHY.
Yka3aHue: YCTaHOBUTb BbICOTY Tere-
CKOMMYeCcKoK BcacbiBatoLel Tpyoku B
COOTBETCTBWM C BaLLNM POCTOM, YTOObI
Bbl MOIIM KOM(POPTHO BbIMOSHATL pa-
60TbI, cobntoaas NpaBUIbHYIO OCaHKY.

3anofHUTbL eMKOCTb BOAAHOIO
¢dunbTpa

BrHumaHue

He donyckaemcsi ucrionib308aHue ripubopa

6e3 3arnonHeHHOU eMKocmu 8005IHO20

¢unbmpal

B nocmasky y>xe 6KIo4eHbI IPOMEXYMOoy-

HbIU bunnbmp ¢ U302HYMbIM ompaxa-

mernbHbIM Wumkom. [Npu 3anonHeHuu ybe-

dumeckb 8 mom, Ymo OaHHble COCMasHbIe

Yyacmu npasusibHO yCMaHOBJ/1eHb! (CM.!

KOMIJIEKT NMNOCTABKW). OHu moz2ym no-

Cr1y>KUumb NPUYUHOU r10Xol cKopocmu

OMKayKu Unu paHHe20 8bixo0a u3 cmposi

npomexxymo4yHoeo ¢punbmpa (cMm.: OKOH-

YAHWE PAGOTHI).

PucyHok

= OTKpoWiTe KnanaH npudopa, 4ocTaHbTe
NPOTMBOMEHHY0 XnakocTb (FoamStop)
M €MKOCTb BOASIHOrO hunbTpa.

PucyrHok B}

= CHUMUTE KPbILLKY EMKOCTW BOASIHOIO
unbTpa, AOCTaHbTE OTpaXaTernbHbIN
LLIMTOK 1 3aMOSTHNUTE EMKOCTb BOASHOIO
unbTpa BOAONPOBOLHOM BOAOW 0
nonoxeHunsa mexgy otmetkamv MIN n
MAX (npw6n.. 1,7 nutpa)!

PucyHok |

=> [ob6aBuTb KONMNayoKk NpoTUBONEHHON
xuakoctn (FoamStop) B emkocTb Boasi-
Horo cpunbTpa.
YkazaHue: [NpyHumn paboTbl Nbineco-
Ca OCHOBaH Ha 3aBMXPEHWUN BcacbiBae-
MOro BO34yxa B BOOAHOM (hunbTpe.
[Mpu aTOM BCacbiBaeMbIn Matepuan u
oCTaTKy MOKLLUX CPEACTB C Nona co-
OupatoTcs B BoasiHon GaHe. MNpwu onpe-
OENEHHbIX YCINOBUSIX MOXET
npoucxoanTb obpasoBaHue neHbl. Bo
n3bexaHue 3Toro Bam Heob6xoamMmo ao-
0aBuTb B BOAsIHYIO GaH0 NOMHbIN KOM-
nayoK NPOTUBOMNEHHON XUAKOCTHU.

HesHaunTenbHoe neHoobpa3oBaHue
BO Bpems paboTbl ABNAETCA HOpMarib-
HbIM 1 HE OKa3bIBaeT HEraTMBHOIO BIK-
sHuA Ha paboTy npubopa.

PucyHok [§

= YkasaHwue: [1o6aBuTb Boay, €CNM ypo-
BEHb BOAbI B EMKOCTU BO BpeMmsi pabo-
Thbl onyckaeTcs Hwke oTmeTkun ,MIN”.
YcTaHoBUTE oTpaXaTenbHbIN WUTOK U
CHOBA BCTaBbTE KPbILLKY EMKOCTU BO-
AsHoro unbTpa. BecTaBbTe eMKOCTb
BOAsIHOrO chmnbTpa B npubop.

MpucTtynuTb K paboTte

PucyHok

=> TlonHOCTLIO BbITAHUTE M3 Npubopa ce-
TeBow kabenb.

PucyHok B}

= BcraBuTb LITENCENBHYH BUIKY B PO-
3€eTKy.

=> [ns BKMOYEHUNA HaxaTb Ha rmaBHbIN
BbIkMtovaTens (Bkn./Bbikn.).

BHumaHue

He ecacbisamb 605bWw0€e Konu4ecmeo ro-

POLWKOOBPpa3HbIX 8euwecms, makux, Kak

Kakao, Myka, Motoujee cpedcmeo, cyxue

cmecu O MPu20moesieHUs1 KpemMos U

momy nodobHsie!
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PaboTa c Hacagkou onsa nona

Yucrtka TBepAbIX NOBEpPXHOCTEN

PucyHok E]

=>» HaxaTtb HOron Ha nepeknioyvaTenb
opCyHKM AN YncTku nonos. LLeTou-
Hbl€ NOOCHI HA HWXXHEN CTOpoHe chop-
CYHKW BbIABUHYTHI.

Yucrtka KOBpPOBbLIX MOKPLITUN

PucyHok

=> HaxaTtb HOrom Ha nepeknioyarens
opCyHKkM Ans YicTku nonos. WeTtou-
Hbl€ MONOChl Ha HWXXHEW CTOPOHE hop-
CYHKM CNpsiTaHbI.

YkazaHue

Mpu BBICOKON MOLLHOCTU BCaCbIBaHUS

YCTPOWCTBa BCacbIBaKLLMe Conma MoryT

NMOTHO NpucackiBaTbCsA BO BpeMs paboThbl

K KOBpaM, Msirko obuske u T. .. B aTom

cny4vae Anis yMeHbLUEeHMS MOLLHOCTU BCa-

CblBaHWSA cnefyeT NCMonb3oBaTh 3aBUXK-

Ky Anst nogcoca Bo3ayxa. lNMocne ncnonb-

30BaHMS CHOBA 3aKPbITb.

PaboTta c Hacagkomn Ansi CTLIKOB U
Hacaakomn Ansi oouBku

YkasaHue: Hacagkv Ans CTbiKoB 1 0OMBKM

pa3smeLLatoTcs B npubope.

Pucyrox [kl

=> [inga paboTbl OTKPONTE AONOMHUTENb-
HbIN KranaH 1 BO3bMUTE HY>KHYIO Ha-
cagky.

Hacapka ans cTbikoB

AOns YrnoB, CTbIKOB, paaMaTopoB oTonmne-

HUS U TPYOHOOOCTYMHbBIX MOBEPXHOCTEMN.

Hacapgka gns o6uMBKu
AN OYUCTKM MArkon mebenwu, rapavH, ma-
Tpacos 1 T.4.

Typb6o-Hacaaka Ansa YMCTKU nona

* B 3aBUCMMOCTW OT KOMMeKTaLumm

Pucy+ox [

= Typ6o-Hacagka Ans YACTKM nona
(Homep ans 3akasa 4.130-177.0)
YucTka WeTKon 1 BcacbiBaHMe Nbinn
OCYLLECTBNSIETCS OAHOBPEMEHHO.
OcobeHHo noaxoauT ANs YNCTKK Lep-
CTU XXMBOTHbIX 1 KOBPOB C AJTMHHbIM
BOpCcOM. Banuk LweTkn npuBoguTcs B
OencTBME NOTOKOM BO3ayxa.

[ononHUTENbBHbBIA MCTOYHUK 3NEKTPOI-
Heprum He TpebyeTcs.

MapkoBoYHOE NonoXxeHue

PucyHok

= BblknounTb annaparT, 4ns 3Toro Ha-
aTb Ha rnaBHbIN BKNtovaTens (Bkn./
Bbikr.).

PucyHok

=> [llomellaTb Hacagky Anga nona npu ne-
pepbiBe B paboTe B NpMemMHoe yCTpoin-
CTBO npubopa.

OKOH4YaHue paboTbl

PucyHok

=> BbIknounTb Npnbop U BbITAWKUTL CeTe-
BYIO BUJIKY.

PucyHok

=> [lpu nerkom HaTArMBaHUM ceTeBON Ka-
6enb aBTOMaTMYECKN CMaTbIBaeTCs BO-
BHYTpPb npubopa.

OuuncTtka cuctembl BogsiHoro omnbTpa

BHumaHue

lMocne kaxdo020 npumeHeHUs1 Heo6xo00UMO

rpoMbigamp eMKOCMb 8005THO20 (hurlb-

mpa, KpbIWKy ¢hunbmpa u ompaxxamerib-

HbIU WUMOK u ebicywusams ux. Obpawau-

me sHUMaHUe Ha YUucmomy O4YUCMKU Ha-

rpasnsruUX ompaxamesibHO20 WUIMmKa.

PucyHok

= BbIHYyTb eMKOCTb BOASIHOTO ounbTpa ns
npu6opa (cm.: 3AMONHUTb EM-
KOCTb BOOAHOIO ®UNLTPA).

Pucyrok [

= CHSATb KPbILLKY EMKOCTU U BbIHYTb OTpa-
aTenbHbIN LLNUTOK.

= OnycTowmnTe eMKOCTb BOAAHOIO hnnb-
Tpa.

=> [MpomonTe noa NPOTOYHON BOAOM
KPbILLKY, OTpaxaTenbHbIN LWUTOK U eM-
KOCTb BOASIHOTO chunbTpa 1 npocyLumTe
nx.

PucyHok

=> YuncTKy/MpoMbIBaHNE NPOMEXYTOYHOIO
dunbTpa npoBoanTe No Heobxoammo-
cTu.
(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCIY-
XVBAHUE)
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BHumaHue

lNeped cbopkoli ece demarnu 8005HO20
gunbmpa AormKkHbI 6biMb MOSTHOCMbIO CY-
xumu!

TpaHcnopTMpoOBKa, XpaHeHue

BHumaHue

lNeped xpaHeHuem ycmpoticmea ybedu-

mechb, 4mo 8 eMKoCcmu 80051IHO20 ¢huslb-

mpa Hem 800bI, U 8ce Oemarnu eMKocmu

0SIHOCMbIO CyXUe.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE AEPXNUTE MpU-
60p 3a py4Ky U COXpaHsANTE B CyXOM MO-
MeLLEeHnN.

PucyHok P

=> XpaHuTe npnbop B BEpTMKanbLHOM Mo-
noxeHuun. BHu3y npnbopa HaxoguTcs
OONOMHUTENBHOE MECTO ANt XpaHeHWs
Hacagkv Ans YUCTKU nona.

Yxopn, TexHn4yeckoe

ob6cecnyxuBaHue

AN\ OnacHocmb

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHu4Yeckomy obcryxxueaHuro anna-
pam crnedyem 8bIK/I4uUmb, a cemegou
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

OuucTka/aameHa NPOMEeXyTOYHOro
dunbTpa

YkazaHue: [TpoMexyToUHbI OUNbTP Npu

HOpPMarnbHOM pexunmMe aKkcrnyaTaumm odn-

LaTb He pexe 4yeM vyepes 8 Hedenb, Npu

ocnabeBaHWM CUIbl TATU - YaLle.

[nsa ouncTkm ucnonb3oBaTb CTaHOAPTHYHO

ry6ky ons ybopku us Markoro matepmana

BO n3bexxaHne NnoBpexaeHns NOKpPbITUI

namenew.

Pucy+ok

= OrtaenbHble Namen NPoMeXXyTO4HOro
PUnbTPa OYNCTUTL C MOMOLLBIO TyBKK
nog, NPOTOYHOM BOOON.

= OunbTP JOMKEH ObITh NOMHOCTLIO CYXUM.

=> [pu HOpPMarnbLHOM pexume aKcnyara-
LM 3aMEHSATb NMPOMEXYTOYHbI
dunbTp Kaxable 12 mecsues, B crnyyae
HeobxoanMMocCTH - Yalle.
Yka3zaHue: [TpomMexyTouHbI PUnNbTp
HeobxoanMo yTUnM3npoBaTb BMECTE C
ocTatkamu mycopa.

OuuncTnTb NPUGOP M
NPUHaANEeXHOCTU

AN OnacHocmb

He ucnons3oeame Yyucmswux nacm, Moro-

wux cpedcme Onisi cmekrna u yHusepcarsib-

HbIX Motowux cpedcms! 3anpewaemcs no-

2pyxamb rpubop & 8o0y.

Pucyrok iE]

=> BcacbiBarowuii WNaHr n pykoATKy Ans
OYMCTKM MOXHO pasbupartb.

= [lpoBepuTb NPUHAANEXHOCTU Ha 3acop
n B cry4ae Heobxo4MmMoCTu NponsBse-
CTW yncTky. [Ins ouncTkn Hacagku ans
nona Henb3s UCMOMb30BaTb BOAY.

OuucTutb TypbO-Hacaaky Ansa
YMCTKM Nnona

* B 32BMCMMOCTM OT KOMIIEKTaLmm
HamoTaHHble Ha BanvK Bornock! crieayert yaa-
NWTb, NPOBEAS HOXHULIAMI BOOMb PEXYLLEN
KPOMKW, 3aTeM NPOUMCTUTL C NMOMOLLIBIO Ha-
Cafkn Ans CTbIKOB.

3ameHunte HEPA-dunbTp

YkasaHue: [Ins obecneyeHust ontumarnb-

HOW 3pPEKTMBHOCTM OYMCTKN 1 paboThl

npubopa unbTp HEOBX0AUMO 3aMEHATb

He pexe, YeM vepes kaxable 12 mecsues.

Mpu HaNM4MKU NOBPEXAEHNS UMW CUITBHOTO

3arpsi3HeHNs 3aMEHUTb paHbLLE.

BHumaHue

HEPA-¢unbmp He Hy>HO npoMmbieams!

= CHMMWTE KranaH OTXoAsLLEero Bo3ayxa.

PucyHok FE]

= CHumnte HEPA-unbTp.

=> BcraBbTte HOBbIV HEPA-punbTp Takum
ob6pasom, 4TobbI OH 3adnkcmpoBancs
CO LLIENYKOM.

= CHoBa BCTaBbTe KpbILLKY TakuM obpa-
30M, YTOGbI OHa 3adMKcMpoBanach co
LLIEITYKOM.
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TexHnYyeckmne gaHHble

HomuHanbHoe Hanpsike- (220-240 |V
HVe

1~50/60 Hz

MoLuHocTb P, 900 BT
3anonHuntb emkocTb Bo- |1,7 n
AsHoro chuneTpa

YpoBeHb AaBneHunsi 3Byka|66 AB(A)
Bec 6e3 (npuHagnexHo- (7,5 K
cTen)

HomuHanbHbIN BHYTpeH- |35 MM

HWUI AMaMeTp Hacaaok

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-¢unbTp knacca H 13 cornacHo EN
1822 (1998 .)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-¢unbTp knacca H 12 cornacHo EN
1822 (1998 r.)

UN32omoeumenib ocmaesisiem 3a coboli
npaeo eHeceHUsI MeXHUYeCKUX U3MeHe-
Huu!

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HebonbLune HencnpaBHOCTN MOXHO
YCTpPaHWUTb CaMOCTOSATENBHO C MOMOLLbHO
cnefyoLLero onvcaHus.

B cnyyae comHeHus cnegyet obpaluaTbes
B YNOMHOMOYEHHYHO Cryx6y cepBUCHOrO
obcnyxunBaHus.

A OnacHocmb

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHu4Yeckomy obcryxueaHuro anna-
pam cnedyem 6bIK/II4uUMmb, a cemesgou
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmHblie pabomsi u pabomel ¢ 3r1ek-
mpuYecKuMU y3r1amu Moaym rpou3go-
OuUMbCS MOILKO YNOMTHOMOYEHHOU CIyX-
6ol cepsucHoz20 obcryKugaHUs.

Mpu6op He BcacbiBaeT

MNopava nuTaHusA npepbiBaeTcA

=> BbiTawutb U3 PO3ETKM LUTENCENBHYIO
BUIKY, MPOBEPUTb COEAMHUTENBHbIN
kabenb 1 WTencenbHy BUMKY Ha Ha-
nM4me NOBPEXAEHUN.

Cna6asa / nagamowaa MOLWHOCTb
BcacbiBaHuA

OTpaxaTenbHbIi LMTOK OTCYTCTBYET

Mnu HenpasuIbHO 3achuKcUpoBaH

=> [MpaBunbHO YCTaHOBUTL OTpaXaTenb-
HbIW LLINTOK.
(cm.: BAMONHNTL EMKOCTb BOAA-
HOIO ®UJTbTPA)

MpomMexyTOoUHbIM (PUNLTP OTCYTCTBYET
WNKM yCTaHOBMNEH HenpaBuUNbLHO
=> [lpoBepbTe NPOMEXYTOUHbIV PUNBTP.

NMpomMexyTOo4HbIN (PUNbTP 3arpA3HEH

=> [MpombITe PUnLTP, B Cyyvae Heobxoau-
MOCTU YCTAHOBUTb HOBbIN MPOMEXY-
TOYHbIN PUNbTP.
(cm.: YXOO, TEXHUYECKOE OBCITY-
XMBAHWE)

MpoMeXyTo4HbIN (PUNbLTP BRAXHbIN

= BbICyLWNTb NPOMEXYTOUHbIV PUNBTP
U YCTAHOBWTb HOBbIV BbICOXLLNIA
GunbTp.
(cm.: YXOUO, TEXHUYECKOE OBCI1Y-
XVBAHUE)

CunbHoe neHoo6pa3oBaHMe B eMKOCTHU

BOAAHOro punbTpa

= 3ameHuTe BOAy M fobaBbTe 1-2 kon-
nayka FoamStop. [NpoBepbTe npome-
KYTOYHbIN bUNbTP Ha HanNU4ne Bnaru.
B cnyyae HeobxogMmocTy NnpomoniTe
GunbTp No4 NPOTOYHOW BOAOW U MPO-
CyLLUMTE, UK e BCTaBbTE HOBbIN
dunbTp.

CrnMWKOM MHOIO WUIU CJIIULLKOM Marno

BOAblI B EMKOCTU BOAAHOIo ounbTpa

=>» [llpoeeputb oTmeTkM ,MIN / MAX" Ha
€MKOCTW.

HEPA-cunbTp 3arpasHeH

= 3amenute HEPA-dunbTp.
(cm.: YXO[O, TEXHUNYECKOE OBCIY-
XVBAHUE)

3acop npuHagnexHocrTen

=> YcTpaHuTb 3acop.
(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCIY-
XVBAHUE)
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OTKpoM1Te AONONHUTENbHYIO

BO34YLLHYHO 3aC/IOHKY Ha pyukKe

=> 3aKkpoiiTe A0NOMHUTENbHYHO 3aLLUUTHYIO
3aCIOHKY.
(cm.: PABOTA C HACALKOW ANng no-
JIA)

KnanaH npubopa He 3akpbiBaeTcs

Kpbiwka BoasHOro comnbrpa

yCTaHOBMEeHa HenpaBUIbHO

=> YCTaHOBUTE KPbILLKY EMKOCTU BOAAHO-
ro dounbTpa A0MKHBIM 06Pa3oM.

BopasHown ounbTp ycTaHOBNEH

HenpaBUIbHO

=> [ocTtaHbTe BOAAHON unbTp M Npa-
BWINbHO BCTaBbTe ero B npubop.
(cm.: BAMONHUTb EMKOCTb BOAA-
HOIo ®UJTbTPA)
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsd hasznalata el6tt
A L“J olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Gzemeltetési utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-

soknak megfeleléen szaraz porszivozasra
alkalmas.

Megfelel6 opcidval kis mennyiségi folya-

dékot is fel tud szivni.

— Csak feltoltott vizszirdtartallyal alkal-
mazza ezt a készuléket.

— Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt
akésziiléket, és csak a KARCHER altal
jovahagyott kiegészitékkel és alkatré-
szekkel.

Leiras és miikodés

A vizsz(rével ellatott porszivé harom foko-

zatos szlrérendszere, amely egy vizsz(r6-

bél, egy kdztes szlirébdl és egy HEPA szii-
rébdl all, az 6sszes 0,3 um folotti beszivott
részecske 99,99%* / 99,9%**-at visszatart-
ja. Friss, megtisztitott hasznalt levegd
aramlik ki. Mivel a viz a vizsz(ir6ben meg-
koti a szennyez6dés részecskéket, a viz ki-
uritésénél nem verddik fel por. igy a készii-
lék allergiasok szamara is alkalmas.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

HU -5

Kornyezetvédelem

% A csomagoldéanyagok ujrahasznosit-

haték. Ne dobja a csomagoldanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.
A régi készilékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gydijtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

A szlir6k és a szennyviz kezelése
A szirék kornyezetkimélé anyagbdl ké-
sziltek. Amennyiben nem tartalmaznak
olyan felszivott anyagokat, amelyeket tilos
a hazi szemétben elhelyezni, akkor a ren-
des hazi szemétbe lehet elhelyezni.
A szennyvizet a csatornan keresztul lehet
eltavolitani, amennyiben nem tartalmaz til-
tott anyagot.

Szallitasi tétel
A késziilék szallitasi terjedelme fel van tin-
tetve a csomagolason. Kicsomagolaskor
ellen6rizze a csomagoléas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyzo tartozék vagy szallitasi sértilés
esetén kérem, értesitse a kereskedét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szlintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egytt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

(A cimet Iasd a hatoldalon)
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Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végén talél egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességgel rendelkezd vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lévé személyek hasznaljak, kivéve, ha
a biztonsagukért felel6s személy fel-
ligyeli 6ket, vagy betanitottak bket a ké-
szlilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

— Gyermekek a késziiléket csak akkor
hasznalhatjak, ha 8 év felettiek, és ha a
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy ha megtanitottak Sket a ké-
sziilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

— Gyermekeknek nem szabad a készii-
lékkel jatszani!

— Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto-
sitédséért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

— Tisztitast és felhasznalé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
ligyelet nélkiil elvégezni.

— Hosszabb lizemsziinetek esetén a ké-
szliléek fékapcsolojat / készlilékkapcso-
16t ki kell kapcsolni vagy ki kell htzni a
halézati dugot.

AN\ Elektromos csatlakozas

A késziiléket csak valtbdrammal szabad

lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhaté
tapfesziiltséggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halozati

csatlakozot és dugaljat.

A halézati dugot ne a csatlakozbkabel hu-

zasaval tavositsa el a halozati dugaljbol.

A halbzati kabel és a halbzati dugasz épsé-

gét minden hasznalat el6tt ellenérizze. A

sértlt halozati kabelt haladéktalanul ki kell

cseréltetni egy jogosult ligyfélszolgalatos
vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése érde-

kében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kap-

csolt Fl védbkapcsoldval (max. 30 mA név-
leges kiold6 dramerdsség) hasznaljak.

/A Balesetveszély

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony g6zbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kbvetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) er8s lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldbszereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabbé a készlilékben

hasznélt anyagokat is megtamadhatjak.

Készulék leirasa
=> Az abrakat lasd a 4. kihajtha- &
t6 oldalon ®l§
Halozati kabel csatlakozoval
Késziilék (BE/KI)
Késziilék fedél
Fogantyu
Nyitdgomb a késziilék fedélhez
Habmentesit6 folyadék (FoamStop)
Szényegtisztitd fej
Parkol6 tarté a padlofej szamara
Tartozek fedél
10 Tartozék tarté
11 Réstisztito fej
12 Hasznalt leveg6 fedél a HEPA-sz(ir6-
héz
13 HEPA-sz(rd
14 Vizsziir6tartaly
15 Terel6lemez

O©CoO~NOOOR~WN-=-
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16 Vizszirétartaly fedele

17 Kdzbensé sziird

18 Padlofuvoka, atkapcsolhatéd

19 Kioldas a teleszkdpos szivocsd bealli-
tasahoz

20 Teleszkopos szivocs6

21 Beszivott leveg®é tolattyu

22 Markolat

23 Szivétomls
A 1.195-202.0 sz. késziilék esetén to-
vabba a szallitasi tételben talalhato:

24 Turbd padlészivofej

Uzembevétel /| Uzemeltetés

Figyelem! A késziiléket feltoltott viztar-
taly mellett csak vizszintes allapotban
szabad lizemeltetni. A viztartalyt a ké-
sziilék felallitasa elott ki kell Uiriteni,
egyébként megsériilhet a padlé.
Megjegyzés

Ha a haldzati biztositék a készilék bekap-
csolasakor kioldana, annak az lehet az
oka, hogy egyidejlleg mas elektromos ké-
szllékek is ugyanarra az aramkorre van-
nak csatlakoztatva és azokat uzemeltetik.
A héldzati biztositékot 14sd ,,Mlszaki adato-
kat“ fejezetben.

A készilék tulmelegedés veszélye esetén
automatikusan lekapcsol. Kapcsolja ki a
késziléket és huzza ki a halézati csatlako-
z6t. Cserélje ki a HEPA-sz(irét. Az izemza-
var elharitasa utan a készuléket legalabb 1
oraig hagyja lehilni, ezutan a készilék is-
mét Uzemkész.

Csatlakoztassa a tartozékokat.

Abra

= A szivotomlét csatlakoztassa a készu-
|ékre.

= Csatlakoztassa a markolatot a telesz-
kopos szivocs6hoz és helyezze fel a
padldszivofejet.

Abra B

= Nyomja meg a kioldast, és a bels cso-
vet hizza ki, vagy tolja 6ssze a kivant
hosszusagra.
Megjegyzés: A teleszkdpos szivocso-
vet dllitsa be a sajat magassagahoz,
hogy egyenes tartasban, kényelmesen
tudjon dolgozni.
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A vizsziirétartaly feltoltése

Figyelem

A késziiléket ne hasznélja feltéltott vizszi-

rétartaly nélkdil!

Kiszallitaskor a kbztes sz(ird és a terel6le-

mez mar be van szerelve. Feltéltésnél

tigyeljen arra, hogy ezek az alkotérészek

megfelelen legyenek behelyezve (lasd:

SZALLITASI TERJEDELEM,). A helytelen

behelyezés rossz szivasi teljesitményt

vagy a kéztes sz(rG idé el6tti tonkremene-

sét okozhatja (lasd: HASZNALAT BEFEJE-

ZESE).

Abra

= Nyissa ki a készllék fedelét és vegye ki
a habmentesit6 folyadékot (FoamS-
top), valamint a vizsz(ré tartalyt.

Abra A1

= Vegye le a vizszlirétartaly fedelét, vala-
mint vegye ki a terel6lemezt, és toltse
meg a vizszirdtartalyt a MIN és MAX-
jelolés kozottig vezetékes vizzel (kb.
1,7 liter)!

Abra

= A habmentesité folyadékbdl (FoamS-
top) egy zarékupaknyit kell tenni a viz-
szlrdtartalyba.
Megjegyzés: A porszivo mikddése a
beszivott levegbnek a vizsziir6ben tor-
ténd megforgatasan alapszik. Amely
soran a padléburkolatrol felszivott
anyag és a tisztitoszer-maradvanyok
Osszegylilnek a vizflirdében. Bizonyos
korilmények kézott ez habképzédés-
hez vezethet. Ennek elkerilése érdeké-
ben a vizfirdébe egy zardkupaknyi
habmentesité folyadékot kell tenni.
Uzemeltetés kdzben csekély habkép-
zBdés léphet fel, amely teljesen norma-
lis, és nem akadalyozza a gép
mikodését.

Abra [{

= Megjegyzés: Kérem, tltson uténa vizet,
ha a tartélyban lévé vizszint Gzemeltetés
kdzben a ,MIN” jeldlés ala stillyed.
A terel6lemezt behelyezni és a vizsz(ird
tartaly fedelét ismét felhelyezni. A viz-
szUrétartalyt egészen helyezze be a ké-
szulékbe.
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A munka megkezdése

Abra

= A halozati kabelt teljesen huzza ki a ké-
sziilékbdl.

Abra B}

= Dugja be a késziilék dugojat halozati
dugaljba.

= A bekapcsolashoz nyomja meg a ké-
szulékkapcsolot (Be/Ki).

Figyelem

Ne szivjon fel nagy mennyiségii port, mint

kakaot, lisztet, mosdport, pudingport és ha-

sonlot!

Padlészivéfej hasznalata

Keményburkolatok porszivozasa:

Abra E]

=>» Labaval nyomja le a padloszivoéfej at-
kapcsoléjat. Ezzel a padlészivofej aljan
lévé kefecsikokat kitolja.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra )

=> Labaval nyomja le a padloszivofej at-
kapcsolojat. Ezzel a padloszivofej aljan
lévé kefecsikokat behuzza.

Megjegyzés

Akészulék nagy szivasi teljesitménye miatt

a szényegekkel, karpitokkal, és hasonlo

anyagokkal torténé munkanal a szivéfejek

er6sen odatapadhatnak. Ebben az esetben

hasznalja a beszivott levegd tolattyut a szi-

vételjesitmény csdkkentéséhez. Hasznalat

utan ismét zarja be.

A réstisztito fej és karpittisztito fej
hasznalata
Megjegyzés: A réstisztitod fej és a karpit-
tisztito fej a készilékben van elhelyezve.
Abra Kl
= A munkahoz nyissa ki a tartozék fedelet
és vegye ki a kivant a fejet.

Réstisztito fej
sarkokhoz, fugakhoz, fiitétestekhez és ne-
hezen elérhetd tertletekhez.
Karpittisztito fej
karpitozott butorok, matracok, fliggdnyok
stb. porszivozasara

Turb6 padldszivofej
* felszereléstdl fliggéen

Abra [l

= Turbd padldszivofej
(Megrendelési szam 4.130-177.0)
Kefélés és szivas egy munkamenet-
ben.
Kulénosen alkalmas allatsz6rok és hos-
szu szalu szényegek felszivasara. A
kefedob meghajtasat a porszivo légara-
ma biztositja.
Ehhez elektromos dramot nem igényel.

Nyugalmi-allas

Abra

=>» Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyom-
ja meg a készilékkapcsolét (Be/Ki).

Abra [

2 Uzemsziinetnél a padlészivéfejet he-
lyezze a tartéba a készuléken.

Hasznalat befejezése

Abra

=>» Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
héalézati csatlakozd dugot.

Abra

=> Ahalbzati csatlakozé kabel enyhe meg-
hluzasa éltal a kdbel automatikusan be-
szivodik a készulékbe.

A vizsziiroé rendszer tisztitasa

Figyelem

Minden hasznalat utan folyoviz alatt éblitse

le és szaritsa meg a vizszlirétartalyt, a sz(-

réfedelet és a terel6lemezt. Figyeljen a te-

rel6lemez rendesen megtisztitott vezetésé-

re.

Abra

= A vizszirétartalyt vegye ki a készilék-
bél (lasd: ViZSZUROTARTALY FEL-
TOLTESE).

Abra [lId

= Vegye le a fedelet a tartélyrél és vegye
ki a terel6lemezt.

= A vizszlr6tartalyt kidriteni.

= Afedelet, a terel6lemezt és a vizsziir6-
tartalyt folydviz alatt oblitse le és hagyja
megszaradni.
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Abra
= Akoztes szlirdt szliikség szerint tisztitsa
meg/6blitse le.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)
Figyelem
A vizsziir6 minden alkatrészének az ssze-
szerelés elbtt teliesen szaraznak kell len-
nie!
Szillitas, tarolas
Figyelem
A készlilék tarolasa el6tt meg kell gyézé&dni
arrol, hogy ne legyen mar viz a vizsz(irétar-
talyban, és hogy a vizsz(ré rendszer min-
den alkatrésze teljesen szaraz legyen.
= Akeészlléket széllitasnal a hordo fogan-
tyunal fogja és szaraz helyiségben ta-
rolja.
Abra Eli]
= A késziiléket tarolashoz egyenesen fel
lehet allitani. A készUlék also oldalan
tovabbi parkoldallas talalhatd a padlo-
szivofej szamara.

Apolas, karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a keészliléket
és huzza ki a hal6zati csatlakozot.

A koztes sziiré tisztitasa / cseréje

Megjegyzés: A koztes szilirét normalis

hasznalat mellett legkés6bb nyolchetente

kell megtisztitani, ha csékken a szivéerd,

akkor gyakrabban.

Hasznaljon ehhez kereskedelemben kap-

hatd, puha anyagbdl készilt haztartasi szi-

vacsot, hogy ne sériiljienek meg a bevonat-

tal ellatott lamellak.

Abra

= A koztes szlrd egyes lamellait folydviz
alatt tisztitsa meg a szivaccsal.

= Hagyja teljesen megszaradni a szrét.

=> A koztes sz(ir6t normal hasznalat ese-
tén lekésdbb 12 honap eltelte utan ki
kell cserélni, sziikség esetén korabban.
Megjegyzés: A koztes sz(ir6t a mara-
dék szeméttel kell megsemmisiteni.

A késziilék és a tartozékok tisztitasa

A\ Balesetveszély

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy

univerzalis tisztitészert! A készliiléket tilos

vizbe meriteni.

Abra [E]

= A szivocsovet és a kézi fogantyut tiszti-
tashoz szétszedheti.

= Ellendrizze a tartozék eltémbdottsegét,
és ha szikséges tisztitsa meg. A padlo-
szivofej tisztitdsahoz nem szabad vizet
hasznalni.

Tisztitsa meg a turbé
padloszivofejet.
* felszereléstdl fliggéen
A kefedobra feltekeredett hajakat egy oll6
segitségével vagja el a vagoél mentén, ez-
utan szivja le a réstisztito fejjel.
HEPA-sziir6 cseréje
Megjegyzés: A késziilék optimalis tisztitasi
teljesitményének és miikddésének biztosi-
tasahoz legkésébb 12 hénap utan ki kell
cserélni. Sérlilés vagy erés szennyezédeés
esetén korabban kell kicserélni.
Figyelem
A HEPA-sz(ir6t ne mossa ki!
= Vegye le a hasznalt leveg6 fedelet.
Abra
= Vegye ki a HEPA-sz{ir6t.
= Az Uj HEPA-sziir6t ugy helyezze be,
hogy az egy "KLIKKEL" bekattanjon.
= A burkolatot ugy helyezze be ismét,
hogy az egy "KLIKKEL" bekattanjon.

Miszaki adatok

Névleges fesziiltség 220-240 |V
1~50/60 Hz
Teljesitmény P, 900 W

Betdltési mennyiség viz- 1,7 |
szlrdtartaly

Hangnyomas szint 66 dB(A)
Tartozékok nélkdli suly 7,5 kg
Névleges atmérd, tarto- |35 mm
zék
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DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-sz(ir§ EN 1822 szerinti H 13 osztaly
(1998-as allas)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-sz(ré EN 1822 szerinti H 12 osztaly
(1998-as allas)

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

Uzemzavarelharitasi segitség

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd
attekinté tablazat segitségével On is meg-
szintetheti.

Kétség esetén kérjuk, forduljon jogosult
Ugyfélszolgalathoz.

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése eltt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térténd javitaso-
kat és munkékat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A késziilék nem sziv

Az aramellatas megszakadt

= Huzza ki a haldzati dugaszolot, ellen-
Orizze a csatlakozokabelt és haldzati
dugaszoldt, hogy nem sérlltek-e meg.

Gyenge / csokkend
szivételjesitmény

Elfelejtette a terel6lemezt, vagy nem jol

tette a helyére

= Helyezze be megfelel6en a terelblemezt.
(l&sd: VizSZUROTARTALY FELTOLTE-
SE)

A koztes sziiré hianyzik, vagy nem jol

tette a helyére

= A koztesszlrét ellendrizni.

A koztes sziir6 szennyezett

= Mossa ki a szlirét, szliikség esetén he-
lyezzen be Uj kdztes szlirét.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A koztes sziir6 nedves

=> Hagyja megszaradni a kdztes sz(rét
vagy helyezzen be egy Uj, szaraz sz(irét.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Erés habképzodés a vizsziirétartalyban

= Cserélje ki a vizet és adjon hozza 1-2
zarokupaknyi FoamStop-ot. Ellenériz-
ze, hogy a koztes sz(ir§ nem nedves-e.
Amennyiben sziikséges a nedves szl-
rét mossa ki folyéviz alatt és végul
hagyja megszaradni, vagy helyezzen
be uj szlrét.

Tul kevés vagy tul sok a viz a

vizsziirétartalyban

= Ellenérizze a MIN / MAX jeldlést a tar-
talyban.

HEPA-sz(ir6 szennyezett

= Cserélje ki a HEPA-sz(ir6t.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A tartozék eltomoédott

= Szlntesse meg az elzarddast.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Nyitva van a beszivott levegé6 tolattyu a

markolaton

=> Zarja be a beszivott levegd tolattyut.
(lasd: MUNKA A PADLOSZIVOFEJJEL)

A késziilékfedél nem zarodik

A vizsziirétartaly fedele nincs

medfeleléen felhelyezve

= Helyezze fel megfeleléen a vizszlrétar-
taly fedelét.

A vizsziir6 helyteleniil van behelyezve
= Vegye ki a vizsz(irét és helyezze be he-
lyesen a készulékbe.
(lasd: ViZSZUROTARTALY FELTOL-
TESE)
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Pouzivani v souladu s uréenim

Zafizeni je v souladu s popisem uvedenym

v tomto provoznim navodu a bezpe&nostni-

mi upozornénimi uréeno k pouziti jako su-

chy vysavac.

Volitelné Ize vysat i mala mnozstvi kapali-

ny.

— Toto zafizeni pouzivejte pouze s napl-
nénou nadrzi vodniho filtru

— Toto zafizeni pouzivejte vyhradné pro
soukromé ucely a s pfisluSenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou
Karcher.

Popis a funkéni charakteristika
Tristupfiovy filtracni systém vysavace s
vodnim filtrem, ktery se sklada z vodniho
filtru, prostfedniho filtru a filtru HEPA, zadr-
2i99,99%*/99,9%** vSech nasatych Castic
vétSich nez 0,3 um. Co vytéka, je svézi, vy-
¢istény vzduch. Jelikoz voda ve vodnim fil-
tru vaze Castice nedistot, nedochazi pfi vy-
prazdiiovani vody k rozvifeni prachu. To
znamena, Ze pristroj je vhodny také pro
alergiky.

* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

Ochrana zivotniho prostredi
QY

6o

Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
ﬁ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Likvidace filtru a znecisténé vody

Filtry jsou vyrobeny z ekologického materi-
alu. Pokud neobsahuji nasaté substance,
které nesméji pfijit do domovniho odpadu,
muzete je likvidovat spolu s béznym do-
movnim odpadem.

Znecisténou vodu Ize likvidovat odvodem
do kanalizace, pokud v ni nejsou obsazeny
zakazané latky.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaSe-
ho zafizeni. Béhem vybalovani zkontroluj-
te, zda je dodavka kompletni.

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo
transportem poskozeny, obratte se na vasi
prodejnu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né nasi pfisluSnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejbliz8i autorizovanou servisni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Oddéleni sluzeb zakaznikim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi
Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich

dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VasSeho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpeénostni pokyny

— Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obdrzZely instruktaz, jak
se zafizenim zachéazet a uvédomuji si
nebezpecich, ktera s pouZivanim pri-
stroje souvisi.

— Déti smi pristroj pouZivat pouze tehdy,
pokud jsou starsi 8 let a pokud na jejich
bezpecnost dohlizi pfislusna osoba
nebo pokud o ni ziskali pokyny, jak se
pristroj pouziva a uvédomuji si nebez-
pecim, ktera s pouzivanim pristroje
Souvisi.

— Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem
hraly.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

— Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

— P¥i delsich provoznich prestavkach vy-
pnéte hlavni vypina¢ / spinac pristroje
nebo pfistroj odpojte od zdroje napéti.

A\ Elektrické pfipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem

Z4stréky a zasuvky se nikdy nedotykejte

mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pfistroje zkontroluj-

te, zda napajeci vedeni a zéastréka nejsou

poskozeny. PoSkozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp. odbornikem

na elektrické pfistroje.

Abyste zabranili Grazdm viivem el. proudu,

doporucujeme pouZzivat zasuvky s pfedra-

zenym proudovym chrani¢em (jmenovita
hodnota sily proudu vypinaciho mechanis-
mu max. 30 mA).

A Nebezpedil!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par i smési.

Nize uvedené latky se nesmi naséavat:

— vybus$né nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napr. hlinik,
hortik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi ¢&isticimi prostfedky

— neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zplsobit ne-

Zadouci skody na materialu pfistroje.

= llustrace najdete na rozkla- &>
daci strance 4 Vi}bi—@
Sitovy kabel se zastrékou

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Poklop nastroje

Drzadlo

Otviraci tlacitko pro poklop nastroje
Kapalny odpérnovac (foam stop)
Hubice na €alounéni

Odkladaci misto pro podlahovou trysku
Poklop jako pfislusenstvi

10 Ulozeni pfislusenstvi

11 Hubice na Stérbiny

12 Vyfukovy poklop pro filtr HEPA

13 Filtr HEPA

O©o~NOOOP~WN-
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14 Nadrz vodniho filtru

15 Odrazna deska

16 Viko nadrze vodniho filtru

17 Pomocny filtr

18 Saci hubice na ¢isténi koberct a pod-
lah, pfepinatelna

19 Odblokovani za ucelem zmény polohy
teleskopické saci trubky

20 Teleskopicka saci trubka

21 Soupatko pro unikajici vzduch

22 Rukojet

23 Saci hadice
U pristroje 1.195-202.0 je navic sou-
¢asti dodavky

24 Podlahova hubice turbo

Uvedeni do provozu / provoz

Pozor! Je povoleno pouzivat zafizeni pfi
naplnéné vodni nadrzi pouze ve vodo-
rovné poloze. Pri instalaci pfistroje musi
byt vyprazdnéna vodni nadrz, jinak
muize dojit k poskozeni podlahy.

Upozornéni

Pokud pfi zapnuti pfistroje vypne sitova
pojistka, mohou byt ddvodem jiné elektric-
ké pristroje pfipojené a zapnuté ve stejném
okruhu. Jisténi sité viz ¢ast ,Technické
udaje”“.

PFi hrozicim prehfati se pfistroj automatic-
ky vypne. Vypnéte pfistroj a vytahnéte sito-
vou zastréku. Vyménte HEPA filtr. Po od-
stranéni poruchy nechte pfistroj minimalné
1 hodinu vychladnout. Pak je opét pfipra-
ven k pouziti.
Pripojeni prislusenstvi
Obrazek il
=> PFipojte saci hadici k pfistroji.
=>» Spojte rukojet’ a teleskopickou saci
trubku a nasadte podlahovou hubici.
Obrazek
= Stisknéte odblokovani a vnitini trubku
vytdhnéte popf. zasuite na pozadova-
nou délku.
Upozornéni: Teleskopickou saci trub-
ku si nastavte podle své postavy tak,
abyste mohli pracovat uvolnéné a stat
pfitom zpfima.
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Napliite nadrz vodniho filtru

Pozor!

Nepouzivejte pfistroj bez naplnéné nadrze

vodniho filtru!

Pri dodani je jiz vioZen stredni filtr a narazo-

va deska. Pri plnéni dbejte nato, aby byly

tyto soucasti spravné vioZeny (viz: SOU-

CAST DODAVKY). Mohou byt pficinou

Spatného sani nebo predéasného selhani

stredniho filtru (viz: UKONCETE PRO-

VO2).

Obrazek

= Otevrete poklop a vyjméte odpénovaci
kapalinu (Foamstop) a nadrz vodniho
filtru.

Obrazek ]

= Sejméte viko nadrze vodniho filtru a vy-
jméte narazovou desku a napliite nadrz
vodniho filtru vodou z vodovodu v roz-
mezi znacek MIN a MAX (asi 1,7 I)!

Obrazek |

= Do nadrze vodniho filtru pfidejte obsah
uzaviraciho vi¢ka kapalného odpéno-
vace (foam stop).
Upozornéni: Fungovani vysavace je
zalozeno na zvifeni nasavaného vzdu-
chu ve vodnim filtru. Pfitom se ve vodni
lazni shromazduji nasavané €astice a
zbytky Cisticiho prostfedku z podlaho-
vych krytin. Za ur€itych okolnosti to
muze vést ke vzniku pény. Aby se tomu
zabranilo, musite do vodni lazné pfidat
jedno vicko odpénovaci kapaliny. Mirna
tvorba pény pfi provozu je normalni a
nema to vliv na funkénost.

Obrazek [§

= Upozornéni: Vodu laskavé doplfiujte
teprve poté, co jeji hladina v nadrzi bé-
hem prace poklesne pod znac¢ku ,MIN”.
Nasadte narazovou desku a opét pfi-
lozte viko nadrze vodniho filtru. Nadrz
vodniho filtru zcela nasadte do pfistro-
je.
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Zacnéte s praci

Obréazek

= Vytahnéte sitovy kabel zcela ze zafize-
ni.

Obrazek E]

= Zastréte zastréku pfistroje do zasuvky.

=>» Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho
vypinace (zap / vyp).

Pozor!

Nevysavejte velka mnozstvi praskovitych

latek, jakymi je kakao, mouka, praci pra-

Sek, pudinkovy prasek apod.!

Prace s podlahovou hubici

Vysavani tvrdych ploch

Obrazek ]

= Nohou stlacte pfepina¢ na pracovni hu-
bici. Prouzky karta¢e na spodni strané
pracovni hubice se vysunou

Vysavani kobercu

Obrazek

= Nohou stlacte pfepinac na pracovni hu-
bici. Prouzky kartace na spodni strané
pracovni hubice se zasunou.

Upozornéni

PFi nadmérném sacim vykonu pfistroje

mUzZe pfi praci na kobercich, ¢alounéni atd.

dojit k pFiliSnému pfisati sacich hubic. V ta-

kovém pfipadé pouzijte pro snizeni saciho

vykonu Soupétko pfidavného vzduchu. Po

pouziti je zase zavfete.

Prace se Stérbinovou hubici a hubici
na ¢alounéni

Upozornéni: Stérbinova hubice a hubice

na Calounéni jsou ulozeny uvnitf zafizeni.

Obrazek

=> P¥i préaci oteviete poklop pfisluSenstvi a
vyjméte pozadovanou hubici.

Stérbinova hubice

na hrany, stérbiny, topna télesa a tézko pfi-

stupné oblasti.

Hubice na ¢alounéni

pro vysavani ¢alounéného nabytku, zaclon,

matraci aj.

Podlahova hubice turbo

* v zavislosti na vybaveni

Obrazek

= Podlahova hubice turbo
(Objednaci ¢. 4.130-177.0)
Kartacovani a vysavani v jednom pra-
covnim kroku.
Zvlasté vhodné pro vysavani zvifecich
chlupt a vysavani koberct s dlouhym
vlasem. Pohon kartacového valce se
provadi pomoci proudu vzduchu.
Elektrické pfipojeni neni potfeba.

Odstavna poloha

Obrazek

= Kvypnuti zafizeni stisknéte hlavni vypi-
nac (zap /vyp).

Obrazek ]

= Podlahovou hubici odkladejte pfi pie-
stavkach v praci do vybrani v zafizeni.

Ukon¢€eni provozu

Obréazek

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastr¢ku vy-
tahnéte ze zasuvky.

Obrazek I

= Lehkym zataZenim za napajeci kabel,
se kabel automaticky zatdhne do pfi-
stroje.

Cisténi systému vodniho filtru

Pozor!

Po kazdém pouZiti vyplachnéte nadrz vod-

niho filtru, viko filtru a narazovou desku pod

tekouci vodou a nechte je uschnout. Dbejte

na fadné vycisténé vedeni narazové desky.

Obrazek

= Nadrz vodniho filtru vyjméte ze zafizeni
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FIL-
TRU).

Obrazek

=> Sejméte viko z nadrze a vyjméte odraz-
nou desku.

= Vyprazdnéte nadrz vodniho filtru.

= Oplachnéte viko, narazovou desku a
nadrz vodniho filtru pod tekouci vodou
a nechat je uschnout.
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Obréazek
=> Stfedni filtr vyCistéte/oplachnéte, je-li
potieba.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Pozor!
VSechny ¢&asti vodniho filtru musi pred
montazi dikladné vysuSené!

Preprava, uchovavani
Pozor!
Pred odloZenim pfistroje zajistéte, aby se v
nadrzi vodniho filtru nenachéazela voda a
aby byly vSechny ¢asti systému vodniho fil-
tru suché.
=> P¥i pfepraveé drzte pfistroj za uchyt a
skladujte jej v suchych mistnostech.
Obrazek
=> Pfi uskladnéni je mozné pfistroj ulozit
ve svislé poloze. Na spodni strané pfi-
stroje se navic nachazi parkovaci pozi-
ce pro podlahovou hubici.
OsSetrovani, udrzba
AN\ Nebezpeci!
Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
stréku ze sité.

Vycistéte / vyménte pomocny filtr
Upozornéni: Stfedni filtr Cistéte pfi béz-
ném pouzivani nejméné kazdych 8 tydna, v
pfipadé poklesu saci sily i dfive.

K Cisténi pouzivejte bézné houby z mékké-

ho materialu uréené pro doméacnost, abyste

predesli poSkozeni povrstvenych lamel.

Obrazek

= Jednotlivé lamely pomocného filtru Cis-
téte houbou pod tekouci vodou.

=> Filtr nechte zcela vyschnout.

= Pfi bézném pouzivani vymeérite pomoc-
ny filtr po 12 mésicich, v pfipadé potre-
by i dfive.
Upozornéni: Pomocny filtr je tfeba
likvidovat v tfidéném odpadu.
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Cisténi zarizeni a prislusenstvi
AN\ Nebezpeci!
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky,
cistice na sklo nebo vicetceloveé Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.
Obrazek
=>» Saci hadici a rukojet’ Ize za ucelem ¢is-
téni rozebrat.
=> Zkontrolujte pfisluSenstvi, zda neni
ucpané, v pripadé potreby je vycCistéte.
K Cisténi podlahové hubice se nesmi
pouzit voda.

Vycistéte podlahovou hubici turbo

* v zavislosti na vybaveni

Vlasy navinuté na kartacovy valec oddélte
nuzkami podél fezné hrany, a pak odsajte
pomoci Stérbinové hubice.

Vymeéna filtru HEPA
Upozornéni: Chcete-li zajistit optimalni vy-
kon a fungovani pfistroje, musite filtr vymé-
nit nejpozdéji po 12 mésicich. V pfipadé
poSkozeni nebo silného znecisténi jej vy-
mérite dfive.

Pozor!

Filtr HEPA nemyjte!

= Sejméte vyfukovou klapku.

Obrazek EE]

= Vyjméte filtr HEPA.

=> Novy filtr HEPA vloZzte tak, aby doslo k
jeho aretaci patrné na zakladé "ZA-
KLAPNUTI".

= Kryt opét nasadte tak, aby bylo slySet
"ZAKLAPNUTI".
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Technické udaje

Jmenovité napéti 220-240 \V
1~50/60 Hz
Vykon Py, 900 w

Objem plInéni nadrze 1,7 I
vodniho filtru

Hladina akustického tla- |66 dB(A)
ku

Hmotnost (bez pfislusen-7,5 kg
stvi)

Jmenovita Sitka, pfislu- |35 mm
Senstvi

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA filtr tfidy H13 dle EN 1822 (stav k
1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filtr tfidy H12 dle EN 1822 (stav k
1998)

Technické zmény vyhrazeny.

Odstranovani poruch

Drobné poruchy mlzete odstranit sami s
pomoci nasledujicich udaju.
V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na
autorizovany zakaznicky servis.
A Nebezpedil!
Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
stréku ze sité.
Veskeré opravarské prace na elektrickych
Castech pristroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.
Zarizeni nesaje
Privod proudu je prerusen
= Vytahnéte sitovou zastréku a zkontro-
lujte, zda pfipojovaci kabel a sitova za-
str€ka nejsou poskozeny.

Slaby / polevujici saci vykon

Zapomnélo se na odraznou desku nebo

neni spravné nasazena

= Nasadte odraznou desku spravné.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FIL-
TRU)

Pomocny filtr chybi nebo neni spravné

nasazen

= Zkontrolujte stfedni filtr.

Pomocny filtr je znecdistén

=> Filtr vyperte, v pfipadé potfeby nasadte
novy pomocny filtr.

(vizz OSETROVANI, UDRZBA)
Pomocny filtr je mokry
= Nechte pomocny filtr uschnout nebo na-

sadte novy suchy filtr.

(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Silné pénéni v nadrzi vodniho filtru

= Vyménte vodu a pfidejte 1-2 vicka pfi-
pravku FoamStop. Zkontrolujte, zda
neni stfedni filtr vihky. V pfipadé potie-
by vycistéte vihky filtr pod tekouci vo-
dou a nasledné nechte vyschnout, nebo
pouzijte novy filtr.

V nadrzi vodniho filtru je priliS malo

nebo priliS mnoho vody

= Zkontrolujte na nadrzi zna¢ku MIN /
MAX.

Filtr HEPA je znecistény

= Vymérite filtr HEPA.

(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Prislusenstvi je ucpané
=>» Odstrarite ucpani.

(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Soupatko tinikového vzduchu je
oteviené na rukojeti
= Zaviete Soupatko unikového vzduchu.

(viz: PRACE S PODLAHOVOU HUBI-

Ci)

Poklop pristroje nelze zavrit

Kryt vodniho filtru neni spravné nasazen

=> Nasadte viko nadrze vodniho filtru
spravné.

Vodni filtr neni spravné vliozen

= Vyjméte vodni filtr a vioZte jej spravné
do pfistroje.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FIL-
TRU)
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Vsebinsko kazalo

Splosnanavodila .. ......... SL 5
Varnostna navodila. . . ....... SL 6
Opisnaprave .............. SL 6
Zagon / delovanje. . ......... SL 7
Cisgenje, vzdrzevanje . ... ... SL 9
Tehni¢ni podatki............ SL 9
Pomo¢€ pri motnjah.......... SL 10

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A L“J ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navo-
dilu za uporabo in varnostnimi napotki na-
menjena za uporabo kot suhi sesalnik.
Opcijsko se lahko sesajo tudi majhne kolici-
ne tekocCine.

— To napravo uporabljajte samo z napol-
njeno filtrirno posodo za vodo.

— To napravo uporabljajte izklju€no v pri-
vatne namene in s priborom in nadome-
stnimi deli, ki jih dopus¢a podj. KAR-
CHER.

Opis in delovanje
Tristopenijski fitrski sistem sesalnika z vo-
dnim filtrom, ki sestoji iz vodnega filtra,
vmesnega filtra in HEPA filtra, zadrzi
99,99%* / 99,9%** vseh vsesanih delcev,
vedjih od 0,3 uym. Izhaja svez, o€is¢en od-
padni zrak. Ker voda v vodnem filtru veze
delce umazanije, se pri praznjenju vode ne
dviga prah. Tako je naprava primerna tudi
za alergike.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaZze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddaj-
te v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
ﬁ materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomogjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

6o

Odstranitev filtrov in umazane vode
Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materia-
lov. V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-
spodinjskih odpadkih prepovedane, jih lah-
ko odvrzete v obi¢ajen gospodinjski odpad.
Umazano vodo se lahko odstrani preko od-
toka, v kolikor ne vsebuje prepovedanih
SNovi.

Dobavni obseg

Obseg dobave Va$e naprave je prikazan
na embalazi. Pri jemaniju stroja iz embalaze
preverite popolnost vsebine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih
Skodah obvestite VasSega prodajalca.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
Vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem &asu brezplaéno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Uporabniski servis
V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruZnici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
Z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.

— Otroci smejo napravo uporabljati le, ¢e
so stari nad 8 let in jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

— Oftroci se z napravo ne smejo igrati.

— Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

— Ciscenja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

— Pridalj$ih prekinitvah obratovanja izklo-
pite napravo na glavnem stikalu/stikalu
naprave ali izvlecite omrezni vtic.

AN\ Elektriéni prikljucek

Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A Nevarnost elektriénega udara

OmreZnega vtica in vti€nice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmreZnega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice z vie-

C¢enjem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omreZnim vit¢em obstaja-
Jjo poSkodbe. Poskodovani prikljuéni kabel
takoj dajte na zamenjavo pooblaséeni ser-
visni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am pripo-

ro¢amo, da uporabljate vticnice s predvklo-

plienim zasc¢itnim stikalom (maks. 30 mA
nazivne jakosti sproZilnega toka).

A Nevarnost

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, teko&ine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢éno al-
kalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredgilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale

uporabljene na stroju.

=> Slike glejte na razklopni o
strani 4 Y

1 Omrezni priklju¢ni kabel z vti¢em

2 Stikalo na stroju (ON/OFF)

3 Pokrov naprave

4 Rocaj

5 Tipka za odpiranje pokrova naprave

6 Tekocina proti penjenju (FoamStop)

7 Soba za blazine

8 Parkirno drzalo za talno Sobo

9 Pokrov za pribor

10 Sprejem pribora

11 Soba za fuge

12 Odzracevalni pokrov za HEPA filter

13 HEPA filter

14 Filtrirna posoda za vodo

15 Naletna plosca

16 Pokrov filtrirne posode za vodo

17 Vmesni filter

18 Talna Soba, preklopna

19 Deblokada za nastavitev teleskopske
sesalne cevi

20 Teleskopska sesalna cev
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21 Drsnik za vdor zraka

22 Rocaj

23 Gibka sesalna cev
Pri stroju 1.195-202.0 dodatno v ob-
segu dobave

24 Turbo talna Soba

Zagon / delovanje

Pozor! Naprava sme pri napolnjenem re-
zervoarju za vodo obratovati le v vodo-
ravhem polozaju. Rezervoar za vodo je
treba pred postavitvijo naprave izprazni-
ti, sicer lahko pride do poskodb na tleh.

Napotek

Ce se pri vklopu naprave sprozi omrezna
varovalka, je lahko vzrok v tem, da je na isti
tokokrog hkrati priklju€enih ve¢ delujocih
elektri¢nih naprav. Za omrezno varovalko
glejte poglavje , Tehniéni podatki.

Naprava se v primeru nevarnosti pregreva-

nja samodejno izklopi. Izklopite napravo in

izvlecite omrezni vti€. Zamenjajte HEPA fil-

ter. Potem ko ste motnjo odpravili, pustite,

da se naprava najmanj 1 uro hladi, nato je

ponovno pripravljena za obratovanje.

Prikljucevanje pribora

Slika

= Gibko sesalno cev prikljucite na napra-
VvO.

= Rodcaj poveZite s teleskopsko sesalno
cevjo in nataknite talno Sobo.

Slika A

=>» Pritisnite deblokado in notranjo cev iz-
vlecite oz. potisnite noter na Zeleno dol-
Zino.
Opozorilo: Teleskopsko sesalno cev
nastavite v skladu z Vaso visSino, da lah-
ko spro$¢eno delate v zravnani drzi.

Polnjenije filtrirne posode za vodo

Pozor

Naprave ne uporabljajte brez napolnjene
filtrirne posode za vodo!

Ob dobavi sta vmesni filter in naletna plo-
SCa Ze vstavijena. Pri polnjenju pazite na to,
da so ti sestavni deli pravilno vstavijeni
(glejte: OBSEG DOBAVE).

Lahko so vzrok za slabo moc¢ sesanja ali

predcasni izpad vmesnega filtra (glejte: ZA-

KLJUCEK OBRATOVANJA).

Slika

=>» Odprite pokrov naprave in vzemite iz
nje tekocino proti penjenju (FoamStop)
ter filtrirno posodo za vodo.

Slika ]

= Snemite pokrov s filtrirne posode za
vodo in izvlecite naletno plosco ter filtrir-
no posodo za vodo napolnite z vodovo-
dno vodo med MIN in MAX-oznako (ca.
1,7 litra)!

Slika

=>» Vfiltrirno posodo za vodo dodajte en
pokrovéek tekocine proti penjenju (Fo-
amsStop).
Opozorilo: Nacin delovanja sesalnika
temelji na zvrtin€enju sesalnega zraka v
vodnem filtru. Pri tem se posesani delci
in ostanki Cistil s talnih oblog zbirajo v
vodni kopeli. Pod dolo€enimi pogoji lah-
ko to povzroc€i nastajanje pene. Da se to
prepredi, je potrebno v vodno kopel do-
dati en pokrovcek tekocine proti penje-
nju. Rahlo penjenje med obratovanjem
je normalno in ne ogroza delovanja na-
prave.

Slika [§

= Opozorilo: Dolijte vodo, ¢e nivo vode v
posodi med delom pade pod oznako
»MIN”.
Vstavite naletno plos¢o in ponovno na-
mestite pokrov s filtrirne posode za vo-
do. Filtrirno posodo za vodo popolnoma
vstavite v napravo.

Zacetek dela

Slika

= Omrezni kabel v celoti izvlecite iz na-
prave.

Slika B}

=>» Vii¢ naprave vtaknite v omrezno vti¢nico.

=>» Za vklop pritisnite stikalo naprave
(vklop/izklop).

Pozor

Ne vsesavajte velikih koli¢in praskastih

snovi kot so kakav, moka, pralni prasek,

praSek za puding in podobno!
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Delo s talno Sobo

Sesanje trdih povrsin

Slika ]

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na tal-
ni Sobi. S&etke na spodniji strani talne
Sobe se pomaknejo navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika gl

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na tal-
ni Sobi. S&etke na spodniji strani talne
Sobe se pomaknejo navznoter.

Napotek

Zaradi visoke sesalne moci naprave se lah-

ko sesalne Sobe pri delu na preprogah,

oblazinjenem pohiStvu itd. premocno prise-

sajo. V tem primeru za zmanjSanje sesalne

mocdi uporabite drsnik za zrak. Po uporabi

ga ponovno zaprite.

Delo s Sobo za fuge in Sobo za
oblazinjeno pohistvo
Opozorilo: Soba za fuge in $oba za oblazi-

njeno pohistvo sta pravljeni v napravi.

Slika

= Za delo privzdignite pokrov za pribor in
vzemite ven Zeleno Sobo.

Soba za fuge
za robove, fuge, radiatorje in tezko dosto-
pna podrocja.
Soba za oblazinjeno pohistvo
za sesanje oblazinjenega pohistva, zaves,
jogijev, idr.
Turbo talna Soba
* glede na opremo
Slika
=> Turbo talna Soba
(naro¢. §t. 4.130-177.0)
Krtacenje in sesanje v istem delovnem
koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje Zi-
valske dlake in za sesanje kosmatih
preprog. Pogon krtanega valja se izva-
ja z zracnim tokom.
Elektricni prikljucek ni potreben.

Parkiranje

Slika

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
stikalo naprave (vklop/izklop).

Slika [}

=>» Pri delovnih premorih vtaknite talno
Sobo v nosilec na napravi.

Zakljucek obratovanja

Slika

=> Izklopite napravo in izvlecite elektriCni
vti€ iz omrezne vti¢nice.

Slika

=>» Z rahlim potegom za omrezni priklju¢ni
kabel se kabel avtomatsko potegne v
napravo.

Ciséenje sistema vodnega fitra

Pozor

Po vsaki uporabi sperite fitrirno posodo za

vodo, pokrov filtra in naletno plos¢o pod te-

koco vodo in jih pustite, da se posusijo. Pa-

zite na Cisto oCi§¢ena vodila naletne plo-

Sce.

Slika

=> Filtrirno posodo za vodo odstranite iz
naprave (glejte: POLNJENJE FILTRIR-
NE POSODE ZA VODO).

Slika iI&

= Snemite pokrov s posode in odstranite
naletno plosco.

=> Izpraznite filtrirno posodo za vodo.

= Pokrov, naletno plos¢p in filtrirno poso-
do za vodo sperite pod tekoco vodo in
jih pustite, da se posusijo.

Slika

= Vmesni filter po potrebi ocistite/sperite.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Pozor

Pred sestavijanjem morajo biti vsi deli vo-

dnega filtra dobro posuseni!
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Transport, shranjevanje

Pozor
Pred shranjevanjem naprave se prepricaj-
te, da v filtrirni posodi za vodo ni ve¢ vode
in da so vsi deli sistema vodnega filtra do-
bro posuseni.
=>» Pritransportu napravo drzite za nosilno
drzalo in jo shranjujte v suhem prostoru.
Slika
= Zanamen shranjevanja se lahko napra-
vo postavi pokonéno. Na spodnji strani
naprave se za talno Sobo nahaja doda-
tni parkirni polozaj.
Ciscenje, vzdrzevanje
AN Nevarnost
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omreZni vti¢ izvlecite iz
vtiénice.
Ciséenje / menjava vmesnega filtra

Opozorilo: Ob normalni uporabi odistite

vmesni filter najkasneje vsakih 8 tednov, pri

upadajoci sesalni modi tudi pre;j.

Za CisCenje uporabljajte obi¢ajno &istilno

gobo iz mehke snovi, da se izognete po-

Skodbam oblozenih lamel.

Slika

= Posamezne lamele vmesnega filtra o¢i-
stite z gobo pod tekoco vodo.

=>» Pustite, da se filter temeljito posusi.

=> Ob normalni uporabi zamenjajte vmesni
filter najkasneje po 12 mesecih, po po-
trebi tudi prej.
Opozorilo: Vmesni filter je potrebno
odvreci med ostale odpadke.

Ciséenje stroja in pribora

AN Nevarnost

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-

S¢enje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-

prave nikoli ne potapljajte pod vodno gladi-

no.

Slika

= Sesalno gibko cev in ro€aj je mogoce
za CisCenje razstaviti.

= Kontrolirajte zamasSenost pribora in po
potrebi odistite. Za €iS€enje talne Sobe
se ne sme uporabljati voda.
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Ciséenje turbo talne $obe

* glede na opremo

V krtagni valj navite lase prerezite s Skarja-
mi vzdolZ roba, nato posesajte s Sobo za
fuge.

Menjava HEPA filtra
Opozorilo: Za zagotovitev optimalne mogi

¢is€enja in delovanja naprave ga je potreb-

no najpozneje po 12 mesecih zamenjati.

Pri poSkodovanosti ali mo¢ni umazaniji ga

zamenjajte ze pre;j.

Pozor

HEPA filtra ne izpirajte!

= Snemite odzracevalni pokrov.

Slika

= Odstranite HEPA filter.

= Nov HEPA filter vstavite tako, da se za-
skodi s ,KLIK-om".

=>» Pokrov ponovno vstavite tako, da se za-
skoci s ,KLIK-om".

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 220-240 \V
1~50/60 Hz
Mo€ P,.ina 900 w

Koli¢ina polnjenja filtrirne |1,7 |
posode za vodo

Raven zvocnega tlaka |66 dB(A)
Teza (brez pribora) 7,5 kg
Nazivna Sirina, pribor 35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA filter H 13 razred po EN 1822 (stanje
1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filter H 12 razred po EN 1822 (stanje
1998)

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
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Pomo¢ pri motnjah

Manj$e motnje lahko odpravite sami s po-
mocjo naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblasceni
servisni sluzbi.

A Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti¢nice.

Popravila in posege na elektriénih sestav-
nih delih sme opravijati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

Stroj ne vsesava

Prekinjen dovod elektricnega toka

=> |zvlecite omrezni vti€, preverite posko-
dovanost prikljuénega kabla in omre-
Znega vtica.

Sibka / upadajo¢a sesalna moé

Naletna plos¢a pozabljena ali nepravilno

namescena

= Pravilno vstavite naletno plosco.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE PO-
SODE ZA VODO)

Vmesni filter manjka ali ni pravilno
vstavljen
= Preveite vmesni filter.

Vmesni filter je umazan

=> Izperite filter, po potrebi vstavite nov
vmesni filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Vmesni filter je moker

=> Pustite, da se vmesni filter posusi ali
vstavite nov suh filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Moéno penjenje v filtrirni posodi za vodo

= Zamenjajte vodo in dodajte 1-2 po-
krov€ka FoamStop-a. Preverite vla-
Znost vmesnega filtra. Ce je potrebno,
moker filter oCistite pod tekoCo vodo in
nato pustite, da se posusi, ali vstavite
nov filter.

Premalo ali preve¢ vode v filtrirni posodi
za vodo
= Preverite MIN / MAX oznako na posodi.

HEPA filter je umazan
= Zamenjajte HEPA filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Pribor je zamasen
= Odstranite zamasitev.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Drsnik za vdor zraka na ro¢aju odprt
=>» Zaprite drsnik za vdor zraka.
(glejte: DELO S TALNO SOBO)

Pokrov naprave se ne zapira

Pokrov vodnega filtra ni pravilno

namescen

=>» Pravilno namestite pokrov filtrirne poso-
de za vodo.

Vodni filter ni pravilno vstavljen

= Snemite vodni filter in ga pravilno vsta-
vite v napravo.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE PO-
SODE ZA VODO)
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Instrukcje ogdéine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi i ze wskazéwkami doty-
czgcymi bezpieczenstwa urzadzenie prze-
znaczone jest do odkurzania na sucho.
Opcjonalnie mozna tez zasysa¢ mate ilosci
cieczy.

— Urzadzenie przeznaczone jest do uzyt-
ku tylko z napetnionym zbiornikiem filtra
do wody.

— Stosowac urzadzenie wytgcznie do ce-
6w prywatnych oraz przy zastosowaniu
akcesoridow i czesci zamiennych do-
puszczonych przez firme KARCHER.

Opis i sposob dziatania

Trzystopniowy system filtracyjny odkurza-

cza z filtrem do wody, sktadajacy sie z filtra

do wody, filtra posredniego i filtra HEPA,
zatrzymuje 99,99%* / 99,9%** wszystkich
zassanych czgsteczek o wielkosci ponad

0,3 um. To, co wydobywa sie na zewnatrz,

to swieze, oczyszczone powietrze. Ponie-

waz woda w filtrze do wody zwigzuje cza-
steczki brudu, przy opréznianiu z wody nie
wzbija sie kurz. Dzigki temu urzgdzenie na-
daje sie rowniez dla oséb z alergia.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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Ochrona srodowiska

% Materiaty uzyte do opakowania na-

daja sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzuca¢ do zwyktych po-
jemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwacé zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemoéw utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktére rozporza-
dzane lub utylizowane niewfasciwie, mogag
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urzg-
dzenia. Urzgdzenia oznaczone tym symbo-
lem nie moga by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
Utylizacja filtréw i Sciekow
Filtry produkowane sg z materiatéw przyja-
znych dla srodowiska. Jezeli nie zawierajg
one zadnych zassanych substancji, ktére
sg zabronione przy odpadach domowych,
to mozna je poddac¢ utylizacji wraz ze
wspomnianymi odpadami.
Jezeli scieki nie zawierajg zadnych zabro-
nionych substancji, to mozna je poddaé
utylizacji przez odptyw.
Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony
jest na opakowaniu. Podczas rozpakowywa-
nia urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy w opa-
kowaniu znajdujg sie wszystkie elementy.

W przypadku stwierdzenia brakow w akceso-
riach lub uszkodzen przy transporcie nalezy
zwrocic¢ sie do dystrybutora.
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sgu
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy na temat jego uzywa-
nia, chyba Zze sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo i otrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania urzg-
dzenia oraz istniejgcych zagrozen.

— Dzieci mogg uzytkowac urzgdzenie tyl-
ko wtedy, gdy majg ponad 8 lat i gdy sg
one nadzorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczenstwo lub
otrzymaty od niej wskazéwki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
zaistniate wskutek tego zagrozenia.

— Dzieci nie mogg sie bawic tym urzgdze-
niem.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bawig sie urzgdze-
niem.

— Czyszczenie i konserwacja nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

—  Przy dtuzszych przerwach w pracy na-
lezy wytgczy¢ urzgdzenie przy uzyciu
wytgcznika gtéwnego / wytgcznika albo
wyjgc wtyczke z gniazdka.

A\ Podfgczenie do sieci

Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce znamio-

nowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciggngc za kabel

sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic

Jjego wymiane przez autoryzowany Serwis

lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodo-

wanym prgdem elektrycznym zaleca sie

stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy zna-
mionowej maks. 30 mA).

A NIEBEZPIECZENSTWO

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem moga tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w pofgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczgcymi

— Nierozciericzone silne kwasy i tugi
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— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgadzeniu.

Opis urzadzenia

= llustracje, patrz stronaroz- &>
ktadana 4 ®l§

Przewdd zasilajacy z wtyczkg

Wigcznik/ wytacznik

Klapa urzadzenia

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Przycisk otwierajacy klape urzadzenia

Ptyn przeciwpianowy (FoamStop)

ssawka do tapicerki

Uchwyt postojowy do dyszy podtogowe;j

Pokrywa akcesoriow

10 Schowek na akcesoria

11 Ssawka szczelinowa

12 Przepustnica powietrza wylotowego do
filtra HEPA

13 Filtr HEPA

14 Zbiornik filtra do wody

15 Plyta zderzakowa

16 Pokrywa zbiornika filtra do wody

17 Filtr posredni

18 Ssawka podiogowa, przetgczana

19 Element odblokowujacy regulacje tele-
skopowej rury ssgcej

20 Teleskopowa rura ssgca

21 Przepustnica powietrzna

22 Rekojes¢

23 Waz ssacy
W urzadzeniu 1.195-202.0 zakresem
dostawy objete sa dodatkowo

24 Dysza podtogowa Turbo

Uruchomienie / eksploatacja

Uwaga! Urzadzenie mozna eksploato-
wac tylko przy wypetnionym zbiorniku
na wode i w pozycji poziomej. Zbiornik
na wode nalezy oprozni¢ przed ustawie-
niem urzadzenia, w przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia podtogi.

©CoO~NOOORWN -~

Wskazowka
Jezeli bezpiecznik zadziata przy wigczeniu
urzgdzenia, moze to by¢ spowodowane
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tym, ze rbwnoczes$nie inne urzadzenia
elektryczne podtgczone sg do tego samego
obwodu prgdowego. Bezpiecznik sieciowy,
patrz rozdziat ,Dane techniczne®.
W przypadku zagrozenia przegrzaniem,
urzgdzenia wytgcza sie automatycznie.
Wytaczyé urzadzenie i wyjgc wtyczke z
gniazdka. Wymienic filtr HEPA. Po usunig-
ciu usterki chtodzi¢ urzgdzenie przynaj-
mniej 1 godzine. Po uptywie tego czasu
urzgdzenie bedzie ponownie gotowe do
pracy.

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek Kl

= Podigczy¢ do urzadzenia wezyk do za-
sysania.

=> Potgczyc rekojes¢ z teleskopows rurg
ssgcg i natozy¢ na dysze podtogowa.

Rysunek A

=>» Nacisng¢ element odblokowujacy i wy-
ciggng¢ wzgl. ztozy¢ rure do zgdanej
dtugosci.
Wskazowka: Ustawi¢ teleskopowg
rure ssacg odpowiednio do jej wielko-
$ci, zeby méc pracowac we wiasciwej,
odprezonej pozyciji.

Napetnianie zbiornika filtra do wody

Uwaga

Nie uzywac urzgdzenia bez napetnionego

zbiornika filtra do wody!

Przy dostawie filtr posredni i ptyta zderza-

kowa sg juz umieszczone na swoich miej-

scach. Przy napetnianiu nalezy zwazac na

to, by skfadniki byty uzywane wtasciwie

(patrz: ZAKRES DOSTAWY). Mogag one

by¢ przyczyng stabej jakoSci zasysania

albo wczesnej awarii filtra po$redniego

(patrz: ZAKONCZENIE PRACY).

Rysunek

= Otworzy¢ klape urzadzenia i wyjaé ptyn
przeciwpianowy (FoamStop) oraz
zbiornik filtra do wody.

Rysunek B}

=>» Zdjaé pokrywe zbiornika filtra do wody i
wyjac ptyte zderzakowa, a nastepnie
napetni¢ zbiornik wodg z kranu do po-
ziomu miedzy znacznikiem MIN a MAX
(ok. 1,7 litra)!
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Rysunek

=> Dolac jedng zakretke ptynu przeciwpia-
nowego (FoamStop) do zbiornika filtra
do wody.
Wskazéwka: Sposob dziatania odku-
rzacza polega na zawirowaniu zasysa-
nego powietrza w filtrze do wody. W
zbiorniku na wode zbierajg sie przy tym
odkurzane substancje oraz pozostato-
Sci po srodkach czyszczacych z wykta-
dzin. Niekiedy moze to prowadzi¢ do
powstawania piany. Aby tego unikngc,
dodaje sie do kapieli wodnej jedng za-
kretke ptynu przeciwpianowego. Nie-
znaczne tworzenie sie piany jest w
czasie pracy normalne i nie ma nega-
tywnego wptywu na funkcjonowanie
maszyny.

Rysunek [{

= Wskazéwka: Gdy poziom wody w cza-
sie pracy spadnie ponizej ,MIN”, nalezy
dola¢ wody.
Zatozy¢ ptyte zderzakowg i ponownie
natozy¢ pokrywe zbiornika filtra do wo-
dy. Zbiornik filtra do wody catkowicie
wiozy¢ do urzgdzenia.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wyjaé catos¢ kabla sieciowego z urzg-
dzenia.

Rysunek E}

= Umiesci¢ wtyczke urzgdzenia w gniazd-
ku.

= W celuwigczania, nacisng¢ przetgcznik
urzadzenia (Wh/Wyt.).

Uwaga

Nie zasysac wielkich ilosci materiatow syp-

kich, takich jak kakao, maka, srodki piorg-

ce, proszek budyniu itp.!

Praca z wykorzystaniem dyszy
podiogowej

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek [

= Nacisng¢ noga przetgcznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na spo-
dzie ssawki podtogowej sg wysuniete.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych
Rysunek I
=>» Nacisng¢ nogg przetgcznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na spo-
dzie ssawki podtogowej sg wsuniete.
Wskazéwka
W wyniku duzej mocy ssania urzgdzenia
podczas czyszczenia dywandw, obi¢ tapi-
cerowanych itp., dysze ssgce mogag zbyt
mocno zasysac. W takim przypadku nalezy
uzy¢ przepustnice powietrzng w celu zre-
dukowania mocy ssania. Po uzyciu ponow-
nie zamknagé.
Prace przy uzyciu dyszy
szczelinowej i dyszy do tapicerki
Wskazowka: Dysza szczelinowa i dysza
do tapicerki sg umieszczone w urzgdzeniu.
Rysunek
=>» Do pracy roztozy¢ pokrywe akcesoriéw
i wyjac¢ zgdang dysze.
Dysza szczelinowa
do krawedzi, szczelin, grzejnikow i ciezko
dostepnych obszarow.
Dysza podtogowa
do odsysania brudu przy meblach tapicero-
wanych, firanach, materacach itd.

Dysza podtogowa Turbo

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

= Dysza podtogowa Turbo
(Nr katalogowy 4.130-177.0)
Jednoczesne szczotkowanie i odkurzanie.
Szczegolnie zalecane do usuwania
siersci zwierzgt oraz odkurzania dywa-
néw o bardzo wysokim runie. Naped
szczotki nastepuje w wyniku dziatania
strumienia powietrza.
Nie jest wymagane zadne przytgcze
elektryczne.

Pozycja postojowa

Rysunek

= Wylgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacis-
nac¢ przetgcznik urzgdzenia (Wh/Wyt.).

Rysunek [

= Przy przerwach w pracy dysze podtogo-
wa wtozy¢ do schowka przy urzgdze-
niu.
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Zakonczenie pracy

Rysunek

= Wylgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Rysunek

= Przez lekkie pociggniecie kabla siecio-
wego zwija sie on automatycznie w
schowku wewnatrz urzgdzenia.

Czyszczenie systemu filtra do wody

Uwaga

Po kazdym uzyciu wyptukac biezgcg wodg

i wysuszyc zbiomnik filtra do wody, pokrywe

filtra i ptyte zderzakowsa. Zwrdci¢ uwage na

doktadne oczyszczenie prowadnic ptyty

zderzakowey.

Rysunek

= Wyjaé zbiornik filtra do wody z urzgdze-
nia (patrz: NAPEELNIANIE ZBIORNIKA
FILTRA DO WODY).

Rysunek iId

= Zdja¢ pokrywe ze zbiornika i ptyte zde-
rzakows.

= Opréznic zbiornik filtra do wody.

= Pokrywe, plyte zderzakowsg i zbiornik fil-
tra do wody wyptukac biezgcg wodg i
wysuszy¢.

Rysunek

= W razie potrzeby oczysci¢/sptukac filtr
posredni.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Uwaga

Wszystkie elementy filtra do wody nalezy

przed montazem dobrze osuszyc!

Transport, przechowywanie

Uwaga

Przed przechowywaniem urzgdzenia nale-

zy sie upewnic, ze woda nie znajduje sie w

zbiorniku filtra do wody i ze wszystkie cze-

Sci systemu filtra do wody sg doktadnie

osuszone.

=> Do transportu urzadzenia uzywac
uchwytu nosnego i przechowywac¢
urzgdzenie w suchym pomieszczeniu.

Rysunek

=> Urzadzenie mozna przechowywac w
pozycji stojgcej. U dotu urzadzenia
znajduje sie dodatkowa pozycja posto-
jowa na dysze do podtdg.

Czyszczenie i konserwacja

& NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjac¢ wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Czyszczenie / wymiana filtra
posredniego
Wskazéwka: W normalnych warunkach
uzytkowania, filtr posredni nalezy czysci¢
najpozniej co 8 tygodni, a w przypadku
spadku sity ssania takze czesciej.
Do czyszczenia nalezy uzywaé zwyktej,
miekkiej ggbki do czyszczenia, aby zapo-
biec uszkodzeniu powlekanych listewek fil-
tra.
Rysunek
= Umy¢ ggbkg poszczegdlne listewki filtra
posredniego pod biezgcg woda.
= Catkowicie osuszy¢ filtr.
= W normalnych warunkach uzytkowania
filtr posredni nalezy wymieni¢ najpoz-
niej po 12 miesigcach, a w razie potrze-
by réwniez czesciej.
Wskazéwka: Filtr posredni musi zostaé
poddany utylizacji w odpadach resztko-
wych.

Czyszczenie urzadzenia i
akcesoriow

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,

$rodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-

nego Srodka czyszczgcego! Nigdy nie za-

nurzac urzgdzenia w wodzie.

Rysunek

= W celu przeprowadzenia ich czyszcze-
nia, waz ssacy i rgczke mozna roztozyc.

= Skontrolowac¢ akcesoria pod katem za-
toréw, a w razie potrzeby je wyczyScic.
Do czyszczenia dyszy podtogowej nie
mozna uzywac wody.
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Czyszczenie dyszy podiogowej
Turbo

*w zaleznosci od wyposazenia

Wiosy nawiniete na watek szczotki prze-
cig¢ nozyczkami wzdtuz krawedzi tngcej, a
nastepnie odessac dyszg szczelinows.

Wymiana filtra HEPA

Wskazéwka: W celu zapewnienia optymal-

nej jakosci czyszczenia i dziatania urzgdze-

nia nalezy go wymienic¢ najpdzniej po 12

miesigcach. W przypadku uszkodzenia

albo przy mocnym zabrudzeniu wymienic

go wczesnie;j.

Uwaga

Nie myc¢ filtra HEPA!

=> Zdjac¢ przepustnice powietrza wyloto-
wego.

Rysunek

= Wyjac¢ filtr HEPA.

= Nowy filtr HEPA zatozy¢ w taki sposéb,
by zaskoczyt on ,KLIKNIECIEM".

= Ostone zatozy¢ ponownie w taki spo-
séb, by zaskoczyta ,KLIKNIECIEM".

Dane techniczne

Napiecie znamionowe [220-240 |V
1~50/60 Hz

Moc P,.am 900 W
llo$¢ do napetnienia 1,7 |

zbiornika filtra do wody

Poziom ci$nienia aku- |66 dB(A)
stycznego

Ciezar (bez akcesoriow) |7,5 kg
Srednica nominalna, ak- (35 mm
cesoria

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtr HEPA H 13 klasa wedtug EN 1822
(stan 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtr HEPA H 12 klasa wedtug EN 1822
(stan 1998)

Zmiany techniczne zastrzezone!

Pomoc w usuwaniu usterek

Mniejsze usterki mozna usungé samodziel-
nie, korzystajgc z ponizszych wskazowek.
W razie watpliwosci prosimy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego serwisu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
tach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

Urzadzenie nie zasysa

Przerwany doptyw pradu

= Wyjaé wtyczke, skontrolowaé kabel
przytgczeniowy i wtyczke sieciowg pod
wzgledem uszkodzen.

Staba / spadajgca moc ssania

Zapomniano o plycie zderzakowej albo

zostala ona niewlasciwie umieszczona

= Wiasciwie osadzi¢ ptyte zderzakowa.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FIL-
TRA DO WODY)

Brakuje filtra posredniego albo jest on

niewlasciwie uzyty

=>» Sprawdzi¢ filtr posredni.

Filtr posredni jest zabrudzony

= Wymy¢ filtr, a w razie potrzeby uzy¢ no-
wego filtra posredniego.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Filtr posredni jest mokry

= Wysuszy¢ filtr posredni albo uzy¢ no-
wego, suchego filtra.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Tworzenie sie wielkiej ilosci w zbiorniku

filtra do wody

= Wymieni¢ wodg i dola¢ 1-2 zakretek Fo-
amStop. Sprawdzic¢ filtr posredni czy
nie jest wilgotny. Jezeli to koniecznie,
wymy¢ wilgotny filtr woda biezgcg i osu-
szy¢ albo uzy¢ nowego filtra.
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Zbyt mato albo zbyt duzo wody w

zbiorniku filtra do wody

=>» Sprawdzi¢ znaczniki MIN / MAX na
zbiorniku.

Filtr HEPA jest zanieczyszczony

= Wymienic filtr HEPA.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Akcesoria sg zapchane

= Usung¢ zator.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Otwarta przepustnica powietrzna przy

rekojesci

= Zamknac przepustnice powietrzna.
(patrz: PRACA PRZY UZYCIU DYSZY
PODLOGOWEJ)

Klapa urzadzenia si¢ nie zamyka.

Pokrywa filtra do wody nie jest zatlozona
wihasciwie
= Wiasciwie zatozy¢ pokrywe zbiornika
filtra do wody.
Filtr do wody nie jest zalozony wtasciwie
= Wyjaé filtr do wody i odpowiednio zato-
zy¢ w urzadzeniu.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FIL-
TRA DO WODY)
Pracowac zawsze z zatozong ggbka filtra-
cyjng, zaréwno podczas odkurzania na mo-
kro, jak i trakcie pracy na mokro i na sucho.
Przy uzyciu wkiadki do twardych podiozy (be-
dacej czescig dostawy), ktéra przeznaczona
jest do dyszy podtogowej spryskujgcej EXx,
mozna czysci¢ twarde nawierzchnie.
Przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
(bedacego czescig dostawy) urzadzenie
mozna tez uzywac jako odkurzacz wielo-
funkcyjny.
Przytagcze wezyka do zasysania w odkurza-
czu wielofunkcyjnym
Dysza myjgca podtogowa ex do czyszcze-
nia wykfadzin dywanowych, z naktadkg do
twardych nawierzchni
Akcesoria do odkurzania na mokro i na
sucho
Dzwignia do wyhaczenia filtra EPA

PL - 11

Filtr EPA jest zanieczyszczony
Wymieni¢ filtr EPA.
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnaint(_a de pri_rpg utilizqre a apa-
= ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile cuprin-

se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-

rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-

sori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator uscat, in conformitate cu descrie-

rile cuprinse in acest manual si cu indicatii-

le privind securitatea.

Optional se pot aspira cantitati mici de li-

chid.

— Utilizati aparatul numai cu rezervorul de
apa de filtrare umplut cu apa.

— Utilizati acest aparat exclusiv in dome-
niul privat si cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de KARCHER.

Descriere si mod de actionare

Sistemul de filtrare Tn trei trepte al aspirato-
rului cu filtru de apa, constand dintr-un filtru
de apa, filtru intermediar si filtru HEPA, re-
tine 99,99%* / 99,9%** din toate particulele
de peste 0,3 ym aspirate. Aerul evacuat
este proaspat si curat. Deoarece apa retine
particulele de murdarie, la golirea acesteia
nu se genereaza praf. Astfel acest aparat
este tocmai potrivit pentru persoanele aler-
gice.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Protectia mediului inconjurator

% Materialele de ambalare sunt reci-

clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate Tn gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si re-
valorificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale re-
E ciclabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Eliminarea filtrului si a apei murdare
Filtrul este confectionat din materiale, care
nu dauneaza mediului. Daca nu contin sub-
stante, care nu pot fi aruncate in gunoiul
menajer, atunci pot fi aruncati la gunoiul
menajer.

Apa murdara poate fi varsata in sistemul de
canalizare, daca nu contine substante in-
terzise.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilus-
trat pe ambalaj. La despachetare, verificati
daca continutul pachetului este complet.
Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.
Conditii de garantie
In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb sia
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai de se gaseste la sfarsgitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

— Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de c&-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de perico-
lele care rezulta din aceasta.

— Copii pot utiliza aparatul doar daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de o
persoand responsabila de siguranta lor
si dacad au fost instruiti de catre aceasta
cu privire la utilizarea acestuia si sunt
congtienti de pericolele care rezulté din
aceasta.

— Nu I&sati copiii s& se joace cu aparatul.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a vd asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

— Curétarea si intretinerea fierului de cél-
cat pot fi efectuate de copii doar daca
sunt supravegheati.

— In cazul unor perioade mai lungi de re-
paus oprifi aparatul de la comutatorul
principal / aparatului sau scoateti apa-
ratul din priza.

AN\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent al-

ternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe placuta aparatului.

RO -6

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si

priza avand maéinile ude.

Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul

de conectare s& nu aiba defectiuni. Cablul

de retea deteriorat trebuie inlocuit neintar-

Zziat intr-un atelier electric / service pentru

clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupéator de

protectie preconectat (max 30 mA intensi-
tate nominala curent de deconectare)

A Pericol

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide gi pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pacurd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Descrierea aparatului

= Pentru imagini vezi pagina =~ &>
interioara 4 Vi}bi—@

Cablu de alimentare cu stecar

Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

Capac aparat

Méaner pentru transport

Buton de deschidere pentru capacul

aparatului

Lichid antispumant (FoamStop)

Duza pentru tapiterie

Suport de parcare duza de podea

Capac accesorii

10 Suport accesorii

11 Duza pentru rosturi

12 Clapeta de evacuare pentru filtrul HEPA

A wON -~
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13 Filtru HEPA

14 Rezervorul apei de filtrare

15 Placa tampon

16 Capacul rezervorului pentru apa de fil-
trare

17 Filtru intermediar

18 Duza pentru podea, comutabila

19 Deblocare pentru reglarea tevii telesco-
pice

20 Tub de aspirare telescopic

21 Cursor aer infiltrat

22 Maner

23 Furtun pentru aspirare
La aparatul 1.195-202.0 suplimentar
in pachetul de livrare

24 Duza de podea turbo

Punere in functiune / Utilizare

Atentie! Cu rezervorul de apa umplut,
aparatul poate fi operat numai in pozitie
orizontala. inainte de amplasarea apara-
tului, rezervorul de apa trebuie golit, in
caz contrar se poate produce deteriora-
rea podelei.

Indicatie

Tn cazul in care siguranta se declangeaza
la conectarea aparatului, acest lucru se
poate datora faptului ca mai multe aparate
electrice sunt racordate in acelasi timp la
acelasi circuit electric. Siguranta pentru re-
tea este specificata la datele tehnice.

Aparatul se opreste automat in cazul in
care exista pericolul supraincalzirii. Opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza. Tnlo-
cuiti filtrul HEPA. Dupa remedierea proble-
mei lasati aparatul sa se raceasca timp de
cel putin o ora, timp dupa care puteti utiliza
aparatul din nou.

Montarea accesoriilor

Figura

=>» Racordati furtunul de aspirare la aparat.

> imbina’;i manerul gi teava telescopica si
aplicati duza pentru podea.

Figura A3

=> Apasati deblocarea si trageti sau Tmpin-
geti inapoi teava interioara la lungimea
dorita.

Indicatie: Reglati teava telescopica
conform inaltimii dvs., ca sé& puteti lucra
comod intr-o pozitie verticala.

Umplerea rezervorului de apa de
filtrare

Atentie

Nu utilizati aparatul fara s& umpleti rezervo-

rul de apa de filtrare!

Filtrul intermediar si pldcuta tampon sunt

deja montate la livrare. Aveti grija la umple-

re, ca aceste piese sd fie montate corect

(vezi: PACHETUL DE LIVRARE). Acestea

pot cauza o putere de aspirare scazuta sau

uzarea timpurie a filtrului intermediar (vezi:

INCHEIEREA UTILIZARII).

Figura

=>» Deschideti clapeta aparatului si scoateti
lichidul antispumant (FoamStop) si re-
zervorul de apa de filtrare.

Figura ]

=> Scoateti capacul rezervorului de apa de
filtrare si placuta tampon si umpleti re-
zervorul cu apa menajera, pana cand
nivelul apei se afla intre marcajele MIN
si MAX (cca. 1,7 litri)!

Figura

=> Adaugati lichidul antispumant (Foam-
Stop) Intr-o cantitate corespunzatoare
continutului capacului de la flaconul
acestuia in rezervorul de apa de filtrare.
Indicatie: Principiul de functionare a
aspiratorului se bazeaza pe turbionarea
aerului aspirat in filtrul de apa. in urma
acestui procedeu, particulele aspirate si
resturile solutiei de curatat de pe podea
sunt acumulate Tn ap&. In anumite con-
ditii, acest procedeu poate duce la for-
marea de spuma. Pentru evitarea
formarii spumei, trebuie sa adaugati
continutul unui capac de la flaconul de
lichid antispumant in apa de filtrare. O
usoara spumare este normala in timpul
functionarii si nu afecteaza functionarea
aparatului.
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Figura [{

=> Indicatie: Adaugati apa in rezervor
daca nivelul apei scade sub nivelul MIN
in timpul utilizarii aparatului.
Introduceti placuta tampon si aplicati
capacul rezervorului pentru apa de fil-
trare. Introduceti rezervorul pentru apa
de filtrare de tot in aparat.

inceperea lucrului

Figura

=>» Trageti cablul de alimentare din aparat.

Figura ]

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apaésati comutatorul aparatului (pornit/
oprit) pentru pornirea acestuia.

Atentie

Nu aspirati cantitéti mari de substante sub

forma de pulbere cum ar fi cacao, faina, de-

tergent, praf de budinca!

Utilizarea duzei pentru podele

Aspirarea suprafetelor dure

Figura ]

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferi-
oara a duzei pentru podea sunt extrase

Aspirarea covoarelor

Figura EI]

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferi-
oara a duzei pentru podea sunt introdu-
se.

Indicatie

Din cauza puterii de aspirare mari a apara-

tului este posibil ca duzele de aspirare sa

adere la covoare, tapiterii etc. Utilizati in

acest caz cursorul de aer infiltrat pentru a

reduce puterea de aspirare. inchidetj-l la

loc dupa utilizare.

Aspirare cu duza pentru rosturi sau
cu duza pentru tapiterie

Indicatie: Duza pentru rosturi si duza pen-

tru tapiterie sunt depozitate in aparat.

Figura

=> La efectuarea lucrarilor deschideti capa-
cul de accesorii gi scoateti duza dorita.

RO-8

Duza pentru rosturi
pentru colturi, rosturi, calorifere si zone
greu accesibile.

Duza pentru tapiterie
pentru aspirarea mobilei tapitate, a saltele-
lor, perdelelor etc.

Duza de podea turbo

* in functie de dotare

Figura [A

= Duza de podea turbo
(nr. de comanda 4.130-177.0)
Periere si aspirare dintr-o singura mis-
care.
Este exceptionala pentru aspirarea pa-
rului de animale si aspirarea covoarelor
cu firul lung. Actionarea periei circulare
se realizeaza prin curenti de aer.
Nu este necesar un racord electric.

Pozitie de repaus

Figura

=> Opriti aparatul, apasand intrerupatorul
acestuia (pornit/oprit).

Figura A

=> Introduceti duza pentru podea in supor-
tul de pe aparat in timpul pauzelor de lu-
cru.

incheierea utilizarii

Figura

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Figura

=>» Trageti scurt de cablul de alimentare si
acesta se va retrage automat in aparat.

Curatarea sistemului de filtrare cu apa

Atentie

Dupa fiecare utilizare spélati rezervorul

pentru apa de filtrare, capacul filtrului si pla-

cuta tampon sub apd curenta, apoi lasati-le

sd se usuce. Aveti grijd ca ghidajul tampo-

nului s& fie bine curétat.

Figura

=>» Scoateti rezervorul de apa de filtrare din
aparat (vezi: UMPLEREA REZERVO-
RULUI DE APA DE FILTRARE).

127



128

Figura

=> Scoateti capacul rezervorului si scoateti
placuta tampon.

= Goliti rezervorul pentru apa de filtrare.

=>» Spalati capacul, placuta tampon si re-
zervorul pentru apa de filtrare sub apa
curenta si lasati-le sa se usuce.

Figura

=> Curatati/spalati filtrul intermediar, daca
este nevoie.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Atentie

Toate piesele filtrului de apa trebuie sa fie

bine uscate inainte de asamblare!

Transportul, depozitarea

Atentie

Inainte de depozitarea aparatului, asigu-

rati-va, cd in rezervorul pentru apa de filtra-

re nu mai este apa gi toate piesele sistemu-
lui de filtrare cu apa sunt bine uscate.

2 in vederea transportarii, aparatul trebu-
ie tinut de méner, iar depozitarea se
face in spatii uscate.

Figura pIi]

=>» Pentru depozitare aparatul poate fi age-
zat in pozitie verticala. Pe partea inferi-
oara a aparatului se afla o pozitie supli-
mentara de parcare pentru duza de po-
dea.

Ingrijire si intretinere
AN\ Pericol
fnainte de orice lucrare de ingrijire si intre-

finere decuplati aparatul i scoateti fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Curatarea / schimbarea filtrului
intermediar

Indicatie: Curétati filtrul la cel putin 8 sap-
tamani tn cazul utilizarii normale, sau chiar
mai des in cazul unei puteri de aspirare
scazute.
Pentru curatare utilizati un burete din mate-
rial moale disponibil in comert pentru evita-
rea deteriorarii lamelelor cu strat de acope-
rire.

Figura

=> Curatati lamelele individuale ale filtrului
intermediar cu un burete si apa curga-
toare.

Lasati filtrul sa se usuce complet.
Schimbati filtrul intermediar la cel mult
12 luni in cazul utilizarii normale, sau
chiar mai devreme daca este cazul.
Indicatie: Filtrul intermediar trebuie eli-
minat ca deseu rezidual.

Curatarea aparatului si accesoriilor

AN Pericol

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-

data aparatul in apa.

Figura [}

=> Puteti sa dezasamblati furtunul de aspi-
rare i manerul pentru curatare.

=> Verificati accesoriile daca sunt infunda-
te si curatati-le daca este cazul. Nu este
permisa utilizarea apei pentru curatarea
duzei pentru podea.

Curatarea duzei de podea turbo

* in functie de dotare

Taiati firele de par infasurate pe peria cilin-
drica de-a lungul muchiei de taiere si apoi
aspirati-le cu duza pentru rosturi.

Schimbarea filtrului HEPA

Indicatie: Pentru asigurarea unei puteri de

curatare optime si pentru garantarea func-

tionarii adecvate a aparatului trebuie sa

schimbati filtrul la cel mult 12 luni. Tn cazul

deteriorarii sau daca este foarte murdar,

schimbati-| mai devreme.

Atentie

Nu spalati filtrul HEPA!

=>» Scoateti clapeta de evacuare.

Figura

=> Scoateti filtrul HEPA.

=> Introduceti filtrul HEPA nou, pana céand
se blocheaza cu un "CLICK".

=>» Puneti inapoi capacul, impingeti-l cand
se blocheaza cu un "CLICK".

2>
>
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Date tehnice

Tensiunea nominala 220-240 \V
1~50/60 Hz
Puterea P, mina 900 w

Cantitatea de umplerea (1,7 I
rezervorului apei de filtrare

Nivel de zgomot 66 dB(A)
Masa (fara accesorii) 7,5 kg
Diametru nominal, acce- |35 mm
sorii

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtru HEPA clasa H 13 conf. EN 1822 (ver-
siune 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtru HEPA clasa H 12 conf. EN 1822 (ver-
siune 1998)

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Depanarea

Multe defectiuni pot fi remediate de catre
dvs. apeland la ajutorul urmatoarei prezen-
tari de ansambilu.

In caz de neclaritati va rugam sa va adre-
sati serviciului pentru clienti autorizat.

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a
celor la ansamblurile electrice este permisa
numai service-ului autorizat pentru clienti.

Aparatul nu aspira

S-a intrerupt alimentarea cu curent
=> Trageti stecherul, verificati cablul de co-
nectare si stecherul daca prezinta dete-
riorari.
Putere de aspirare slaba / scazuta

Ati uitat placuta tampon sau nu ati

introdus-o in mod corect

=> Montati corect placuta tampon.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI
DE APA DE FILTRARE)
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Filtrul intermediar lipseste sau nu este
montat corect
=> Verificati filtrul intermediar.

Filtrul intermediar este murdar

=> Clatiti filtrul, introduceti un nou filtru
daca este nevoie.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Filtrul intermediar este umed

=>» Uscati filtrul intermediar sau introduceti
un filtru uscat.
(vezi: INGRIJIRE, iNTRETINERE)

Se produce multa spuma in rezervorul

de apa de filtrare

=>» Schimbati apa si adaugati continutul a
1-2 capace de FoamStop. Verificati fil-
trul intermediar, daca este umed. Spa-
lati filtrul umed sub apa curenta, daca
este nevoie si lasati-| sa se usuce sau
introduceti un filtru nou.

Prea multa sau prea putina apa in

rezervorul de apa de filtrare

=> Verificati marcajul MIN / MAX de pe re-
zervor.

Filtrul HEPA este murdar
=>» Schimbati filtrul HEPA.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Accesoriile s-au infundat.
=>» Desfundati accesoriile
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Cursorul de aer de pe maner este
deschis
= Inchideti cursorul de aer.
(vezi: LUCRUL CU DUZA PENTRU
PODEA)

Capacul aparatului nu se inchide

Capacul filtrului de apa nu este bine pus
=>» Aplicati corect capacul rezervorului
pentru apa de filtrare.

Filtrul de apa nu este introdus corect

=>» Scoateti filtrul de apa si introduceti-I co-
rect in aparat.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI
DE APA DE FILTRARE)

129



130

V8eobecné pokyny.......... SK 5
Bezpecénostné pokyny ... .... SK 6
Popis pristroja ............. SK 6
Uvedenie do prevadzky / pre-

vadzka .. ... L SK 7
Osetrovanie, udrzba. ... ..... SK 9
Technické Udaje . ........... SK 10

Pomoc pri odstrafiovani poruch SK 10

VsSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-

pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené

v tomto navode na obsluhu, ako pristroj na

vysavanie za sucha.

Volitelne je tieZ mozZné nasavat aj mensie

mnozstva kvapalin.

— Tento pristroj pouzivajte len s naplne-
nou nadobou vodného filtra

— Tento pristroj pouzivajte vyluéne na su-
kromné ucely, s prisludenstvom a nah-
radnymi dielmi schvalenymi firmou
KARCHER.

Popis a sposob cinnosti
Trojstuprfiovy filtracny systém vodného vy-
savaca s filtrom, ktory sa sklada z vodného
filtra, vlozeného filtra a filtra HEPA, zadrzia-
va 99,99%* / 99,9%** v§etkych vysava-
nych &astic nad 0,3 um. Co vyteka von, je
Cerstvy, vycCisteny odpadovy vzduch. Preto-
Ze voda vo vodnom filtri viaze Castice ne-
Cistoty, nezviri sa pri vypustani vody ziadny
prach. Tak je pristroj vhodny aj pre alergi-
kov.

* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

Ochrana zivotného prostredia
QY

6o

Obalové materialy su recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunélneho odpadu,
ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia filtra a znecistenej vody

Filtre su vyrobené z materialov, ktoré Setria
Zivotné prostredie. Pokial neobsahuju Ziad-
ne nasaté substancie, ktoré su zakazané
likvidovat do domového odpadu, mézete
ich zlikvidovat do normalneho domového
odpadu.

Znecistena voda sa mdze zlikvidovat cez
odtok, pokial neobsahuje Ziadne zakazané
latky.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zo-
brazeny na obale. Pri vybalovani skontro-
lujte Uplnost obsahu balenia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte
prosim o tom predajcu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pogas zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapri¢inené chybou materialu alebo vy-
robnou chybou. Pri uplatiovani zaruky sa
laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kupe na svojho predajcu alebo na
najbliz8ie autorizované stredisko servisnej
sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdZe nada pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva
Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-

vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatocnymi vedo-
mostami, mézu ho pouzit iba v tom pri-
pade, ak su kvdli vlastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouzivat a pochopili nebezpecen-
stva vychadzajuce z pristroja.

— Deti mézu pouzivat pristroj iba vtedy,
ak su starSie nez 8 rokov a ak su kvoli
vlastnej bezpecénosti pod dozorom spo-
lahlivej osoby, alebo od nej dostali po-
kyny, ako sa ma pristroj pouZzivat, a po-
chopilinebezpecdenstva vychadzajuce z
pristroja.

— Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

— Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

— Deti nembézu vykonavat Cistenie a uzi-
vatelsku udrzbu bez dohladu dospelej
osoby.

— Vpripade dlhSich prestavok v prevadz-
ke zariadenie vypnite pomocou hlavné-
ho vypinaca / vypinacCa zariadenia ale-
bo vytiahnite sietovu zastréku.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ tdajom na typo-

vom Stitku zariadenia.
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A Nebezpeéenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovt zastrcku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i nie je

poskodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Na predchadzanie trazom sp6sobenym

elektrickym prudom odporu¢ame pouzivat’

sietové zasuvky s predradenym ochran-
nym isticom proti zvodovym prudom (me-
novity spinaci prud max. 30 mA).

A Nebezpecéenstvo

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit’ vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZzu dodatocne naleptat’ mate-

ridly pouZité vo vysavadi.

Popis pristroja
=> Obrazky pozri na otvaracej &>
strane 4 \gy}b'@
Privodny sietovy kabel s vidlicou
Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
Klapka pristroja
Rukovat
Tlagidlo na otvorenie klapky pristroja
Odpefiovacia kvapalina (FoamStop)
Hubica na €alunenie
Parkovaci drziak na podlahovu hubicu
Klapka prisluSenstva
10 Priestor na prislusenstvo
11 Hubica na Skary

©o~NoOOrWN-=
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12 Ventilacna klapka pre filter HEPA

13 Filter HEPA

14 Néadoba vodného filtra

15 Nérazova doska

16 Veko nadoby vodného filtra

17 Vlozeny filter

18 Hubica na podlahu, prepinatelna

19 Uvolhovaci krizok na prestavenie tele-
skopickej vysavacej rury

20 Teleskopicka sacia rura

21 Supatko falodného vzduchu

22 Rukovat

23 Sacia hadica
Sucast’'ou dodavky zariadenia 1 195-
202,0 je navysSe aj

24 Podlahova turbo hubica

Uvedenie do prevadzky /
prevadzka

Pozor! Pristroj sa moéze pri naplnenej
vodnej nadrzi prevadzkovat’ iba vo vo-
dorovnom stave. Vodna nadrz sa musi
pred instalaciou pristroja vyprazdnit’, v
opac¢nom pripade méze dojst’ k posko-
deniu podlahy.

Upozornenie

AK sa pri zapnuti pristroja iniciuje sietova
poistka, mdze to spocivat v tom, Ze sucas-
ne su pripojené a prevadzkované iné elek-
trické pristroje na rovnakom priadovom ok-
ruhu. Zaistenie siete vid' ,Technické udaje”“.

Pristroj sa automaticky vypina, ked hrozi
prehriatie. Vypnite pristroj a vytiahnite sie-
tovu zastréku. Vymenite filter HEPA. Po od-
straneni poruchy nechaijte pristroj ochladit
najmenej hodinu, potom je pristroj znovu
pripraveny pre prevadzku.
Pripojenie prislusenstva
Obréazok il
=>» Pripojte vysavaciu hadicu k pristroju.
= Teleskopicku vysavaciu rarku spojte s ru-
kovatcou a nasadte podlahovu hubicu.
Obrazok
=> Zatla¢te uvolfiovaci kruzok a vytiahnite
popr. zasurite vnutornu rurku na poza-
dovanu dizku.

Upozornenie: Teleskopicku rdru na-
stavte podla jej velkosti tak, aby ste
mohli pracovat vo vystretej polohe
uvolnene.

Naplnenie nadoby vodného filtra

Pozor

Pristroj nepouZivajte, ak je nadoba vodné-

ho filtra prazdna!

Pri dodavke su vlozZeny filter a zahnuta na-

razova doska uzZ nasadené. Pri plneni dbaj-

te na to, aby tieto diely boli spravne nasa-

dené (pozri: ROZSAH DODAVKY). Méze

byt pri¢inou zlého vykonu vysavania alebo

predcasného vypadku vioZzeného filtra (po-

zri: UKONCENIE PREVADZKY).

Obrazok

=>» Otvorte klapku pristroja a vypustite od-
penovaciu kvapalinu (FoamStop) a tiez
nadobu s vodnym filtrom.

Obrazok B

= Z nadoby vodného filtra zlozte veko a
tieZz narazovu dosku a nadobu s vod-
nym fitrom naplfite medzi oznacenie
MIN a MAX vodou z vodovodného po-
trubia (asi 1,7 litra)!

Obrazok |

=>» Pridajte do nadoby vodného filtra jedno
uzatvaracie veko odperiovacej kvapali-
ny (FoamStop).
Upozornenie: Funkcia vysavaca je za-
loZena na vireni nasavaného vzduchu
vo vodnom filtri. Pritom sa nasavany
material a zvysky Cistiacich prostried-
kov podlahovych krytin zbieraju vo vod-
nom kupeli. Za urcitych okolnosti to
méze viest k tvorbe peny. Aby sa tomu
zamedzilo, musite do vodného kupela
pridat uzatvaracie veko plné odperiova-
cej kvapaliny.
Lahka tvorba peny pocas prevadzky je
normalna a nevedie k Ziadnemu obme-
dzeniu funkcie.

Obrazok [

= Upozornenie: Ak poCas prace pokles-
ne hladina kvapaliny pod oznacenie
“MIN”, doplrite prosim vodu.
Nasadte spat narazovu dosku a kryt
nadrze s vodnym filtrom. Nadobu na
vodu s filtrom vilozte kompletne do pri-
stroja.
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Zaciatok prace

Obréazok

=> Vytiahnite sietovu $ndru kompletne z
pristroja.

Obrazok E]

=>» Zastrcku vysavaca zasurite do sietovej
zasuvky.

= Na zapnutie stla¢te vypinac pristroja
(Zap/Vyp).

Pozor

Nevysévajte Ziadne velké mnoZstva pras-

kovych latok, napr. kakao, muka, praci

prostriedok, pudingovy prasok a podobne!

Prace s tryskou na podlahu

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok ]

= Nohou stlaéte prepina¢ podlahovej hu-
bice. Vysuvaju sa pasiky s kefkami na
spodnej strane hubice na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

Obréazok

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hu-
bice. Pasiky s kefkami na spodne;j stra-
ne hubice na podlahu sa zasunu.

Upozornenie

Zasluhou vysokého sacieho vykonu vysa-

vaca sa pri vysavani kobercov, ¢aluneni,

atd. mdze vysavacia hubica pevne prisat.

V tomto pripade pouzite k redukcii vysava-

cieho vykonu Supatko faloSného vzduchu.

Po pouziti ho opat zavrite.
Prace s tryskou na Spary a na

calunenie

Upozornenie: Tryska na Spary a €alunenie

su ulozené v pristroji.

Obrazok

= Otvorte pre tuto ¢innost klapku pre pri-
sluSenstvo a potrebnu hubicu.

Tryska na Skary

na hrany, Spary, vykurovacie telesa a tazko

pristupné priestory.

Tryska na ¢alunenie

na vysavanie ¢aluneného nabytku, zaclon,

matracov atd.

Podlahova turbo hubica

* vzdy podla vybavenia

Obrazok

= Podlahova turbo hubica
(obj. ¢&islo 4 130-177,0)
Kefovanie a vysavanie v jednom pra-
covnom postupe.
Obzvlast je vhodna pre vysavanie chl-
pov zo zvierat a vysavanie pokrovcov
s vysokym vlasom. Pohon kefového
valca prudom vzduchu.
Nie je nutné Ziadne elektrické pripoje-
nie.

Parkovacia poloha

Obrazok

=> Pristroj vypnite. Preto zatlacte vypinac
pristroja (Zap/Vyp).

Obrazok [}

= Pocas pracovnych prestavok nasurite
trysku na podlahu na miesto pre jej ulo-
Zenie na pristroji.

Ukoncenie prevadzky

Obrazok

= Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Obrazok [

=>» Lahkym potiahnutim za sietovd Snuru
sa vtiahne Snura automaticky spat do
pristroja.

Cistenie systému vodného filtra

Pozor

Po kazdom pouziti vyplachnite nadobu

vodného filtra, veko filtra a narazoviu dosku

pod tectcou vodou a nechajte ich vysc-

hnuat. Dbajte na to, aby boli vedenia nara-

zovej dosky vycistené.

Obrazok

=>» Vytiahnite z pristroja nadobu vodného
filtra (pozri: NAPLNENIE NADOBY
VODNEHO FILTRA).

Obréazok

= Odoberte veko z nadoby a narazovu
dosku.

=>» Vyprazdnite nadobu vodného filtra.

=> Vyplachnite nadobu vodného filtra,
veko filtra a narazovu dosku pod tecu-
cou vodou a nechajte ich vyschnut.
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Obrazok
= Vycistite/vyplachnite v pripade potreby
vlozeny filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)
Pozor
VSetky diely vodného filtra musia byt pred
montéazou riadne vysuSené!

Preprava, ulozenie

Pozor

Pred uskladnenim pristroja sa ubezpecte,

Ze sa v nadobe s vodnym filtrom nenacha-

dza Ziadna voda, a Ze su vsetky diely vod-

ného filtra riadne vysusené.

= Spotrebi€ po€as prenasania drzte za
prenosny drziak a odlozte do suchej
miestnosti.

Obréazok

=> Pristroj sa m6ze uskladnit v kolmej po-
lohe. Na dolnej strane pristroja sa na-
chadza dodato¢na parkovacia poloha
pre podlahovu hubicu.

Osetrovanie, udrzba

N\ Nebezpecenstvo
Pred kazdym o8etrenim a tdrzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Cistenie / vymena vlozeného filtra

Upozornenie: Vlozeny filter pri normalnom

pouzivani Cistite kazdych 8 tyzdrov, pri zni-

zeni vysavacej sily aj skér.

Pouzivajte pritom beznu Spongiu do do-

macnosti z makkého materiélu, aby sa vy-

lucilo posSkodenie ochrannej vrstvy lamiel

pri Cisteni.

Obrazok

=> Nakoniec vydcistite jednotlivé lamely vlo-
Zeného filtra Spongiou pod prudom
vlaznej vody.

= Nechaijte filter Uplne vyschnut.

=>» Pri normalnom pouzivani vymente vlo-
Zeny filter najneskér po 12 mesiacoch,
v pripade potreby skor.
Upozornenie: VlozZeny filter musite
zlikvidovat vo zvySkovom odpade.

Cistenie pristroja a prislusenstva
AN Nebezpecéenstvo
NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace
pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne
Cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vo-
dy.
Obrazok
=>» Vysavaciu hadicu a rukovat mozete na
Cistenie rozmontovat.
= Skontrolujte prisludenstvo z hladiska
upchatia a v pripade potreby ho vydcisti-
te. Na Cistenie trysky na podlahu ne-
smie byt pouzita voda.
Vycistite podlahovu turbo hubicu
* vzdy podla vybavenia
Vlasy navinuté vo valci s kefkami odstrihni-

te noznicami pozdiz reznej hrany, potom
povysavaijte Strbinovou hubicou.

Vymena filtra HEPA

Upozornenie: Na zaru€enie optimalneho

Cistiaceho vykonu a funkcie vysava¢a mu-

site tento filter vymenit najneskér po 12

mesiacoch. Pri poSkodeni alebo silnom

znecisteni vykonajte vymenu skér.

Pozor

Filter HEPA nevymyvajte!

= Odstrante klapku na odpadovy vzduch.

Obrazok [E]

= Vyberte filter HEPA.

= Novy filter HEPA nasadte tak, aby s
“KLIKNUTIM” zaskogil.

= Veko opat nasadte tak, aby s “KLIKNU-
TiM” zaskogilo.
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Technické udaje

Menovité napatie 220-240 \V
1~50/60 Hz
Vykon P,.,. 900 w

Mnozstvo naplnenia na- (1,7 |
doby vodného filtra

Hladina akustického tlaku |66 dB(A)
Hmotnost' (bez prislu- (7,5 kg
Senstva)

Menovita svetlost, prislu-|35 mm
Senstvo

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
Filter HEPA H 13 trieda podla EN 1822
(stav 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filter HEPA H 12 trieda podla EN 1822
(stav 1998)

Technické zmeny vyhradené!

Pomoc pri odstranovani
poruch

Pomocou nasledujuceho prehlfadu mozno
fahko odstranit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte
na autorizovanu servisnu sluzbu.

A Nebezpeéenstvo

Pred kazdym o$etrenim a udrZzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-
nych dielcoch mézZe vykonavat' vyhradne
autorizované servisna sluzba.

Pristroj nevysava
Je preruseny privod prudu
=> Vytiahnite sietovu zastréku, skontroluj-
te pripojovaci kabel a sietovu zastréku
z hladiska poskodenia.

Slaby / nedostatoény saci vykon

Zabudnuta alebo nespravne nasadena

narazova doska

= Narazovu dosku nasadte spravne.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNE-
HO FILTRA)
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Chyba vilozeny filter alebo nie je spravne
nasadeny
=>» Skontrolujte vlozeny filter.

Znecisteny vlozeny filter

=>» Filter vyperte, v pripade potreby nasad-
te novy vlozeny filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Vlozeny filter je vihky

= Vlozeny filter nechajte vysusit alebo na-
sadte novy suchy filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Silna tvorba peny v nadobe vodného

filtra

= Vymernte vodu a pridajte 1-2 uzatvara-
cie veka odperiovacej kvapaliny Foam-
Stop. Skontrolujte vihkost vlozeného fil-
tra. V pripade potreby vycistite vihky fil-
ter pod te€ucou vodou a nechajte ho vy-
schnut, pripadne namontujte novy filter.

V nadobe vodného filtra je primalo alebo

privela vody

=>» Skontrolujte oznacenie MIN / MAX na
nadobe.

Znecisteny filter HEPA
= Vymernte filter HEPA.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Prislusenstvo je upchaté
= Odstrante upchatie.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Otvorené Supatko faloSného vzduchu na

rukovati

= Uzavrite Supatko falosného vzduchu.
(pozri: PRACE S TRYSKOU NA POD-
LAHU)

Klapka pristroja sa neuzatvara

Veko vodného filtra nie je spravne
nasadené
=>» Nasadte spravne veko vodného filtra.

Vodny filter nie je spravne nasadeny

= Vyberte vodny filter a vioZte ho spravne
do pristroja.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNE-
HO FILTRA)
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Pregled sadrzaja

Opcée napomene. . .......... HR 5
Sigurnosni napuci. . ......... HR 6
Opisuredaja. . ............. HR 6
Stavljanje u pogon / koristenje . HR 7
Njega, odrzavanje .......... HR 9
Tehnic¢kipodaci. . ........... HR 9
Pomoc u slu€aju smetnji .. ... HR 10

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va$eg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za suho usisavanje
uz postivanje opisa i sigurnosnih naputaka
ovih uputa za rad.

Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine

tekucine.

— Koristite ovaj uredaj samo s napunje-
nim spremnikom filtra za vodu.

— Koristite ovaj ureda;j iskljucivo privatno,
s priborom i pricuvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

Opis i nacin djelovanja
Trostupanjski sustav za filtriranje usisava-
€a s filtrom za vodu, koji se sastoji iz filtra za
vodu, medufiltra i HEPA filtra, zadrzava
99,99%* / 99,9%** svih usisanih ¢estica ve-
¢ih od 0,3 ym. Ono §to izlazi jeste svjez,
proCiscen zrak. Buduci da voda u filtru ve-
zuje Cestice prljavstine, prilikom praznjenja
vode ne dolazi do kovitlanja praSine. To
ovaj uredaj €ini prikladnim za alergicare.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu recikli-
rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
laZete u kucne otpatke, vec ih pre-
dajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materi-
jale koji se mogu reciklirati te bi ih sto-
mmm ga trebalo predati kao sekundarne si-

rovine. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Zbrinjavanje filtra i prljave vode

Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete
okoliSu. Ako ne sadrze nikakve usisane
tvari, koje se ne smiju odlagati u kuéanski
otpad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene tvari, prljava
voda se moze zbrinuti putem kanalizacije.
Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan

je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja
provjerite je li sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Servisna sluzba
U slu€aju pitanja ili smetniji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucéivanje priéuvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pric¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaca ili u Vasoj KARCHER po-
druznici.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

— Djeca smiju rukovati uredajem samo ako
Su starija od 8 godina i ako ih osoba koja
Je nadleZna za njihovu sigurnost nepre-
stano nadzire i upucuje u nacin primjene
uredaja i eventualne opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati uredajem.

— Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

— Djeca ne smiju obavijati poslove odrza-
vanja i Ci§¢enja uredaja bez nadzora.

— U sluc¢aju duljih stanki u radu iskljucite
uredaj na glavnoj sklopki/sklopki ureda-
ja ili izvucite mrezni utikac.

AN\ Elektriéni priklju¢ak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu

struju. Napon se mora podudarati s oznac-

nom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz utiénice.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikljuc-

nom kabelu s utikacem oStecenja. Osteceni

prikljucni kabel odmah dajte na zamjenu
ovlastenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.
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Za izbjegavanje elektri¢nih nezgoda prepo-
ru¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom
Sklopkom za zaStitu od struje kvara (maks.
30 mA nazivne jacline okidne struje).

A Opasnost

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu pra$inu)

— Reaktivnu metalnu pra$inu (od npr. alu-
minija, magnezifa, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za ¢iS¢enje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

= Slike pogledajte na preklo- &

pnoj stranici 4 V“Q—@

Strujni kabel s utikacem

Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Zaklopka uredaja

Rucka za noSenje

Tipka za otvaranje zaklopke uredaja

Tekucina za suzbijanje pjene (Foam-

Stop)

7 Mlaznica za mekane podloge

8 Drzac za odlaganje podnog nastavka

9 Zaklopka za pribor

10 Odjeljak za odlaganje pribora

11 Mlaznica za fuge

12 Zaklopka za ispusdni zrak za HEPA filtar

13 HEPA filtar

14 Spremnik filtra za vodu

15 Odbojna plocica

16 Poklopac spremnika filtra za vodu

17 Medufiltar

18 Mlaznica za pranje poda, preklopiva

19 Bravica za namjestanje teleskopske
usisne cijevi

20 Teleskopska usisna cijev

21 Ispust zraka

22 rukohvat

23 Usisno crijevo
Kod uredaja 1.195-202.0 dodatno sa-
drzano u isporuci

24 Turbo podni nastavak

OO WN -
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Pozor! S napunjenim spremnikom za
vodu uredaj smije raditi samo u vodo-
ravnom polozaju. Prije postavljanja ure-
daja spremnik za vodu se mora isprazni-
ti, jer se u suprotnom moze ostetiti pod.

Napomena

Ako se pri uklju€ivanju uredaja aktiviraju
strujni osiguradi, razlog tome moze biti da
su na istom strujnom krugu istovremeno
priklju€eni i uklju€eni drugi elektronski ure-
daji. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje
"Tehnicki podaci".

Uredaj se u slu€aju opasnosti od pregrija-
vanja automatski isklju€uje. Iskljucite ga i
izvucite strujni utika¢. Zamijenite HEPA fil-
tar. Nakon otklanjanja smetnje ostavite ure-
daj najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog
vremena je opet pripravan za rad.
Prikljucéivanje pribora
Slika
=> Prikljucite usisno crijevo na uredaj.
= Spojite rukohvat s teleskopskom usi-
snom cijevi i nataknite podni nastavak.
Slika A
=>» Pritisnite bravicu i izvucite odnosno
ugurajte unutarnju cijev na zeljenu dulji-
nu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku
usisnu cijev Vas$oj visini kako biste u
uspravnom polozaju mogli opusteno ra-
diti.
Punjenje spremnika filtra za vodu
Paznja
Ne koristite uredaj bez napunjenog spre-
mnika filtra za vodu!
Pri isporuci su ve¢ postavljeni medufiltar i
odbojna ploCica. Pri punjenju pazite na pra-
vilan dosjed ovih sastavnih dijelova (vidi:
"Sadrzaj isporuke"”). Oni mogu biti razlog
lo8e usisne snage ili prijevremenog otkazi-
vanja medufiltra (vidi: "Kraj rada").

Slika

=>» Otvorite zaklopku uredaja pa izvadite
tekucinu za suzbijanje pjene (Foam-
Stop) kao i spremnik filtra za vodu.

Slika &

=>» Skinite poklopac spremnika filtra za vo-
du, izvadite odbojnu plo€icu pa obic-
nom vodom (oko 1,7 litre) napunite
spremnik filtra za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika

=>» Ulijte u spremnik filtra za vodu koli¢inu
jednog zatvaraca tekucine za suzbija-
nje pjene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisavaca te-
melji se na kovitlanju usisanog zraka u
filtru za vodu. Pritom se u vodi skupljaju
usisane Cestice prljavstine zajedno s
ostacima sredstva za CiS¢éenje podnih
obloga. Pod odredenim okolnostima na
taj nacin moze doéi do stvaranja pjene.
Da biste to sprijecili, morate uliti koli¢inu
jednog zatvaraca tekuéine za suzbija-
nje pjene u vodu. Neznatno stvaranje
pjene pri radu je normalno i ne ugroza-
va funkcionalnost.

Slika [§

= Napomena: Nadolijte vodu kad za vrije-
me rada razina vode u spremniku pad-
ne ispod oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plocicu pa vratite po-
klopac spremnika filtra za vodu. Spre-
mnik filtra za vodu postavite do kraja u
uredaj.

Pocetak rada

Slika

=>» Potpuno izvucite strujni kabel iz ureda-
ja.

Slika E}

= Utika¢ uredaja utaknite u utinicu.

= Za ukljucivanje pritisnite uklju¢nol/is-
klju€nu sklopku uredaja.

Paznja

Nemojte usisavativelike kolicine praskastih

tvari, kao $to su kakao, brasno, sredstva za

pranje, prasak za puding i sli¢no!
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Rad s podnim nastavkom

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika ]

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Pruga-
ste Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje s toplih podova

Slika fIol

=> Nogom pritisnite gumb za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Pruga-
ste Cetkice na donjoj strani mlaznicama
za pranje poda su uvucene.

Napomena

Zbog prejake usisne snage uredaja, sisalj-

ke se pri radu na sagovima, tekstiinom na-

mjestaju i sl. mogu prejako priljubiti na iste.

U tom slucaju smanijite usisnu snagu uz po-

mo¢ ispusta zraka. Nakon koriStenja ga po-

novo zatvorite.

Rad s nastavkom za fuge i
nastavkom za tekstilni namjestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak

za tekstilni namjestaj smjesteni su u ureda-

ju.

Slika

=>» Zarad otvorite zaklopku za pribor i uz-
mite zeljeni nastavak.

Nastavak za fuge
za rubove, fuge, radijatore i tesko pristu-
pacna mjesta.

Nastavak za tekstilni namjestaj
za usisavanje prasine s tekstilnog namje-
Staja, zastora, madraca i dr.

Turbo podni nastavak
* ovisno o opremi

Slika A

= Turbo podni nastavak
(kataloski br. 4.130-177.0)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje zivo-
tinjskih dlaka i ¢iS¢enje sagova visokih
vlakana. Valjkasta se Cetka pogoni
zracnom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
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Polozaj za odlaganje

Slika

=> Iskljuite uredaj pritiskom na uklju¢no/
isklju€nu sklopku.

Slika [}

=>» Podni nastavak tijekom radnih stanki
utaknite u prihvatnik na uredaju.

Kraj rada

Slika

=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Slika

=>» Lagano povucite strujni priklju¢ni kabel,
a on ¢e se automatski uvuci u uredaj.

Ciséenje sustava filtra za vodu

Paznja

Nakon svake primjene spremnik filtra za

vodu, poklopac filtra i odbojnu plocicu ispe-

rite u tekuc¢oj vodi pa ih ostavite neka se

osuse. Pazite na pravilno ¢is¢enje vodilica

odbojne plocice.

Slika

=>» |zvadite spremnik filtra za vodu iz ure-
daja (vidi: "Punjenje spremnika filtra za
vodu").

Slika [I4

=>» Skinite poklopac sa spremnika i izvadite
odbojnu plogicu.

=>» Ispraznite spremnik filtra za vodu.

= Poklopac, odbojnu plodicu i spremnik
filtra za vodu isperite u tekucoj vodi i
ostavite neka se osuSe.

Slika

= Medufiltar Cistite odnosno isperite ako
je to potrebno.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Paznja

Prije sastavijanja svi dijelovi filtra za vodu

moraju biti posve suhi!
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Transport, odlaganje

Paznja

Prije skladiStenja uredaja se uvjerite da u

spremniku filtra za vodu nema vode te da

su svi dijelovi sustava filtra za vodu posve

suhi.

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i
Cuvajte u suhim prostorijama.

Slika

= Uredaj se radi odlaganja moze uspravi-
ti. Na donjoj strani uredaja nalazi se do-
datni parkirni polozaj za podni nasta-
vak.

Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog ¢iScenja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Ciséenje / zamjena medufiltra
Napomena: Pri normalnoj primjeni Cistite
medufiltar najkasnije svakih 8 tiedana, a ako
snaga usisavanja po¢ne opadati, i ranije.
Za CiSc¢enje koristite uobi¢ajene spuzvice
za kuc¢anstvo od mekanog materijala kako
biste izbjegli oSte¢enje oblozenih lamela.
Slika
= Pojedina¢ne lamele medufiltra operite
spuzvicom u tekucoj vodi.
=>» Ostavite filtar neka se potpuno osusi.
=>» Pri normalnoj primjeni zamijenite medu-
filtar najkasnije nakon 12 mjeseci, a po
potrebi i prije.
Napomena: Medufiltar se baca u obi-
¢an kucanski otpad.
Ciséenje uredaja i pribora
A\ Opasnost
Nemajte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-
stva za CiSCenje stakla ni univerzalna sred-
stva za ¢iScenje! Uredaj nikad ne uranjajte
u vodu.
Slika
=>» Usisno crijevo i rukohvat mogu se zbog
potreba €iS¢enja odvojiti jedno od dru-
gog.
= Provjerite je li pribor zagepljen te ga po
potrebi ocistite. Podni nastavak se ne
smije Cistiti vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

* ovisno o opremi

Dlake koje su se nakupile u valjkastoj Cetki
presijecite duz oznacene crte pa ih zatim
usiSite usisnim nastavkom za fuge.

Zamjena HEPA filtara
Napomena: Za optimalnu snagu Cidc¢enja i
funkcionalnost uredaja, filtar se mora mijenja-
ti najkasnije nakon 12 mjeseci. Pri oStecenju
ili jakom zaprljanju zamijenite ga ranije.
Paznja
HEPA filtar ne smije se prati u vodi!
=>» Skinite zaklopku za ispusni zrak.

Slika

=> Izvadite HEPA filtar.

=>» Postavite novi HEPA filtar tako da ¢ujno
dosjedne.

=>» Vratite poklopac tako da €ujno dosjedne.

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240 |V
1~50/60 Hz
Snaga P.,.,ina 900 w

Koli¢ina punjenja spre- (1,7 |
mnika filtra za vodu

Razina zvu¢nog tlaka 66 dB(A)
Tezina (bez pribora) 7,5 kg
Nazivna Sirina, pribor 35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA filtar H 13 klase sukladno EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filtar H 12 klase sukladno EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz po-
mo¢ sljedeceg pregleda.

U slu¢aju dvojbe obratite se ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrZavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim sastav-
nim dijelovima smije izvoditi samo ovlaSte-
na servisna sluzba.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
= Izvucite utikac, provijerite jesu li prikljuc-
ni kabel i strujni utika¢ osteceni.

Slaba / opadajuc¢a snaga usisavanja

Zaboravili ste postaviti odbojnu plocicu

ili ona nije pravilno postavljena.

=>» Pravilno umetnite odbojnu plocicu.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vo-
du").

Nedostaje medufiltar ili nije pravilno

postavljen.

= Provjerite medufiltar.

Medufiltar je prljav.

=>» |sperite filtar i po potrebi umetnite novi
medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Medufiltar je mokar.

=>» Ostavite medufiltar da se osusi ili posta-
vite novi, suhi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Jako stvaranje pjene u spremniku filtra

za vodu

=> Promijenite vodu i dodajte 1-2 zatvara-
€a tekucine za suzbijanje pjene (Foam-
Stop). Provijerite je li medufiltar viazan.
Ako je to potrebno, vlazni filtar operite u
tekucoj vodi i ostavite neka se osusi ili
umetnite novi filtar.

Premalo ili previSe vode u posudi filtra
za vodu
= Provjerite oznake MIN / MAX na posudi.

HR-10

HEPA filtar je prijav
= Zamijenite HEPA filtar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Ispust zraka na rukohvatu je otvoren
=>» Zatvorite ispust zraka.
(vidi: "Rad s podnim nastavkom").

Zaklopka uredaja se ne zatvara

Poklopac filtra za vodu nije ispravno

namjesten

=> Ispravno postavite poklopac spremnika
filtra za vodu.

Filtar za vodu nije ispravno namjesten
=>» |zvadite filtar za vodu te ga ispravno po-
stavite u uredaj.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vo-
du").
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Pregled sadrzaja

Opste napomene .. ......... SR 5
Sigurnosne napomene. . . . ... SR 6
Opisuredaja. . ............. SR 6
Stavljanje upogon/rad. ..... SR 7
Nega, odrzavanje........... SR 9
Tehnic¢kipodaci. . ........... SR 9
Pomo¢ u slucaju smetnji . .. .. SR 10

Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i

sigurnosnih napomena ovog uputstva za

rad.

Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine

te€nosti.

— Koristite ovaj uredaj samo sa
napunjenom posudom filtera za vodu.

— Koristite ovaj ureda;j iskljucivo privatno,
sa priborom i rezervnim delovima koje
odobrava KARCHER.

Opis i naéin rada
Trostepeni sistem za filtriranje usisivaca sa
filterom za vodu, koji se sastoji od filtera za
vodu, medufiltera i HEPA filtera, zadrzava
99,99%* / 99,9%** svih usisanih Cestica
vecih od 0,3 ym. Ono $to izlazi je svez,
preciscen izduvni vazduh. Kako voda u
filteru vezuje Cestice prljavstine, prilikom
prosipanja te vode ne podize se prasina, pa
je uredaj tako prikladan i za alergicare.

* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

Zastita covekove okoline

oY . < -,
0 <9 Ambalaza se moze ponovo preraditi.

Molimo Vas da ambalaZzu ne bacate
u kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrZe vredne materijale
sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Odlaganje filtera i prljave vode u otpad
Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete
Zivotnoj sredini. Ako ne sadrZe nikakve
usisane supstance koje se ne smeju bacati
u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuc¢ni otpad.
Ako ne sadrzi zabranjene supstance,
prljava voda moze da se prosledi u
kanalizaciju.

Obim isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je
prikazan na ambalazi. Pre vadenja uredaja
iz ambalaze proverite da li je sadrzaj
potpun.
Ako pribor nedostaje ili je doslo do
ostecenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.

(Adresu ¢éete naci na poledini)
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Servisna sluzba
U sluc€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodéi nada podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucénostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

— Deca smeju da koriste uredaj samo ako
su starija od 8 godina i ako ih osoba
koja je nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i upucuje u nacin

Pre svake upotrebe proverite da li na

prikljuénom vodu ima oStecenja. OSteceni

prikljuéni vod odmah dajte na zamenu
ovlaséenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.
Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate uticnice
sa prethodno spojenim nadstrujnim
zaStitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacgine okidne struje).

A

Opasnost

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija
sa usisnim vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

Eksplozivne ili zapaljive gasove,
tecnosti i prasinu (reaktivnu prasinu)
Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iScenje

Nerazredene jake kiseline i baze
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

kori$c¢enja uredaja i eventualne >
opasnosti.
— Deca ne smeju da se igraju uredajem. 1
— Nadgledajte decu kako biste sprecili da 2
se igraju sa uredajem. 3
— Deca ne smeju obavljati poslove 4
odrZavanja i ¢is¢enja uredaja bez S
nadzora. 6
—  Prilikom duZih pauza u radu iskljucite
uredaj putem glavnog prekidaca 7
odnosno prekidaca uredaja ili izvucite 8
strujni utikac iz uticnice. 9
& Elektriéni prikljucak 10
Uredaj prikljuCujte samo na izmeni¢nu "
struju. Napon se mora podudarati sa 12
tipskom plocicom uredaja. 13
A Opasnost od strujnog udara 14
Mrezni utika& in uti¢nicu nikada ne dodirujte 15
vlaznim rukama. 16
Utika¢ nemajte izviaciti iz uticnice 17
povlacenjem za prikljucni vod. 18
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Slike pogledajte na

‘\
preklopnoj stranici 4 VQ@

Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem
Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
Poklopac uredaja

Rucka za noSenje

Taster za otvaranje poklopca uredaja
Tec€nost za suzbijanje pene
(FoamStop)

Mlaznica za meke podloge

Drza€ za odlaganje podnog nastavka
Poklopac za pribor

Odeljak za odlaganje pribora
Mlaznica za fuge

Izduvni poklopac za HEPA filter
HEPA filter

Posuda filtera za vodu

Odbojna plocica

Poklopac posude filtera za vodu
Medufilter

Mlaznica za pranje poda, preklopiva
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19 Bravica za podeSavanje teleskopske
usisne cevi

20 Teleskopska usisna cev

21 Ispust vazduha

22 dr8ka

23 Usisno crevo
Kod uredaja 1.195-202.0 dodatno u
obimu isporuke

24 Turbo podni nastavak

Stavljanje u pogon / rad

Paznja! Kada je rezervoar za vodu
napunjen, uredaj sme da radi samo u
vodoravnom polozaju. Pre postavljanja
uredaja rezervoar za vodu mora da se
isprazni, jer se u suprotnom moze
ostetiti pod.

Napomena

Ukoliko se pri ukljuivanju uredaja
aktiviraju strujni osiguraci, razlog tome
moze biti da su na istom strujnom kolu
istovremeno priklju€eni i uklju€eni drugi
elektronski uredaji. Po pitanju osiguraca
vidi poglavlje "Tehnicki podaci".

Uredaj se u slucaju opasnosti od
pregrejavanja automatski isklju€uje.
IskljuCite ga i izvucite strujni utikac.
Zamenite HEPA filter. Nakon otklanjanja
smetnje ostavite uredaj najmanje 1 sat da
se ohladi. Nakon tog vremena je opet
spreman za rad.
Prikljucivanje pribora
Slika
=> Prikljucite usisno crevo na ureda;.
= Spojite drSku sa teleskopskom usisnom
cevi i nataknite podni nastavak.
Slika A}
=>» Pritisnite bravicu i izvucite odnosno
ugurajte unutrasnju cev na zeljenu
duzinu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku
usisnu cev Va$oj visini kako biste u
uspravnom poloZaju mogli opusteno da
radite.

Punjenje posude filtera za vodu

Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjene posude

filtera za vodu!

Pri isporuci su ve¢ postavijeni medufilter i

odbaojna plocica. Pri punjenju pazite da ovi

sastavni delovi pravilno nalezu (vidi: "Obim

isporuke"). Oni mogu biti razlog lose usisne

snage ili prevremenog otkazivanja

medufiltera (vidi: "Kraj rada”).

Slika

=>» Otvorite poklopac uredaja pa izvadite
te€nost za suzbijanje pene (FoamStop)
kao i posudu filtera za vodu.

Slika ]

=>» Skinite poklopac posude filtera za vodu,
izvadite odbojnu plo€icu pa obiénom
vodom (oko 1,7 litra) napunite posudu
filtera za vodu izmedu oznaka MIN i
MAX!

Slika

=>» Ulijte u posudu filtera za vodu koli¢inu
jednog zatvaraca te€nosti za suzbijanje
pene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisivaca
zasniva se na kovitlanju usisanog
vazduha u filteru za vodu. Pritom se u
vodi skupljaju usisane Cestice
prljavstine zajedno sa ostacima
sredstva za CiS¢enje podnih obloga.
Pod odredenim okolnostima na taj
nacin moze do¢i do stvaranja pene. Da
biste to spredili, morate uliti koli¢inu
jednog zatvaraca te€nosti za suzbijanje
pene u vodu. Neznatno stvaranje pene
pri radu je normalno i ne dovodi do
ugrozavanja funkcionalnosti.

Slika [{

= Napomena: Dolijte vodu kad za vreme
rada nivo vode u posudi opadne ispod
oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plocicu pa ponovo
postavite poklopac posude filtera za
vodu. Posudu filtera za vodu stavite do
kraja u ureda;.
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Pocetak rada
Slika

= Potpuno izvucite strujni kabl iz uredaja.

Slika B

= Utika€ uredaja utaknite u utinicu.

=>» Za ukljucivanje pritisnite uklju¢no/
isklju¢ni prekida¢ uredaja.

Paznja

Nemojte usisavativelike koli¢ine praskastih

supstanci, kao $to su kakao, brasno,

sredstva za pranje, praSak za puding i

sliéno!

Rad sa podnim nastavkom

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika E]

= Sa nogom pritisnite taster za
prebacivanje na mlaznicama za pranje
poda. Prugaste Cetkice na donjoj strani
mlaznica za pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika g0l

=>» Sa nogom pritisnite taster za
prebacivanje na mlaznicama za pranje
poda. Prugaste Cetkice na donjoj strani
mlaznica za pranje poda su uvucene.

Napomena

Zbog prejake usisne snage uredaja,

sisaljke se pri radu na tepisima, tekstilnom

namestaju i sl. mogu prejako priljubiti na

iste. U tom slu€aju smanijite usisnu snagu

pomocu ispusta vazduha. Nakon

korid¢enja ga ponovo zatvorite.

Rad sa nastavkom za fuge i
nastavkom za tekstilni namestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak

za tekstilni namestaj su smesteni u uredaju.

Slika
= Za rad otvorite poklopac za pribor i
uzmite Zeljeni nastavak.

Nastavak za fuge

zaivice, fuge, radijatore i teSko pristupacna
mesta.

Nastavak za tekstilni namestaj

za usisavanje praSine sa tekstilnog
namestaja, zavesa, duseka i dr.

Turbo podni nastavak
* zavisno od opremljenosti

Slika [

= Turbo podni nastavak
(kataloski br. 4.130-177.0)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka i ¢iScenje tepiha
visokih vlakana. Valjkasta ¢etka se
pogoni vazduSnom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

Slika

=> Iskljucite uredaj pritiskom na uklju¢no/
isklju¢ni prekida¢ uredaja.

Slika [}

= Podni nastavak tokom pauza u radu
utaknite u prihvatnik na uredaju.

Kraj rada

Slika

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika

=> Kratko povucite strujni prikljucni kabl i
on ¢e se automatski uvudi u ureda;.

Ciscéenje sistema filtera za vodu

Paznja

Nakon svake upotrebe pod mlazom vode

operite posudu filtera za vodu, poklopac

filtera i odbojnu ploc¢icu pa ih ostavite da se

osuse. Pazite na pravilno ¢is¢enje vodilica

odbojne plocice.

Slika

=> Izvadite posudu filtera za vodu iz
uredaja (vidi: "Punjenje posude filtera
za vodu").

Slika [I4

=>» Skinite poklopac sa posude i izvadite
odbojnu plogicu.

=> Ispraznite posudu filtera za vodu.

= Pod mlazom vode isperite poklopac,
odbojnu plogcicu i posudu filtera za vodu
pa ih ostavite da se osuse.

Slika

= Medufilter oCistite odnosno isperite ako
je to potrebno.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
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Paznja

Pre ponovnog sastavijanja svi delovi filtera

za vodu moraju biti potpuno suvi!

Transport, odlaganje

Paznja

Pre nego $to uredaj odloZite, uverite se da

u posudi filtera za vodu nema vode kao i da

su svi delovi sistema filtera za vodu

potpuno suvi.

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i
Cuvajte u suvim prostorijama.

Slika

= Uredaj se moze skladistiti u uspravnom
polozaju. Na donjoj strani uredaja
nalazi se dodatni parkirni polozaj za
podnu mlaznicu.

Nega, odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢&is¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Ciséenje / zamena medufiltera

Napomena: Pri normalnoj upotrebi Cistite
medufilter najkasnije svakih 8 nedelja, a
ako snaga usisavanja po¢ne da opada, i
ranije.
Za CiScéenje koristite uobi¢ajene sundere za
domacdinstvo od mekanog materijala kako
biste izbegli oSteéenje oblozenih lamela.
Slika
=> Pojedinacne lamele medufiltera operite
sunderom pod mlazom vode.
=>» Ostavite filter da se potpuno osusi.
=> Pri normalnoj upotrebi zamenite
medufilter najkasnije posle 12 meseci,
a po potrebi i ranije.
Napomena: Medufilter se baca u
obi¢an otpad.
Ciséenje uredaja i pribora
A Opasnost
Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za Cisc¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
Slika
= Usisno crevo i rukohvat se radi €i¢enja
mogu odvojiti jedno od drugog.

=>» Proverite da li je pribor zacepljen i po
potrebi ga ocistite. Podni nastavak ne
sme da se pere vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

* zavisno od opremljenosti

Dlake koje su se upetljale u valjkastu ¢etku
presecite makazama duz oznacene crte pa
ih nakon toga usisajte usisnim nastavkom
za fuge.

Zamena HEPA filtera
Napomena: Za optimalnu snagu ¢€iSéenja i
funkcionalnost uredaja, filter mora da se
menja najkasnije posle 12 meseci. Ako je
ostecen ili jako zaprljan, zamenite ga ranije.
Paznja
HEPA filter ne sme da se pere u vodi!
=>» Skinite izduvni poklopac.

Slika

= Izvadite HEPA filter.

=>» Postavite novi HEPA filter tako da ¢ujno
dosedne.

=> Vratite poklopac tako da ¢ujno
dosedne.

Tehnicki podaci

Nominalni napon 220-240 |V
1~50/60 Hz
Snaga Pnommalna 900 W

Koli€ina punjenja posude (1,7 |
filtera za vodu

Nivo zvuénog pritiska 66 dB(A)
Tezina (bez pribora) 7,5 kg
Nazivna Sirina, pribor 35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA filter H 13 klase prema EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filter H 12 klase prema EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

ZadrZavamo pravo na tehnicke
promene!
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Manje smetnje mozete sami ukloniti uz
pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju nedoumice obratite se ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost

Pre svakog ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovilaScena servisna sluzba.

Uredaj ne usisava
Prekinut je dovod struje.
=>» lzvucite utikac, proverite da li su
priklju¢ni kabl i strujni utika¢ osteceni.
Slaba / opadajuc¢a snaga usisavanja

Zaboravili ste da postavite odbojnu

plocicu ili ona nije pravilno postavljena.

=>» Pravilno umetnite odbojnu plocicu.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

Nedostaje medufilter ili nije pravilno
postavljen.
= Proverite medufilter.

Medufilter je prljav.

=>» |sperite filter i po potrebi umetnite novi
medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Medufilter je mokar.

= Ostavite medufilter da se osusi ili
postavite novi, suvi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Jako stvaranje pene u posudi filtera za

vodu

= Promenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca
te€nosti za suzbijanje pene
(FoamStop). Proverite da li je medufilter
vlazan. Ako je to potrebno, operite
vlazni filter pod mlazom vode pa ga
ostavite da se osusi ili umetnite novi
filter.

Premalo ili previSe vode u posudi filtera
za vodu
= Proverite oznake MIN / MAX na posudi.

SR -10

HEPA filter je prljav
= Zamenite HEPA filter.

(vidi: "Nega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.

(vidi: "Nega, odrzavanje").
Otvoren ispust vazduha na drsci
= Zatvorite ispust vazduha.

(vidi: "Rad sa podnim usisnim

nastavkom").

Poklopac uredaja se ne zatvara

Poklopac filtera za vodu nije ispravno

postavljen

=>» Ispravno postavite poklopac posude
filtera za vodu.

Filter za vodu nije ispravno namesten
= Izvadite filter za vodu i postavite ga
ispravno u uredaj.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").
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ObWwmM ykasaHms . .. ......... BG 5
YkazaHus 3a 6esonacHocT . . .. BG 6
OnucaHne Haypepa......... BG 7
MyckaHe B ekcnnoarauus / Pa-

BoTa ... BG 7
Mpwxu, obenyxeaHe. . ... .. .. BG 10
TexHn4yeckmn JaHHU . . . .. ... .. BG 10
Momouy npu npobnemu. . . .. .. BG 11

YBaxaeMu KNnueHTw,

A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha
Bawws ypen npoveTeTe TOBa

OPUWIMHaNHO UHCTPYKUYS ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, gevicTBaviTe cnopef Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a NO-KbCHO M3MNoM3BaHe Unn 3a

crnegsawmsa npuTtexaren.

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue

HactoawmaT ypea e npegHasHayeH 3a

ynoTtpeba kaTo npaxocMykayka 3a Cyxo no-

YMCTBaHE CbINacHO UUTUPaHNTE B HAcTo-

ALLOTO yNbTBaHe 3a ekcnnoatauus onuca-

HUS U N3NCKBaHUS 3a 6€30nacHOCT.

KaTto onumsa morat aa 6baat M3cMykBaHu n

Markuy Konm4ecrtBa Te4YHOCTU.

— W3nonaeawTe TO31M ypea camo ¢ Hanb-
HeH pe3epBoap ¢ BoaeH hunTbp.

— Wanonseavite T03n ypea camo 3a 4acT-
HU uenu un c nossoneHn ot KAERCHER
NPVHaANEXHOCTN N PE3EPBHU YacTu.

OnucaHue U Ha4YMH Ha JenucTBue

TpucteneHHaTa ounTpupalla cuctema Ha
npaxocmykadkata ¢ BogeH (UnTbp, KOSTO
ce CbCTOM OT BoAEH PUNTBLP, MEXONHEH
ountop 1 puntbp HEPA, 3agbpxa
99,99%* / 99,9%** OT BCMYKM 3aCMyKaHu
YacTuum ¢ pasmep Hag 0,3 um. Toea, koeTo
n3n13a, € CBexX, NPe4YncTeH oTpaboTeH
Bb34yX. Tbl KaTo BOAaTa BbB BOOHUS
duUNTbP CBbP3BA YACTULMTE 3aMbpcsBa-
HUS, NpY U3nNpasBaHe Ha BogaTa He ce 06-
pasyBa npax. bnarogapexve Ha ToBa ype-
ObT € NOAXOAsIL, U 332 Xopa C anepruu.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Ona3BaHe Ha OKoJlHaTa cpepna

@ OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat

Aa ce peuuknupar. Mons He xBbp-
NSINTE ONaKOBKUTE NPU AOMALLHUTE
oTnagbuK, a rm npegante Ha BTO-
PWUYHM CYpPOBUHM C LiEN NOBTOPHA
ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
E\/ Tepvanu, noanexaiiy Ha peuuknu-
mmm paHe, KOUTO MoraT Aa 6bvaaT ynotpe-
6eHun noBTOpHO. MNopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, ns-
nona3eanky NoAxoasLmM 3a uenTta
cucTemun 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbK Ha
cdunTbpa M MpbCHaTa BoAa

dunTpute ca NponsBeaeHN OT matepuanm,
KOWTO He ca OMnacHu 3a oKonHara cpeja.
AKo He cbabpxaT 3acMykaHu cybcTaHumum,
KouTo ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKUTE OT-
nagbuu, Te MoraT Aa 6baaTt oTCTpaHaBaHM
3aeHO C HOpPMasnHUTE AOMAKMHCKN OTna-
ObUm.

MpbcHaTa Boga Moxe da ce OTCTpaHu
KaTo OTNagbK B KaHana, ako He CbabpXa
3abpaHeHw BellecTBa.

O6em Ha pocTaBKaTa

O6embT Ha JocTaBka Ha ypefa e usobpa-
3€eH Ha onakoBkaTa. [1pv pasonakoBaHe
npoBepeTe Aanu CbAbpXaHUETO e MbIIHO.
Mpu nunceaLLm NpUHaANEXHOCTM UMK NpK
TPaHCNOPTHY LLEeTU Mons yBeaomeTe Ba-
LLUMS TbproBseLl.
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FapaHuunsa

BbB BCsika CTpaHa ca BanuaHu nsgageHu-
Te yCrnoBus 3a rapaHuus OT cTpaHa Ha
Halle OTOpU3MpaHo ApPYXeCTBO 3a pas-
NpocTpaHeHWe Ha NPOAYKTUTE HU. EBEHTY-
arnHu NoBpeau B ypeaa B pamMKUTe Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHaBar 6e3-
nnaTHO, ako NpMYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unu npu Npom3BoacTBOTO. B cnyyan
Ha M3Mnon3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce obpbLyanTe, Monsi, KbM Bawms Tbpro-
BeL, N Han-6nmnsknsi oTopusmpaH cepaus,
KaTo npeactaBuTe 6opyaBaHETO U JOKy-
MEeHTa 3a MOoKynKa.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

Cnyx6a 3a paboTa Cc KnMeHTH

Mpv BBNPOCU M NoBpean Bawmat auctpu-
6yTop Ha KARCHER wie Bu nomorHe ¢
YLOBOJICTBME.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMua)

Mopbuka Ha pe3epBHU YacTU U
cneuunanHu NpUHaAnNeXxHocTu

CNUCHK Ha Hail-4ecTo HeobxoammuTe pe-
3epBHM YacTU LLie HamMmepuTe B Kpast Ha
yMbTBAHETO 3a eKcrroaTauus.

Pe3epBHM 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTM Lie
nonyuuTte oT Balums Thprosew, Unu LB
dunmnana Ha KARCHER.

(AnpecuTe e HamepuUTe Ha 3aaHaTa cTpa-
HMLa)

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
8a, 0a 6b0e u3rnosizeaH om nuya ¢
02paHUYeHU hu3uYeCKU, CeH30PHU U
ymMcmeeHu crnocobHocmu u aurca Ha
onum u/unu nurica Ha rno3HaHusi, 0CeeH
ako me ca rnod Had3opa Ha omeosapsi-
wo 3a msxHama b6e3onacHocm nuye
usiu ca nosyqusnu om Heao UHCMPYK-
yuu, kak Oa usronssam ypeda.

— [lossoneHo e Geya da usnonsam ype-
0a, caMo aKko ca Ha0 8 200uUlLIHU U aKo ca
o0 Had3opa Ha uye, KOemo ce epuxu
3a msixHama 6e3onacHocm unu ca rosy-
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Yusu om Heeo UHCMPYKUUU 3a U3r1orn3ea-
Hemo Ha ypeda u rnofy4yasawjume ce
onacHocmu u ca au pasbparnu.

— [euama He 6usa da uzpasim c ypeoda.

— [Jeuyama mpsibea 0a 6L0am rnod Hao-
30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye Hsma da
uepasm c ypeoda.

— [loyucmeaHemo u noddpvxkkama om
cmpaHa Ha nompebumeris He busa Oa
ce u3sbpuwieam om deua 6e3 Had3op.

— [lpu no-npodnrmKkumernHu naysu us-
Kriroyeme ypeda om enasHuUs MPpeKbC-
8auy / npekbceayva Ha ypeda usu 20 us-
sademe om werncena.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepn3salime ypeda caMo KbM NPOMEHIU8

mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbom-

gemcmea Ha yumupaHomo 8bpxy maberi-

Kama Ha ypeda HarnpexeHue.

A OnacHocm om mokoe ydap

Hukoza He dokocealime KOHmMakma u wjer-

cesa C 8NnaxHu pbue.

Llencenume Oa He ce u3eaxxdam rnocpeod-

cmeom u30bprgaHe Ha npucbeduHumern-

Husi kabesm om KOHMakma.

lpedu ecsiko cebp3saHe Ha Kabena ¢ KOH-

makma Ha efniekmpo3axpaHeaHemo, rpo-

sepsisalime kabena 3a nospedu. Hezabas-

Ho npedatlime nospedeHume cebp3sauiu

kabesnu 3a noOMsiHa Ha omopu3upaH cep-

8U3/e/1eKMPOMEeXHUK.

3a 0a usbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu rnipe-

rnopwysame Oa u3ros3game KoHmMakmu,

rnpedu Koumo e MoHmupaH rpednasumer

(makcumarnHo 30 mA HomuHarHa cuna Ha

moka 3a 3adelicmsaHe).

A OnacHocm

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu geujecmsa mozam da obpa-

3ysam eKcryio3usHU napu umnu cmecu!

Hukoea He uscmykeatime criedHUmMe ge-

wecmea:

— EkcnnosusHu unu 20pumu ea3ose,
mey4yHoCmu U rpaxose (peakmusHuU
npaxose)

— PeakmusHume memarsiHu npaxosu (Ha-
np. anymuHud, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUMTHO aKmuBHU U Kucesnu
rmoyucmeauwu rnpenapamu
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— HepaspedeHu cumHu KUcenuHu U OCHO-
8u

— Op2aHuY4HU pasmeopumenu (Harp.
6eH3uH, pa3pedumenu 3a 6ou, aue-
moH, Haghma).

OceeH mosa me3u seujecmea Mo2am 0a

rnospedssim mMmamepuarnume, U3ron3eaHu

npu uszpabomkama Ha ypeda.

OnucaHue Ha ypega

= Buxre cxemuTe Ha pasrbHa- &N
TaTa cTpaHuua 4 J%?

3axpaHBaLy kaben c wencen

Kntoy Ha ypena (BkntouBaHe/W3kntoy-

BaHe)

Knana Ha ypena

[pbxka 3a HoceHe

ByToH 3a oTBapsiHe Ha knanara Ha ype-

ha

6 TeyHocT NpoTMB 06pa3syBaHe Ha nsHa
(FoamStop)

7 [3a 3a no4yncTBaHe Ha Tanuuepun

8 Hocau 3a napkupaHe 3a nogoBsarta
Aro3a
Knana npuHagnexHocTtu

10 MscTo 3a cbxpaHeHne/cBbp3BaHe Ha
NPVUHaANEXHOCTUTE OT OKOMMIIEKTOB-
KaTa

11 [io3a 3a nouncTeaHe Ha yru

12 Knana oTpaboTeH Bb3ayx 3a punTbp
HEPA

13 duntbp HEPA

14 PesepBoap ¢ BogeH puntup

15 OtpaxarenHa nnoya

16 Kanak Ha pesepBoapa ¢ BoAeH puntbp

17 MexaunHeH omnTbp

18 [to3a 3a noa, ¢ Bb3MOXHOCT 3a Npe.-
KrnoyBaHe

19 [ebnoknpaHe 3a perynupaHe Ha Te-
neckonuyHata Tpbba

20 TeneckonuyHa Tpbba

21 Wnbbp cTpaHMyeH Bb3ayx

22 PbkoxBaTka

23 Mapky4 3a 6oknyk
Mpwu ypen moaen 1.195-202.0 gontbn-
HUTEJTHO B JOCTaBKaTa

24 Topos.a aro3a Typ6o

N =

a b w

MyckaHe B ekcnnoatauus /

PaboTa

BHumaHune! PaboTtaTa c ypena e no3Bso-
JyileHa caMo Npu HanbJIHEH pe3epBoap 3a
BOJa B XOPM3OHTanHo nonoxeHue. MNpe-
OM pa3nonaraHe Ha ypeaa Tpsi6Ba na ce
MU3npasHu pesepBoapbLT 3a BoAa, B Npo-
TUMeH cry4an MoXe Aa ce CTUTHe A0 yB-
pexpaHuA Ha nopa.

YkasaHue

AKO Npu BKMOYBaHe Ha ypeaa ce 3agen-
CTBa MPEXOBUAT NpeanasuTen, ToBa Moxe
[la ce ObIKM Ha TOBa, Ye KbM efjHa 1 CbLla
TOKOBa Bepura ca BKIOYeHU 1 3aeicTBa-
HWU Opyru enekTpoypeaun. Mpexosu npea-
nasutenu Buxre B [Nasa , TexHNn4ecku
OaHHK®,

YpenbT ce n3koyBa aBToMaTUYHO Npu
OMacHOCT OT nperpsiaHe. M3knio4veTte ype-
Aa v ussapgerte wencena. CmeHeTe puntsb-
pa HEPA. Cnep oTcTpaHsaBaHe Ha noBpe-
faTa ypeaa fa ce octasu [ja ce oxnagu
noHe 3a 1 yac, cnep ToBa ypeabT OTHOBO €
roToB 3a ekcnnoarauusi.

anernBaHe Ha NPUHaANeXxHoOCTn

Queypa il

= CBbpXeTe BCMyKaTENHUS PUNTHP KbM
ypena.

=> CebpxeTe pbkoxBaTkaTa C Tenecko-
nuyHaTta Tpbba 1 nocTaBeTe nogoBaTa
natosa.

Queypa A}

=> 3apgelicTBarite 0ebNOKMpPaHETO N N3-
abpnante pecn. npubepeTte BbTPeELL-
HaTa Tpbba [0 XenaHaTta ObMKMHA.
YkasaHue: HacTtpownTte TeneckonmyHa-
Ta Tpbba B CbOTBETCTBUE C HENHUS
pa3mMep, 3a Aa MoXeTe Aa paboTtute
0e3 HanpexeHne B N3npaBeHo Nonoxe-
Hue.
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MbnHeHe Ha pe3epBoapa ¢ BOAeH
huntbp

BHumaHue

He usnon3seatime ypeda 6e3 da e NbrieH

pesepsgoapa ¢ 8o0eH punmsp!

lpu docmaeka MexXOUHHUSIM huIMBbP U

ompaxamesHama rnso4ya eeye ca rnocma-

geHu. lpu nbrHeHemo eHumasalme 3a

mosa, me3u cecmasHu Yacmu 0a 6s0am

npasunHo nocmaseHu (suxme: OBEM HA

HOCTABKA). Te mozam da 6b0am npu4u-

Ha 3a HedocmambYHa MOWHOCM Mpu U3-

CMyK8aHe UIu rpex0eepemMeHHO u3nu3aHe

0m cmposi Ha MeXXOUHHUST hunmbp (8u-

xme: KPAW HA PAGOTATA).

Queypa

= OrTBOpeTe KknanaTa Ha ypeaa v u3sage-
Te Te4yHoCTTa NpoTMB 06pa3yBaHe Ha
naHa (FoamStop) kakTo 1 pesepBoapa
C BoAeH huntbp.

®uzypa B

= CaareTe kanaka Ha pe3epBoapa C BO-
OeH bunTbp KaKTo M oTpaxaTtenHaTa
nroya n HanbIHeTe pe3epBoapa C BO-
AeH chunTbp € Boga oT Bogonposoaa
(mpnbn. 1,7 nutpa) mexagy MapKMpoB-
kute MIN 1 MAX!

Queypa |

= [NobaBeTe efHa kanayka TEYHOCT Npo-
TnB 06pasyBaHe Ha nsHa (FoamStop) B
pesepBoapa c BogeH hunTbp.
YkasaHue: HaunHbT Ha OyHKUMOHMPa-
He Ha NpaxocMyKaykaTa ce OCHOBaBa
Ha 3aBUXPSIHE Ha 3aCMYKBaHMWS Bb3ayX
BbB BOAHUA punTbp. [Npun ToBa oTna-
ObUM 1M OCTaTbLM OT Npenaparu 3a no-
YnCTBaHe OT MOJOBUTE HACTUIIKM Ce
cbbupaTt BbB BogHaTa BaHa. [pu onpe-
AeneHn obcToaTencTea ToBa MoXe Aa
noBefe 0o ob6pa3yBaHe Ha nsiHa. 3a aa
ce npepoTBpaTu ToBa, Bue Tpsabea ga
pobaBuTe egHa Kanayka Te4YHOCT Npo-
TuB obpasyBaHe Ha NsiHa BbB BoAHaTa
BaHa. JlekoTo obpasyBaHe Ha nsiHa no
BpeMe Ha ekcnnoaraums € HopMarnHo n
He BOAM [0 CMyLLEHUs Ha pyHKumsATA.
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Queypa [§

= YkasaHue: Mons gonenTte Boaa, kora-
TO HMBOTO Ha BOAaTa B CbAda Mo Bpeme
Ha pa60Ta cnagHe noag MapKkupoBKkaTa
»MIN”".
[NocTaBeTe oTpaxaTesjiHaTta nio4a un
OTHOBO MOCTaBETE Karnaka Ha pesepBo-
apa c BogeH cuntbp. [NocTtaseTe pe-
3epBoapa Cc BoAeH hmntbp 1M3uano B
ypepa.

3ano4yBaHe Ha pa6oTta

Queypa

= V3gbpnavite kabena nsusno ot ypeaa.

®ueypa B

=>» [llocTaBeTe Liekepa Ha ypen B Mpexo-
BWS KOHTaKT.

=> 3a fga BkN4MTe ypeada, HaTuCcHeTe
npekbcBaya (Bkn/U3kn).

BHumaHue

He uscmyksalime 2onemu Konudecmea

npaxoobpa3Hu sewecmaa Kamo Kakao,

bpawHo, npax 3a npaHe, HuwWecme usnu ro-

006HuU Ha msx!

Pa6oTa c gio3a 3a nop

N3cmykBaHe Ha TBbPAU NOBbPXHUHU

Queypa E]

= C Kkpak HaTUCHeTe MpeBkKnoYBaya Ha
Ato3aTa 3a nogd. MiBuuute - yeTku oT fo-
nHaTa cTpaHa Ha [ro3aTa 3a noj ce us-
faBar.

N3cmykBaHe Ha NOBLPXHUHU C KUITUMU

®ueypa )

= C Kpak HaTUCHeTe NpeBKYBaYva Ha
[aro3aTta 3a noa. MesuunTte - 4YeTku OT fo-
nHaTa cTpaHa Ha At3aTa 3a nofg ce
npubupar.

YkasaHue

Mopaam B1ucokata MOLLHOCT Ha BCMYyKBaHe

Ha ypeAa CMyKaTenHuTe A3n morar ga

3acmy4aT TBbpAe CUHo npu paboTa no Ku-

numn, meka meben n T.H. B TakbB cnyyan

n3nonseanTe Wnbbpa 3a CTPaHUYEH Bb3-

OyX 32 HaMarnsiBaHe Ha MOLLIHOCTTa Ha

BcMykBaHe. Cnep ynotpeba oTHOBO Aa ce

3aTBOpMU.
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Pa6orta c ato3arta 3a chyru u grosara
3a MeKu mebenu

Yka3zaHue: [lto3aTa 3a pyru 1 gro3aTta 3a

Meku Mebenu ca noctaBeHu B ypeaa.

®ueypa ikl

=>» 3a aa pabotuTe, OTBOpETE Knana npu-
HaANEeXHOCTN 1 B3EMETE XenaHaTa
Ar3a.

[ro3a 3a nouncrTBaHe Ha cyru
3a pbboBe, yrun, pagmaTopu U TpyaHO
JOCTbMHN MecTa.

Oio3za 3a Meku mebenu
3a U3CMyKBaHe Ha Meku mebenw, nepaeTa,
martpauu v ap.

NMopoBa gro3a Typ60

* cnopen OKOMIMJIEKTOBKaTa

®ueypa A

= [Moposa Ato3a Typbo
(Homep 3a nopbyka 4 130-177.0)
YeTkaHe 1 uacmMykBaHe B eAMH paboTeH
xo[.
OcobeHo noagxoasilia 3a U3cMykBaHe
Ha KOCMMW OT XXMBOTHU M NOYMCTBaAHE Ha
KUNUMW C BUCOK KOCBbM. 3aBUKBaHETO
Ha Bara Ha YeTkuTe ce M3BBbPLLUBA C
Bb34YLLUHNS MOTOK.
He e HeobxoaMMOo CcBbp3BaHE C enek-
TPUYECTBO.

NMonoxeHne Ha NnapkupaHe

Queypa

= VsknioveTe ypeaa, 3a LenTa HaTucHe-
Te npekbcBayva (Bkn/Uskn).

®ueypa A

=> [pu naysu no Bpeme Ha paboTa nocra-
BAWTE Ato3aTa 3a NoJ B MACTOTO 3a
CbXpaHeHue Ha ypeaa.

Kpan Ha paboTaTa
Quzypa

= W3knioveTe ypena u usterneTe Lence-
na oT KOHTakKTa.

Quezypa

=> [MocpeacTBOM neKo U3TernsHe Ha 3a-
XpaHBalus kaben kabensT aBToMa-
TUYHO ce nNpubupa B ypeaa.

MouyncTBaHe Ha cuctemarta Ha BOAHUSA

dbuntbp

BHumaHue

Cnied scsiko usronseaHe usmusatime pe-

3epeoapa ¢ 800HUSI hunmbp, Karnaka Ha

unmoupa u ompaxamesiHama rsaoya rnod

meyvauwja so0a u eu nodcywasatime. BHu-

Mmasalime 3a moea, 0obpe Oa noyucmume

goldayume Ha ompaxameJsHama rioya.

Queypa

= Cwmanerte pe3epBoapa C BogHus un-
Tbp oT ypeaa (Buxre: [Mb/IHEHE HA
PE3EPBOAPA C BOEH OUNTTHP).

Gueypa

=>» CsarnerTe kanaka Ha CbJa 1 OTCTpaHeTe
oTpakaTenHara nrova.

= l3npasHeTe pesepBoapa ¢ BOOHUA
PpunTbP.

= V3muiiTe Kanaka, oTpaxaTenHara nrno-
Yya 1 pesepBoapa ¢ BOOHUSI UnTbp
nof Tevalla BoAa U rv noacyLueTe.

Quaypa

=> [Mpu Hyxxga nouncrTeTe/M3mMmniTe Mex-
OUHHWA punTbp.
(BwxTe: TPVXN, NOOOPBXXKA)

BHumaHue

Bcuyku yacmu Ha 800HUSs1 hunmbp mpsi6-

8a 0a 6b0am nodcyweHu dobpe npedu

MoHmaxa!

TpaHcnopT, CbXpaHeHue

BHumaHue

lpedu da ocmasume ypeda Ha cbxpaHe-

Hue ce ygepeme, Ye 8 pe3epgoapa c 800eH

gunmbp geye HsAMa 800a U Ye 8CUYKU Hac-

mu Ha cucmemama ¢ 800eH (hurimbp ca

0obpe rnodcyweHu.

=> 3a TpaHcnopT ypeaa Aa ce Abpxu 3a
OpbXKaTa 3a HOCEHE U [la ce CbXpaHsi-
Ba B CYXO CbCTOSIHME.

Quaypa phi]

= YpeaobT Moxe Aa 6bae NnocTaBeH n3-
npaBeH 3a cbxpaHeHue. Ha gonHaTta
cTpaHa Ha ypefa ce Hamupa AOoMbrHU-
TenHa no3vums 3a napkupaHe Ha nogo-
BaTa [lo3a.
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pvxn, obcnyxBaHe

AN OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwxka-
ma ypedbm Oa ce u3knyea u wernceabm
Oa ce ussax0a om KOHmMaxkma.

MouncrBaHe/cMsiHa Ha MeXOUHHUA
huntbp

Yka3zaHwue: [1py HopManHo nsnonssaHe

MEeXOVHHUAT unTbp Tpsabsa aa ce no-

YMCTBA HaW-KbLCHO Ha BCEkM 8 ceaMmumumn, HO

aKko cunarta Ha U3cMykBaHe oTcnabHe, n

no-paHo.

3a noyncTBaHe m3non3earTe 0OMKHOBEHA

JoMakuHcka rb6a oT Mek maTtepuvan, ga ga

n3berHeTe yBpexaaHe Ha namenvre ¢ no-

KpuTHE.

Queypa

= OTpenHuTe namenn Ha MeXxauHHUSA
duUNTBHP NouncTeTe ¢ rbba noa Tevalla
BoAa.

= OcraBeTe unTbpa Aa N3CbXHe Ha-
MbIHO.

=> [pun HopmarnHo M3non3BaHe CMeHeTe
MEXONHHNA PUNTLP HAaN-KbCHO creq
12 meceLa, npu Heo6xoaMMOCT 1 no-
paHo.
YkasaHue: MexXanHHUAT puntbp Tpsa6-
Ba [a Ce OTCTpaHsiBa C OCTaTbyHUTE
oTnagbLm.

Mouncrete ypepa u
npuHaAaneXxHocTUTe oT
OKOMMNNeKToBKaTa

AN\ OnacHocm

He usnonzealime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a no4yucmeaHe Ha CMbKII0

unu yHusepcarsHu rnoducmeauwyu npernapa-

mu! Hukoza He nomarnsitime ypeda 88 80-

Oa.

®ueypa [E]

=> [pu noyncTBaHe BCMyKaTENHUAT Map-
Ky4 1 OpbXKaTa moraTt u3usno aa ce
pa3rnobsT.

=> [poBepeTe NpUHaANEXHOCTUTE 3a 3a-
nyLIBaHe 1 ako e HY>XHO, M1 NnoJncTeTe.
Mpu nouncTBaHe Ha Ato3aTta 3a nof He
6uBa ga ce nsnonsea Boga.
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MouyucTBaHe Ha nogoBaTa Ar3a
Typ60
* cnopep oKoMnnekToBkaTa
Cpe>|<eTe HaBUTUTE Ha BalgdKa Ha YeTkaTa
KOCMU HaaNbXHO C HOXUUa, cneg 1oBa U3-
cMy4eTe C Aro3aTta 3a cbyrm.

CmsHa Ha dountbp HEPA

YkasaHue: 3a fa ce NOCTUrHe onTumarneH

pes3ynTar OT NOYNCTBAHETO U Aa Ce rapaH-

TMpa PYHKLUMOHMPAHETO Ha ypeaa, Ton

TpsibBa fa ce CMeHU Hal-kbCcHo cneg 12

meceua. MNpu yBpexagaHe unu cunHo 3a-

MBbpCABaHE ro CMeHeTe npean To3u CPOK.

BHumaHue

He mutime ¢ounmbpa HEPA!

=> Caanerte knana otpaboTeH Bb3ayX.

Queypa

= WsBagete puntbp HEPA.

=>» [llocraBeTte HoB unTbp HEPA Taka, ye
na ce cukeumpa ¢ egHo ,KITMKBAHE".

= OTHOBO NOCTaBeTE Karnaka Taka, 4ye aa
ce dukenpa ¢ egHo "KIMTMKBAHE".

TexHn4YecKkn gaHHU

HomuHanHo HanpexeHne [220-240 |V
1~50/60 Hz

MowHocT P .. 900 w
KonunyecTtBo Ha nbnHeHe |1,7 n
Ha pe3epBoapa C BogeH

dunTbp

JonycTmo HUBO Ha Lwyma|66 dB(A)
Terno (6e3 npuHagnex- |7,5 Kr
HOCTHW)

HomuHanHa wupmrHa, 35 MM
NPVHAAEXHOCTN

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
®duntbp HEPA knac H 13 no EN 1822 (pe-
Aakumsa 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
oduntbp HEPA knac H 12 no EN 1822 (pe-

Aakumsa 1998)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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Momouy npu npo6nemu

MoxeTe camu fa oTcTpaHuTe apebHuTe
noBpeau, KaTo criegsaTte AadeHuTe no-
O0ny onvcaHus.

B cnyvaii Ha CbMHeHKe ce 06bpHETE KbM
oTOpU3MpaH cepBus.

A OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu ro noddpwxKa-
ma ypedbm 0a ce U3K/Yea U Wwenceiabm
Oa ce u3saxda om KOHmMakma.
PemoHmHu pabomu u pabomu o enek-
mpudeckume enemeHmu mMozam Oa ce u3-
ebpLigam camo om omopu3upaH cepsus.

YPeA'bT He BCMYKBa

MNpekbCcHaTO e 3axpaHBaHETO C TOK
= W3BageTe wencena, nposepeTe npu-
CbeaAnHNUTENHUA kaben 3a nospeau.

Cnab6a / orcnabBalia MOLWHOCT Ha
BCMyKBaHe

3abpaBunu cTe Aa noctaBuTe
oTpaxaTenHaTa nno4a unu cre s
NocTaBUMIN HenpaBUITHO
=> [NocTtaBeTe NpaBUIIHO OTpaxaTenHata
nrova.
(BxTe: MbNIHEHE HA PESEPBOAPA
C BOOEH oUNTHP)

MeXOUHHUAT hUnTbLP NUNCBa Unn He e
nocTaBeH NpaBUITHO
=> [lpoBepeTe MEXANHHUS PUNTHP.

MeXAUHHUAT PUNTHLP € 3aMbPCEH

= Wamuite dountbpa, Npu HeobXxoaMMoCT
nocTaBeTe HOB MEXANHEH hUNTHP.
(BmxTe: TPVKU, NOOOPBXKKA)

MeXAUHHUAT PUNTHP € MOKbLP

= OcTraBeTe MeXAMHHUS UNTLP Aa ns-
CbXHE WM NOCTaBeTE HOB CyX OUNTHLP.
(BwxTe: TPUXKWU, MOOOPBXXKA)

CunHo o6pa3syBaHe Ha nsiHa B

pe3epBoapa ¢ BoaeH puntbp

= CwmeHeTe Bogata u npubasete 1-2 ka-
naykn FoamStop. MNpoBepeTe MexanH-
HWs punTbp 3a Bnara. Ako e Heobxo-
ANMO, NoYnCTETE BRaXKHUS PUNTLP
nop, Tevalla Boga v crieq ToBa ro noa-
CylueTe unu noctaBeTe HOB OUNTHP.

TBBbpAe Manko unv TBbLpAE MHOro Boaa
B pe3epBoapa c BoaeH huntbp
=>» [lpoBepeTte mapkuposkute MIN / MAX
Ha pe3epBoapa.
duntbp HEPA e 3aMmbpceH
= CwmeHeTe puntbpa HEPA.
(BwxTe: TPVXKN, NOOOPBXKKA)

MpuHagneXxHocTUTe ca 3anyLeHn
= OTcTpaHeTe 3anyLIBaHeTo.
(BwxTe: TPVXKW, NOOOPBXKKA)

LLUMGbPBLT 3a CTpaHUYeH Bb3AyX Ha
ApPbXKaTa e OTBOPEH
=>» 3artBopeTe Wnbbpa 3a CTpaHUYEH Bb3-
ayx.
(swxTte: PABOTA C [IO3ATA 3A NONO)

Knanarta Ha ypeaa He 3aTBaps

KanakbT Ha BogHMA bunThp He e

nocrtaBeH NpPaBUITHO

=> [locTaBeTe NpaBUNHO Kanaka Ha Bo-
OHUSE OUNTHP.

BoaHuaT hmnTtbp He € nocTaBeH

npaBuUITHO

=> CaaneTe BoAHUS UMTBLP 1 NO NocTa-
BETe NpaBWIHO B ypeaa.
(wxTe: MbNMHEHE HA PESEPBOAPA
C BOOEH ®UNTHP)
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Vdga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A L“J sutuselevottu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kaesolevas kasutusju-
hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-
tele ette néhtud kasutamiseks kuivimurina.
Taiendavalt vbib puhastada ka vaikesi ko-
gusi vedelikke.
— Kasutage seda seadet ainult siis, kui
veefiltri paak on tais
— Kasutage seda seadet ainult eraviisili-
sel otstarbel ning ainult Karcheri poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.
Kirjeldus ja t66 pohimote
Veefiltriga imuri kolmeastmeline filtrists-
teem, mis koosneb veefiltrist, vahefiltrist ja
HEPA-filtrist, peab kinni 99,99%* / 99,9%**
kdigist sissetdmmatud osakestest, mis on
suuremad kui 0,3 uym. Vélja voolab varske
puhastatud dhk. Kuna veefiltris olev vesi
seob mustuseosakesi, ei paisku vett ara
valades tolmu Ules. Seega sobib seade ka
allergikutele.
* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

ET -5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastava-
te kogumissiusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

6o

Filtri ja musta vee kérvaldamine

Filtrid on valmistatud keskkonnasdbralikest
materjalidest. Kui need ei sisalda sisseime-
tud aineid, mida on keelatud panna majapi-
damisjaatmete hulka, vdib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.

Musta vee vdib kdrvaldada valamusse, kui
vesi ei sisalda keelatud aineid.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud
pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki si-
su.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikah-
justuste korral teatage palun kaupmehele.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdorduda miiija véi lahima volitatud hool-
dustddkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus
Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi 16pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miijalt véi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Ohutusalased markused

— Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fiidsiliste, sensoorsete véi vaimsete voi-
metega inimesed voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve
all voi kui neid on bpetatud seadet ka-
sutama ja nad on moéistnud sellest tule-
nevaid ohtusid.

— Lastel on lubatud kasutada seadet vaid
Juhul, kui nad on (le 8 aasta vanad ja
kui nende lile teostab jarelvalvet méni
nende ohutuse eest vastutav isik vdi on
lapsed saanud temalt juhiseid seadme
kasutamise kohta ja moistnud sellega
kaasnevaid ohtusid.

— Lapsed ei tohi seadmega méngida.

— Laste (ile peab olema jérelevalve taga-
maks, et nad seadmega ei méngiks.

— Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teostada lapsed ilma jarelevalveta.

— Kui seade pikemat aega ei t66ta, tuleb
see peallilitist / seadme liilitist vélja Iiili-
tada véi toitepistik vélja tbmmata.

AN\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult vahelduv-

voolutoitega. Pinge peab vastama seadme

tudbisildil esitatud pingele.

A Elektriléégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tommates

drge hoidke kinni ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-

da, et vérgupistikuga toitejuhe oleks kah-

Justusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta viivi-

tamatult volitatud hooldustéékojal/elektrikul

vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame ka-

sutada ettellilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A Oht

Méned ained véivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru vbi gaasise-

gqu!

Arge kunagi kasutage imurit jirgmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud vbi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) iihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

= Jooniseid vt volditavalt lehe-
Kiiljelt 4 Cw

Toitejuhe, pistikuga

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Seadme klapp

Kandekaepide

Seadme klapi avamisnupp

Vahutamisvastane vedelik (FoamStop)

Polsterdils

Pérandaotsaku parkimishoidik

Tarvikute klapp

10 Lisavarustuse hoidik

11 Uhendusdiiiis

12 HEPA-filtri heitdhu klapp

13 HEPA-filter

14 Veefiltri paak

15 Pérkeplaat

16 Veefiltri paagi kaas

17 Vahefilter

18 Pdrandaotsik, imberlilitatav

19 Seadis teleskoop-imitoru reguleerimis-
mehhanismi lukustusest vabastamiseks

20 Teleskoop-imitoru

21 Sekundaardhu liugliliti

22 Kaepide

23 Imemisvoolik
Seadmel 1195-202.0 kuuluvad lisaks
tarbekomplekti ka

24 Turbo-pérandaotsak

O©CoOoO~NOOOPA~WN-
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Kasutusselevott / kaitus

Tahelepanu! Kui veepaak on tais, voib
seadet kasutada ainult horisontaalses
asendis. Enne seadme asetamist piistia-
sendisse, tuleb veepaak tiihjendada,
vastasel korral voidakse kahjustada po6-
randat.

Markus

Kui seadet sisse lilitades vallandub voérgu-
kaitse, vdib pdhjuseks olla, et samaaegselt
on samasse vooluringi lulitatud ning kasu-
tatakse muid elektriseadmeid. Vérgukaitse
kohta vt peatukist , Tehnilised andmed*.

Ulekuumenemise ohu korral lilitub seade
automaatselt valja. Lilitage seade valja ja
tdbmmake pistik seinakontaktist. Vahetage
HEPA-filter valja. Parast rikke kdrvaldamist
laske seadmel vahemalt 1 tund jahtuda,
seejarel on seade jalle kasutusvalmis.

Tarvikute iihendamine

Joonis

= Uhendage seadmega imivoolik.

2 Uhendage kaepide teleskoop-imitoruga
ja torgake kulge pdrandaotsak.

Joonis A

= Vajutage lukustusest vabastamissea-
dist ja tbmmake toru soovitud pikkuses
vélja vdi likake sisse.
Markus: Seadke teleskoop-imitoru
oma pikkusele vastavaks, et saaksite
tootada sirgelt ja pingevabalt.

Veefiltri paagi tditmine

NB!

Arge kasutage seadet, kui veefiltri paak ei

ole téidetud!

Tarnimisel on vahefilter ja pérkeplaat juba

paigaldatud. Jélgige téitmise juures, et

need komponendid oleksid bigesti paigal-

datud (vt: TARNEKOMPLEKT). Need voi-

vad olla halva imivéimsuse voi vahefiltri en-

neaegse rivist véljalangemise pohjuseks

(vt: TOO LOPETAMINE).

ET -7

Joonis

= Avage seadme klapp ja votke vahuta-
misvastane vedelik (FoamStop) ning
veefiltri paak valja.

Joonis ]

= Vobtke ara veefiltri paagi kaas ja por-
keplaat ning valage veefiltri paaki kraa-
nivett (u. 1,7 liitrit). Veetase peab ulatu-
ma MIN ja MAX tahise vahele.

Joonis B

=> Lisage Uks korgitais vahutamisvastast
vedelikku (FoamStop) veefiltri paaki.
Markus: Imuri t66 pdhimdte rajaneb
imidhu keeriste tekitamisel veefiltris.
Seejuures kogunevad puhastatav ma-
terjal ja puhastusvahendi jaagid pdran-
dakatetelt vette. Teatud asjaoludel véib
see pdhjustada vahu tekkimist. Selle
valtimiseks tuleb vette lisada Uks korgi-
tais vahutamisvastast vedelikku. Kerge
vahu moodustumine t66 kdigus on nor-
maalne ega kahjusta seadme toimimist.

Joonis [{

= Markus: Palun valage vett juurde, kui
veetase paagis langeb t66 kaigus alla-
poole ,MIN” tahist.
Pange pdrkeplaat kohale ja veefiltri
paagi kaas uuesti peale. Paigaldage
veefiltri kaas seadmesse.

Too6 alustamine

Joonis

= Tdmmake toitekaabel taielikult sead-
mest valja.

Joonis E]

=> Torgake seadme pistik seinakontakti.

=>» Sisselllitamiseks vajutage seadme liili-
tit (sisse-/valja).

NB!

Arge tbmmake imurisse suuremas koguses

pulbrilisi aineid nagu kakao, jahu, pesupul-

ber, pudingipulber vms!

Tootamine porandaotsikuga

Kovade pindade puhastamine

Joonis [

=>» Vajutage jalaga pdrandaotsiku imber-
IUlitit. PGrandaotsiku alumisel kuljel ole-
vad harjaribad on valjas
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Po6randate vaipkatete puhastamine

Joonis 1]

=>» Vajutage jalaga pérandaotsiku imber-
lUlitit. PGrandaotsiku alumisel kiiljel ole-
vad harjaribad on sees

Markus

Kui seadme imivéimsus on vaga suur, voi-

vad imiotsikud t66tades liiga tugevasti vai-

pade, polstrite jne kiilge kinnituda. Kasuta-

ge sel juhul imivdimsuse vahendamiseks

infiltreerunud 6hu liuglilitit. Parast kasuta-

mist pange uuesti kinni.

Tootamine vuugiotsiku ja
polstriotsikuga
Markus: Vuugiotsik ja polstriotsik on paigu-
tatud masinasse.
Joonis
= Tdotamiseks avage tarvikukte klapp ja
vétke soovitud otsak valja.
Vuugiotsik
servadele, vuukidele, kiittekehadele ja ras-
kesti ligipaasetavate kohtade jaoks.

Polstriotsik
pehme moobli, kardinate, madratsinte jms
puhastamiseks.

Turbo-porandaotsak

* olenevalt varustusest

Joonis A3

= Turbo-pbrandaotsak
(tellimisnr. 4130-177.0)
Harjamine ja imemine Uhe t06operat-
siooni kaigus.
Sobib eriti loomakarvade ja kdrge kar-
vaga vaipade puhastamiseks. Harjavdl-
li paneb liikkuma dhuvool.
Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

Parkimisasend

Joonis

=> Lilitage seade valja, selleks vajutage
seadme lulitile (sisse-/vélja).

Joonis

= Kui t66s tekib vaheaeg, torgake po-
randaotsik seadmel olevasse pessa.

T606 I6petamine

Joonis

=>» Lilitage seade vélja ja tdmmake vorgu-
pistik valja.

Joonis

= Kui toitekaablit kergelt tdmmata, tdm-
bub kaabel automaatselt seadmesse.

Veefiltri siisteemi puhastamine

NB!

Pérast iga kasutamist puhastage filtri kaant

ja plirkeplaati voolava vee all ja laske kui-

vada. Jélgige, et pérkeplaadi juhikud olek-

sid korralikult puhastatud.

Joonis

= Votke veefiltri paak seadmests valja (vt:
VEEFILTRI PAAGI TAITMINE).

Joonis [

=> Vbtke ara paagi kaas ja eemaldage por-
keplaat.

=>» Tuhjendage veefiltri paak.

= Peske kaant, porkeplaati ja veefiltri
paaki voolava vee all ja laske kuivada.

Joonis

= Puhastage/peske vahefiltrit vastavalt
vajadusele.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

NB!

Koik veefiltri osad peavad ennekokkupane-

kut olema téiesti kuivad!

Transport, sailitamine

NB!

Enne seadme hoiulepanekukt veenduge,

et veefiltri paagis ei ole enam vett ning kbik

veefiltrislisteemi osad on téiesti kuivad.

= Transportimiseks hoidke seadet kande-
sangast ja sailitage seda kuivades ruu-
mides.

Joonis )

=>» Seadet voib hoida plistiasendis. Sead-
me alakuljel on pérandaotsaku jaoks
taiendav parkimisasend.
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A Oht
Liilitage enne koiki hooldustdid masin vélja
ja tommake vérgupistik vélja.

Vahefiltri puhastamine / vahetamine

Markus: Puhastage vahefiltrit normaalse
kasutusse korral hiljemalt iga 8 nadala ta-
gant, sagedamini, kui imijdud ndrgemaks
muutub.
Kasutage puhastamiseks kaubanduses
saadaolevat pehmest materjalist majapida-
miskasna, et véltida lamellide kahjustamist.
Joonis
= Puhastage vahefiltri Uksikuid lamelle
voolava vee all kasnaga.
=> Laske filtril taielikult kuivada.
= Normaalse kasutuse korral vahetage
vahefilter hiljemalt 12 kuu parast vélja,
vajadusel ka varem.
Markus: Vahefilter tuleb utiliseerida
koos muude majapidamisjaatmetega.

Seadme ja tarvikute puhastamine

AN Oht

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

Joonis

=> Imivooliku ja kdepideme vdib puhasta-
miseks lahti vétta.

=> Kontrollige, kas tarvikud ei ole ummistu-
nud ja puhastage vajadusel. Péranda-
otsiku puhastamiseks ei tohi kasutada
vett.

Turbo-porandaotsaku puhastamine

* olenevalt varustusest
Umber harja mahkunud juuksed eemalda-
ge kaaridega piki I16ikeserva, seejarel pu-
hastage vuugiotsakuga.

HEPA-filtri vahetamine
Markus: Tagamaks, et seade puhastab ja
toimib optimaalselt, tuleb see hiljemalt iga

12 kuu jarel valja vahetada. Vigastuse voi
tugeva mustuse korral vahetada varem.

ET -9

NB!

HEPA-filtrit mitte pesta!

= Vobtke heitdhu klapp ara.

Joonis

= Votke HEPA-filter valja.

= Pange uus HEPA-filter nii kohale, et
see kldpsatusega kohale fikseeruks.

=> Pange kate uuesti selliselt kohale, et
see kldpsatusega asendisse fikseerub.

Tehnilised andmed

Nominaalpinge 220-240 |V
1~50/60 Hz

Voimsus P, 900 w
Veefiltri paagi taitekogus |1,7 I
Muratase 66 dB(A)
Kaal (ilma tarvikuteta) 7,5 kg
Nominaallaius, tarvikud |35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klass vastavalt standardi-
le EN 1822 (seisuga 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klass vastavalt standardi-
le EN 1822 (seisuga 1998)

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!
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Abi rikete korral

Paljud térked saate alljargneva loendi abi-
ga ise korvalda.

Kahtluse korral palun pé6rduda volitatud
hooldusté6koja poole.

A Oht

Lilitage enne kbiki hooldustdid masin vélja
Ja tbmmake vérgupistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustbbkoda.

Seade ei ime

Voolutoide on katkenud

= Tdémmake toitepistik valja, kontrollige
Uhenduskaabilit ja toitepistikut kahjus-
tuste osas.

Nork / ndorgenev imivoimsus

Porkeplaat unustatud voi valesti
paigaldatud
= Paigaldage porkeplaat digesti.

(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)
Vahefilter puudub voi ei ole korralikult
paigaldatud
=> Kontrollige vahefiltrit.

Vahefilter on must

=>» Filter valja vahetada, vajadusel paigal-
dada uus vahefilter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Vahefilter on marg

=>» Laske vahefiltril kuivada voi paigaldage
uus kuiv filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tugev vahu moodustumine veefiltri

paagis

=> Vahetage vett ja lisage 1-2 korgitéit Fo-
amStop'i. Kontrollige, kas vahefilter ei
ole niiske. Vajadusel puhastage niisket
filtrit voolava vee all ja laske seejarel
kuivada, voi paigaldage uus filter.

Liiga vahe vai liiga palju vett veefiltri

paagis

=> Kontrollige paagil olevat MIN / MAX ta-
hist.

HEPA-filter on must
= Vahetage valja HEPA-filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tarvik on ummistunud
= Kdrvaldage ummistus.

(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)
Kaepidemel olev sekundaaroéhu liugluliti
on lahti
= Sulgege sekundaardhu liugluliti.

(vt: TOOTAMINE PORANDAOTSIKU-

GA)

Seadmeklapp ei sulgu

Veefiltri kaas ei ole digesti pealepandud
= Pange veefiltri paagi kaas digesti peale.

Veefilter ei ole digesti paigaldatud
= Vbtke veefilter valjajapange digesti
seadmesse.
(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)
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SEUNERERETS

Visparéjas piezimes. ........ LV 5
DroSibas noradijumi. . ....... LV 6
Aparata apraksts . .......... LV 6
Ekspluatacijas uzsaksana/eks-

pluatacija ................. Lv 7
Kops$ana, tehniska apkope. . .. LV 9
Tehniskiedati.............. Lv 9
Traucéjumu novérsana. . ... .. LV 10

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,
Pirms ierices pirmas lietoSanas
A |!L!J—| izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dota-
jam aprakstam un drosibas noradijumiem,
aparats ir paredzéts izmantoSanai ka sau-
sais puteklusdcéjs.
Opcionali ir iesp&jams uzsikt arT mazus
Skidruma daudzumus.
— lzmantojiet So aparatu tikai ar piepildrtu
Gdens filtra tvertni.
— Izmantojiet So aparatu tikai privatam va-
jadzibam un ar KARCHER autorizéta-
jiem piederumiem un rezerves dalam.

Apraksts un darbiba

Ar tdens filtru aprikota putek|ustcéja tris-
pakapiju filtru sistéma, kas sastav no Gdens
filtra, starpfiltra un HEPA filtra, aiztur
99,99%* /99,9%** no visam iesdktajam ne-
tirumu dalinam, kuras lielakas par 0,3 pm.
Ara izplast svaigs, attirits gaiss. Ta ka
Gdens filtra esoS$ais Gdens uznem netirumu
dalinas, izlejot Gdeni, netiek sacelti putek|i.
Tadejadi ierice ir piemérota alergiskiem cil-
vékiem.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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Vides aizsardziba

% lepakojuma materialus ir iespéjams

atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogada-
jiet to vietd, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su savaksSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
Filtra un netira adens utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam izej-
vielam. Ja filtros nav iesiktas vielas, kuru
klatbltne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Ja netirais 0dens nesatur aizliegtas vielas,
to var utilizét, izlejot kanalizacija.

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir att€lots
uz iepakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai
saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, l0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir speka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparat3, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardeveéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas dienesta ies-
tadé, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

(Adresi skattt aizmuguré)
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Klientu apkalposanas centrs

Jautdjumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu
Jis atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatTt aizmuguré)

Drosibas noradijumi

— Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par droSibu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto aparats.

— Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie
ir sasniegusi 8 gadu vecumu un ja tos
uzrauga par vinu dro8ibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to, ka ja-
lieto aparats un kuras apzinas no ieri-
ces izrieto$as bistamibas sekas.

— Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

— Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

— Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas ne-
drikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja
apkopi.

— llgaku darba partraukumu gadijuma iz-
slédziet aparata galveno slédzi/aparata
slédzi vai atvienojiet kontaktdaks$u.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-

gumam jaatbilst uz aparata rdpnicas plak-

snites noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kon-

taktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdakSu, izraujot to aiz

pieslégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats pieslégsanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli neka-

véjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu

apkalpoSanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ie-

slédzamu noplides stravas drosinatajslé-
dzi (nominalais nostrades stravas stiprums
maks. 30 mA).

A Bistami

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, daZas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojo3as vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atSkaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $Ts vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

Aparata apraksts
= Attélus skatit atlokamaja P

lapa 4
Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

lerices vaks

NesSanas rokturis

lerices vaka atvérSanas poga
AtputoSanas lidzeklis (FoamStop)
Sprausla polsterétu virsmu tirisanai
Gridas sprauslas novietojuma stiprina-
jums

9 Piederumu nodalijuma vaks

10 Piederumu novietne

11 Saduru sprausla

12 HEPA filtra izplGdes atveres vacin$

13 HEPA filtrs

14 Udens fltra tvertne

15 Deflektors

16 Udens filtra tvertnes vacing

17 Starpfiltrs

O~NOO OB~ WN -
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18 Grigas sprausla, parslédzama

19 Fiksators teleskopiskas stcéjcaurules
reguléSanai

20 Teleskopiska stcéjcaurule

21 Gaisa izplides aizbidnis

22 Rokturis

23 Sidksanas Slatene
lericei 1.195-202.0 papildus piegades
komplekta ietilpst

24 Gridas turbosprausla

Ekspluatacijas uzsaksanal
ekspluatacija

Uzmanibu! Ja ir uzpildita adens tvertne,
aparatu drikst izmantot tikai horizontala
stavokli. Pirms aparata uzstadiSanas
udens tvertne ir jaiztukso, citadi var ras-
ties gridas bojajumi.

Norade

Ja ierici ieslédzot nostrada droSinataji, tad
iespéjams, ka vienlaicigi Sim paSam elek-
trotiklam ir pieslégtas un tiek darbinatas ci-
tas elektroierices. Par tikla droSinatajiem
skatiet "Tehniskajos datos".

ParkarSanas riska gadijuma ierice automa-
tiski atslédzas. |zslédziet ierici un atvieno-
jiet kontaktdakSu. Nomainiet HEPA filtru.
Péc traucéjuma novérsanas laujiet iericei
atdzist vismaz 1 stundu, tad ta atkal ir gata-
va darbam.

Piederumu pieslégsana

Attéls [l

=> Pievienojiet pie ierices sukSanas $|dte-
ni.

=>» Savienojiet rokturi ar teleskopisko stcé-
jecauruli un uzlieciet sprauslu gridas tiri-
Sanai.

Attéls

> Nospiediet fiksatoru un izvelciet jeb ie-
bidiet iek$éjo cauruli vélamaja garuma.
Norade: Noreguléjiet teleskopisko si-
céjcauruli atbilstosi Jasu augumam, lai
ir iesp&jams brivi stradat stavus.
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Udens filtra tvertnes piepildisana

Uzmanibu

Neizmantojiet ierici ar nepiepilditu Gdens

filtra tvertni!

lerice tiek piegadata ar ievietotu starpfiltru

un deflektoru. Piepildot ievérojiet, lai STs de-

talas ir ievietotas pareizi (skatiet: PIEGA-

DES KOMPLEKTS). Tas var bit iemesls

nepietiekamai siikSanas jaudai vai priek$-

laictigam starpfiltra nolietojumam (skatiet:

DARBA BEIGSANA).

Attéls

=>» Atveriet ierices vaku un izlejiet atputo-
$anas lidzekli (FoamStop) un iznemiet
ddens filtra tvertni.

Attéls ]

= Nonemiet tGdens filtra tvertnes vacinu,
iznemiet deflektoru un piepildiet Gdens
filtra tvertni ar Gdensvada Gdeni starp
atzimém MIN un MAX (apm. 1,7 litri)!

Attéls |

=>» Pievienojiet Gdenim tvertné vienu vaci-
nu atputo$anas lidzekla (FoamStop).
Norade: Putek|sucéja darbibas veids ir
balstits uz iesicama gaisa sajauk$anos
adens filtra. Sadi adent uzkrajas iesik-
tie netirumi un tirSanas 1dzekl|u palie-
kas no gridas parseguma. Noteiktos
apstaklos var veidoties putas. Lai no ta
izvairitos, idens tvertné ielejiet vienu
vacinu atputoSanas Iidzekla. Neliela
putu veidoSanas ekspluatacijas laika ir
normala un neatstaj negativu ietekmi uz
aparata darbibu.

Attéls [§

= Norade: Ja ekspluatacijas laika Gdens
[Tmenis nokritas zem atzimes MIN, |G-
dzu iepildiet tvertné Gdeni.
levietojiet deflektoru un uzlieciet atpa-
kal tdens filtra tvertnes vacinu. levieto-
jiet Gdens filtra tvertni I1dz galam iericé.
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Darba uzsaksana

Attéls

= lzvelciet tikla kabeli pilntba no ierices.

Attéls E]

=> Pieslégt ierices kontaktdak3u kontakt-
ligzdai.

=> Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/iz-
slégSanas slédzi.

Uzmanibu

Nesdciet lielus daudzumus tadu pulvervei-

da vielu ka kakao, milti, mazgajamais pul-

veris, pudina pulveris un tamlidzigas vie-

las!

-

Darbs ar uzgali gridas tiriSanai

Cietu virsmu tirisana

Attéls ]

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas par-
slédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir izvirzitas

Tepiku tiriSana

Attéls ]

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas par-
slédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir ievirzitas.

Norade

lericei darbojoties ar augstu iestkSanas

jaudu, darba laika stGk$anas uzgali var cieSi

piesikties pie paklajiem, polstergjumiem

utt. Saja gadijuma iestksanas jaudas sa-

mazinasanai izmantojiet gaisa izplides aiz-

bidni. Péc lietoSanas to atkal aizveriet.

Darbs ar uzgali savienojumu
tinsanai un polsterétu virsmu
tiriSanai
Norade: Uzgalis savienojumu tiriSanai un
uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai ir novie-

toti aparata.

Attéls

=>» Lai stradatu, atveriet piederumu nodali-
juma vaku un iznemiet vajadzigo uzgali.

Uzgalis savienojumu tiriSanai

stdriem, salaiduma vietam, radiatoriem un

grati aizsniedzamam vietam.

Uzgalis polsteréto virsmu tiriSanai

puteklu nostksanai no polsterétam mébe-
Iém, aizkariem, matradiem u.c.

Gridas turbosprausla

* atkariba no aprikojuma

Attéls IA

= Gridas turbosprausla
(Pasatijuma Nr. 4.130-177.0)
TiriSana ar birsti un putek|u sukSana
vienlaicigi.
It seviSki piemérota dzivnieku spalvu
uzsikSanai un paklaju ar augstu
plaksnojumu tiriSanai. Sukas veltntti
darbina gaisa plisma.
Nav nepiecieSams elektropieslégums.

Stavesanas pozicija
Attéls
=> lIzslédziet aparatu, Sim nolikam nospie-
diet ieslégSanas/izslégSanas slédzi.
Attéls [}
=>» Darba partraukumos uzgali gridas tir1-
Sanai ievietojiet stiprinajuma.
Darba beigsana

Attéls

=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdakSu.

Attéls I

= Nedaudz pavelkot aiz tikla piesléguma
kabela, kabelis automatiski uztinas ierice.

Udens filtra sistémas tirisana

Uzmanibu

Péc katras izmantoSanas izskalojiet tdens

filtra tvertni, filtra vacinu un deflektoru zem

tekoSa ddens un |aujiet tiem nozat. Pievér-

siet uzmanibu tam, lai bitu tiras deflektora

vadiklas.

Attéls

=>» |znemiet Gdens filtra tvertni no aparata
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA).

Attéls [I4

=> Nonemiet no tvertnes vacinu un izpe-
miet deflektoru.

= IztukSojiet Gdens filtra tvertni.

= Noskalojiet vaku, deflektoru un Gdens
filtra tvertni zem teko$a Gidens un |aujiet
tiem nozat.

Attéls

=>» Starpfiltru tiriet/skalojiet péc vajadzibas.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)
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Uzmanibu

Visdm adens filtra detalam pirms salikSa-

nas jabat kartigi izzuvusam!

ParvietoSana, uzglabasana

Uzmanibu

Pirms ierices uzglabasanas parliecinieties,

ka ddens filtra tvertné vairs nav ddens un

visas adens filtra sist€mas detalas ir kartigi

izZuvusas.

= Aparata parvietoSanai izmantojiet rok-
turi, kas paredzéts aparata neSanai un
ekspluatacijas starplaikos uzglabajiet to
sausas telpas.

Attéls P

=> lerici uzglabasanas nolukos var novie-
tot vertikali. lerices apak$pusé atrodas
gridas tiridanas sprauslai paredzéts pa-
pildu turétajs novietodanai stavédanas
pozicija.

Kopsana, tehniska apkope
AN\ Bistami
Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu

veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Starpfiltra tiriSana/nomaina

Norade: Normala darba rezima tiriet starp-

filtru vélakais ik péc 8 nedélam, ja samazi-

nas iestkSanas jauda, tad agrak.

Lai novérstu parklato plaksniSu bojajumus,

tiriSanai izmantojiet tirdznieciba pieejamu

sukli no miksta materiala.

Attéls

= Atseviskas starpfiltra plaksnites tiriet ar
sukli zem Gdens straklas.

=> Laujiet filtram kartigi izzat.

= Normala darba reZima nomainiet starp-
filtru vélakais péc 12 ménesiem, ja ne-
piecieSamas, arT agrak.
Norade: Starpfiltru utilizgjiet atkritu-
mos.

-

Aparata un piederumu tiriSana
AN\ Bistami
Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai
universalus tiriSanas Iidzeklus! Aparatu ne-
kad neiegremdéjiet ddent.
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Attéls

=>» SiokSanas S|Gteni un rokturi tiriSanas
noldkos ir iesp&jams izjaukt.

= Parbaudiet, vai piederumi nav aizsérée-
ju8i, un, ja nepiecieSams, iztiriet. Lai iz-
tirttu uzgali gridas tiriSanai, neizmanto-
jiet Gdeni.
Gridas turbosprauslas tiriSana

* atkariba no aprikojuma

Suku veltnttl ietinuSos matus pargrieziet
gar sukas malu ar Skérém, péc tam nosu-
ciet ar uzgali savienojumu tirisanai.

HEPA filtra nomaina

Norade: Lai nodro$inatu optimalu ierices

tiriSanas jaudu un darbibu, filtrs ir janomai-

na vélakais péc 12 ménesiem. Ja filtram ir

bojajumi vai tas ir parak netirs, nomainiet to

agrak.

Uzmanibu

HEPA filtru nedrikst mazgat!

= Nonemiet izplides atveres vacinu.

Attéls [E]

= Iznemiet HEPA filtru.

= Jauno HEPA filtru ievietojiet ta, lai tas
nofiksétos ar klikski.

=>» Uzlieciet parsegu atpakal ta, lai tas no-
fiksétos ar klikski.

Tehniskie dati

Nominéalais spriegums  |220-240 |V
1~50/60 Hz
Jauda P, 900 W

Udens filtra tvertné iepil- |1,7 I
damais Gdens daudzums

Trok3nu ITmenis 66 dB(A)
Svars (bez piericém) 7,5 kg
Sprauslu ieks€jais diametrs|35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA filtrs, H 13 klase atbilstoSi EN 1822
(1998. gada redakcija)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filtrs, H 12 klase atbilstoSi EN 1822
(1998. gada redakcija)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!
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Traucéjumu novérsana

Mazakos trauceéjumus JUs varat noverst
patstavigi, izmantojot sekojoSo parskatu.
Saubu gadijumos ladzam griezties pilnva-
rota klientu apkalpoSanas dienesta.

A Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

Aparats neiesuc

Partraukta stravas padeve

=> Atvienojiet no tikla kontaktdakSu un
parbaudiet, vai nav bojats piesléguma
kabelis un kontaktdaksa.

Vaja /| samazinata sikSanas jauda

Aizmirsts vai nav pareizi ievietots
deflektors
=> levietojiet deflektoru pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA)

Nav starpfiltra vai ari tas nav ievietots
pareizi
= Parbaudiet starpfiltru.

Netirs starpfiltrs

=> Izmazggjiet filtru, nepiecieSamibas ga-
dijuma ievietojiet jaunu starpfiltru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Starpfiltrs ir slapjs

= |zzavejiet starpfiltru vai ievietojiet jaunu,
sausu filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Udens filtra tvertné pastiprinati veidojas

putas

= Nomainiet Gdeni un pievienojiet 1-2 va-
cinus FoamStop atputo$anas I1dzek|a.
Parbaudiet, vai starpfiltrs nav mitrs. Ja
nepiecieSams, iztiriet mitro filtru zem
tekoSa Gdens un |aujiet tam izzat vai ie-
vietojiet jaunu filtru.

Udens filtra tvertné ir par maz vai par

daudz adens

= Parbaudiet tvertnes atzimes MIN /
MAX.

Netirs HEPA filtrs

= Nomainiet HEPA filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Aizseéréjusi piederumi

=> Likvidégjiet aizséréjumu.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Atverts gaisa izpludes aizbidnis uz
roktura
=> Aizveriet gaisa izplides aizbidni.
(skatiet: DARBS AR UZGALI GRIDAS
TIRTSANAI)
Neaizveras ierices vaks

Nepareizi uzlikts tdens filtra vacins

= Uzlieciet dens filtra tvertnes vacinu pa-
reizi.

Nepareizi ievietots udens filtrs

=> Iznemiet Gdens filtru un ievietojiet to ie-
Icé pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA)
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Naudojimas pagal paskirtj
Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktais apraSymais ir saugumo nurodymais
prietaisas gali bati naudojamas kaip sauso
valymo siurblys.

Pasirinktinai gali bati susiurbtas ir nedidelis
skyscio kiekis.
— 8§ prietaisg naudokite tik uzpilde van-
dens filtro bakg
- §j prietaisa naudokite tik privagioms rei-
kméms su KARCHER aprobuotais prie-
dais ir atsarginémis dalimis.
Veikimo apraSsymas
Siurblio su vandens filtru trijy pakopyfiltra-
vimo sistema, kurig sudaro vandens filtras,
tarpinis filtras ir HEPA filtras sulaiko
99,99%* / 99,9%** visy [siurbty didesniy
nei 0,3 pym daleliy. I8puciamas 8viezias ir
iSvalytas oras. Kadangi vanduo filtre suriSa
nesSvarumy daleles, iSpilant vandenj nej-
traukiama dulkiy. Todél jrenginj gali naudoti
ir alergiSki Zmonés.
* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

LT -5

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdir-
bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduo-
kite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingu, antriniam zaliavy perdirbimui
mmm tinkamy medziagu, todél jie turéty

bati atiduoti perdirbimo jmonéms. To-
dél naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy, zaliavy surinki-
mo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Filtry ir neSvaraus vandens utilizavimas
Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkian-
¢ios medziagos. Juos galite Salinti kartu su
buitinémis atliekomis, jei j juos néra jsiurbti
medziaguy, kurias Salinti su buitinémis atlie-
komis yra draudZiama.

UZterStas vanduo gali bati pasalintas per is-
vada, jei jame néra draudZiamy medzZiagy.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis
parodyta ant pakuotés. ISpakave patikrinki-
te, ar yra visos prietaiso detalés.
Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimu, praneskite apie tai pardavéjui.
Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sg-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pa3alinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)
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Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
raSas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jisy KARCHER filiale.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)
Ziniy, nebent prizidrint uz saugg atsa-
kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bati naudojamas.

— Vaikai prietaisq gali naudoti, tik jei yra
vyresni nei 8 mety ir atsakingas asmuo
naudoti prietaisq ir vaikai supranta prie-
taiso keliamus pavojus.

— Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

— Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
neZzaisty su jrenginiu.

— Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy techninés prieZid-
ros darby, jei jy nepriZidri kiti asmenys.

— Jei ilgesnj laikg nenaudosite prietaiso,
i§junkite ji pagrindiniu jungikliu / prietai-
so jungikliu arba istraukite tinklo kistu-
k3.

A\ Jungimas j elektros tinklg

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sro-

Vés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso sky-

delyje nurodytg jtampa.

A Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapio-

mis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i§ rozetés laikyda-

mi uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg pries pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar nepazeistas elek-
tros laidas. PaZeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje klienty aptarnavi-
mo tarnyboje/elektros prietaisy remonto
dirbtuveése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes

Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios

srovés jungikliu (maks. 30 mA vardinis pra-

dinis srovés stiprumas).

A Pavojus

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medZiagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty rag$¢iy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali paZeisti medzia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

= Paveikslus rasite 4 iSlanks- &>

tomame psl. Vi}bi—@

Elektros laidas su kiStuku

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)

|renginio gaubtas

Rankena neSimui

|renginio gaubto atidarymo mygtukas

Puty Salinimo skystis (FoamStop)

Minksty apmusaly antgalis

Antgalio grindims laikiklis

Priedy gaubtas

10 Priedy déklas

11 Siaurasis antgalis

12 HEPA filtro iSmetamojo oro sklendé

13 HEPA filtras

14 Vandens filtro bakas

15 Tarpiné ploksté

16 Vandens filtro bako dangtelis

17 Tarpinis filtras

18 Antgalis grindims valyti, perjungiamas

19 Fiksatorius teleskopiniam siurblio
vamzdZiui reguliuoti

O©CoONOOOPRWN -



20 Teleskopinis siurblio vamzdis

21 Oro sklendé

22 Rankena

23 Siurbimo zarna
Kartu su prietaisu 1.195-202,0 papil-
domai pateikiami:

24 ,Turbo® antgalis grindims

Eksploatavimo pradzia /
eksploatavimas

Démesio! Prietaisa naudokite tik pripil-
dytu vandens baku ir horizontalioje pa-
détyje. PrieS pastatydami prietaisa, i$-
tustinkite vandens baka, kad nepazeis-
tuméte grindy.

Pastaba

Jei jjungus prietaisg yra iSmetamas elek-
tros tinklo saugiklis, gali bati, kad tuo pat
metu i$ to paties elektros tinklo yra maitina-
ma daugiau elektros prietaisy. Informacija
apie elektros tinklo saugiklj pateikta skyriu-
je ,Techniniai duomenys*.

Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas auto-
matiskai iSsijungia. I1Sjunkite prietaisg ir i$-
traukite maitinimo kistuka. Pakeiskite
HEPA filtrg. Pasaline sutrikima, prie$ pra-
dédami vél naudoti prietaisa, maziausiai
1 valanda leiskite jam atvésti.
Priedy prijungimas
Paveikslas
=>» Prijunkite prie jrenginio siurbimo Zarna.
=> Prijunkite rankeng prie Teleskopinio si-
urblio vamzdZio ir jstatykite grindy ant-
galj.
Paveikslas P
=> Nuspauskite fiksatoriy ir vidinj vamzdj
iStraukite arba jstumkite iki pageidauja-
mo ilgio.
Pastaba: Teleskopinj siurblio vamzdj
nustatykite pagal savo Ugj, kad laisvai
galetuméte dirbti iSsitiese.

LT -7

Vandens filtro bako uzpildymas

Démesio

Nenaudokite prietaiso neuZpilde bako!

Tiekiant tarpinis filtras ir tarpiné plokste jau

yra sumontuoti. UZpildydami atkreipkite dé-

mesj, kad sudétinés dalys baty tinkamai su-

montuotos (Zr.. KOMPLEKTACIJA). Tai

gali bati netinkamos siurbimo galios arba

iSankstinio tarpinio filtro gedimo prieZastis

(Zr.: EKSPLOATAVIMO PABAIGA).

Paveikslas

=> Atidarykite jrenginio gaubtg ir iSleiskite
puty Salinimo skystj (,FoamStop®) bei
iSimkite vandens filtro baka.

Paveikslas

= Nuo vandens filtro bako nuimkite dang-
telj, iSimkite tarpine plokste ir | vandens
filtro baka pripilkite vandens tarp Zzymiy
MIN ir MAX (apie 1,7 litro)!

Paveikslas

=> | vandens filtro bakg jpilkite kamstelj
puty Salinimo skys¢io (FoamStop).
Pastaba: Siurblys veikia siurbiamam
orui maiSantis vandens filtre. Susiurb-
tos medziagos ir valikliy likuc€iai nuo
grindy dangos surenkami vandens re-
zervuare. Susiklosc€ius tam tikroms
aplinkybéms tokiu atveju gali susidaryti
putos. Kad to baty galima iSvengti, |
vandenj batina jpilti pilng kamstelj puty
Salinimo skyscio. Nedidelis puty kiekis
prietaiso naudojimo metu yra normalus
dalykas ir nedaro jokios jtakos prietaiso
veikimui.

Paveikslas [

=>» Pastaba: Papildykite vandens, jei van-
dens lygis bake darbo metu nukris zZe-
miau ,MIN” Zymos.
|statykite tarpine plokste ir vél uzdékite
vandens filtro bako dangtelj. Iki galo
idékite vandens filtro baka j jrengin;.
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Darbo pradzia

Paveikslas

=> IStraukite iS jrenginio visg maitinimo ka-
belj.

Paveikslas ]

=> |kiskite prietaiso kiStuka j kiStukinij lizda.

= Norédami jjungti, spauskite prietaiso
jungiklj (jungimas / iSjungimas).

Démesio

Nesiurbkite dideliy kiekiy tokiy milteliy for-

mos medZiagy, kaip kakava, miltai, skalbia-

migji milteliai, pudingo milteliai ir panaSiai!

Grindy antgalio naudojimas

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas ]

=> Koja paspauskite grindims skirto antga-
lio perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje iSlenda Sepetiniai apvadéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslas ]

=>» Koja paspauskite grindims skirto antga-
lio perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje esantys Sepetiniai apvadéliai
pasislepia.

Pastaba

Dél pastovios didelés prietaiso siurbimo

galios, siurbiant kilimus, apmusalus ir pan.,

siurbimo antgaliai gali per stipriai prisisiurb-

ti. Siuo atveju siurbimo galiai sumazinti

naudokite oro sklende. Baige naudoti, jg

vél uzdarykite.

Antgaliy minksStiems baldams ir
plySiams naudojimas
Pastaba: Antgaliai plySiams ir minkstiems

apmusalams yra sudéti | prietaisa.

Paveikslas ikl

= Atidarykite priedy gaubtg ir iSimkite no-
rimg antgalj.

Antgalis plySiams

skirtas pakras¢iams, tarpams, radiatoriams

ir sunkiai pasiekiamoms sritims.

Antgalis minksStiems apmusalams
minkstiems baldams, uzuolaidoms, €iuzi-
niams ir pan. siurbti

»Turbo“ antgalis grindims

* priklauso nuo jrangos

Paveikslas [

= ,Turbo® antgalis grindims
(Uzsakymo Nr. 4.130-177,0)
Skirtas valyti ir siurbti darbo rezimu.
Ypac tinka gyviiny plaukams ir storiems
bei minkstiems kilimams siurbti. Sepe-
¢io velenas sukamas oro srautu.
Nereikalinga elektros energija.

Laikymo padétis
Paveikslas
=>» Norédami iSjungti prietaisg, spauskite
jungiklj (jjungti / iSjungti).
Paveikslas A
= Pertrauky metu grindy antgalj jstatykite
| prietaiso laikikl].
Darbo pabaiga

Paveikslas

=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslas

=>» Lengvaitrukteléjus maitinimo kabelj, jos
automatiSkai jtraukiamas i jrengin|.

Vandens filtro sistemos valymas

Démesio

Po kiekvieno naudojimo tekanciu vandeniu

iSplaukite ir iSdZiovinkite vandens filtro ba-

ka, filtro dangtelj ir tarpine plokSte. Atkreip-

kite démesj, kad Svariai baty nuvalytos tar-

pinés plokstes kreipiamosios.

Paveikslas

=> IS prietaiso iSimkite vandens filtro bakg
(2r.: VANDENS FILTRO BAKO UZPIL-
DYMAS).

Paveikslas [l

=>» Nuo bako nuimkite dangtelj ir iSimkite
tarpine plokste.

=> IStustinkite vandens filtro baka.

=>» Dangtelj, tarpine plokste ir vandens fil-
tro bakg nuplaukite tekan&iu vandeniu ir
iSdZiovinkite.

Paveikslas

=> Jei reikia iSvalykite/iSplaukite tarpini filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Démesio

Prie§ surenkant visos vandens filtro dalys

turi bati visiskai isdzZiGvusios.
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NesSimas ir laikymas
Démesio
Prie$ padédami jrenginj laikyti, jsitikinkite,
kad vandens filtro bake néra vandens ir ge-
rai iSdZiovintos visos vandens filtro siste-
mos dalys.
= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj
uz rankenos. Prietaisg laikykite sauso-
se patalpose.
Paveikslas
=> |renginj laikyti galite pastate vertikaliai.
Irenginio apacioje yra papildoma padé-
tis grindy antgaliui.
A\ Pavojus
Prie§ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir is-
traukite i$ lizdo tinklo kiStuka.
Tarpinio filtro valymas / keitimas

Pastaba: |prastai naudojant tarpinis filtras

valomas ne véliau nei kas 8 savaites, o jei

siurbimo jéga sumazéja — anksciau.

Valyti galima namy Gkyje naudojama kem-

pine i$ minkStos medziagos, kad bty gali-

ma iSvengti padengty klos€iy pazeidimo.

Paveikslas

=>» Atskiros tarpinio filtro klostés kempine
nuvalomos po tekanciu vandeniu.

=> VisiSkai iSdziovinkite filtrg.

=> |prastai naudojant tarpinis filtras keicia-
mas véliausiai po 12 ménesiu, prireikus
pakeitiamas anksciau.
Pastaba: tarpinis filtras gali bati utili-
zuojamas kartu su atlieky likuciais.
Prietaiso ir jo priedy valymas

A\ Pavojus

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandenj.

Paveikslas EE]

=> Norédami iSvalyti, siurbimo zarng ir ran-
keng galite iSmontuoti.

=> Patikrinkite, ar priedai neuzsikise ir pri-
reikus iSvalykite. Grindy antgaliui valyti
negalima naudoti vandens.
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»Turbo“ antgalio grindims valymas

* priklauso nuo jrangos

|sisukusius plaukus perkirpkite Zirklémis iS-
ilgai pjavio briaunos, tada susiurbkite su
plySiams skirtu antgaliu.

HEPA filtro keitimas

Pastaba: Kad baty uztikrinta optimali valo-

moji galia ir tinkamas prietaiso veikimas, fil-

trg batina pakeisti véliausiai po 12 méne-

siy. Jei filtras paZeistas arba labai neSva-

rus, ji bdtina pakeisti anksciau.

Démesio

Neplaukite HEPA filtro!

=>» Nuimkite iSmetamojo oro sklende.

Paveikslas

= ISimkite HEPA filtra.

= Naujg HEPA filtrg jdékite taip, kad jis
uzsifiksuoty spragtelédamas.

= Gaubtg vél uzdékite taip, kad jis uzsifik-
suoty spragtelédamas.

Techniniai duomenys

Nominali jtampa 220-240 |V
1~50/60 Hz

Galingumas, P,.,, (nomi- (900 W
nalus)

Vandens filtro bako pripil-|1,7 |

dymo kiekis

TriukSmo lygis 66 dB(A)
Svoris (be priedy) 7,5 kg
Nominalusis priedy plotis|35 mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

H 13 klasés HEPA filtras pagal EN 1822
(1998 m. redakcija)

DS 5.800 Waterfilter:
H 12 klasés HEPA filtras pagal EN 1822
(1998 m. redakcija)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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Pagalba atsiradus gedimams

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu ma-
zesnius gedimus pasalinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités j klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Prie$ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisq ir is-
traukite i$ lizdo tinklo kiStukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Prietaisas nesiurbia
Nutrauktas srovés tiekimas
=>» |Straukite tinklo kiStuka, patikrinkite, ar
jungimo laidas ir tinklo kiStukas nepa-
Zeisti.
Silpnas / sumazéjes siurbimo
galingumas

Nejdéjote tarpinés plokstés arba ja
idéjote netinkamai
=> Tinkamai jdékite tarpine plokste.
(2r.: VANDENS FILTRO BAKO UZPIL-
DYMA)

Néra tarpinio filtro arba jis netinkamai

jdétas

= Patikrinkite tarpinj filtra.

Tarpinis filtras neSvarus

=> Pakeiskite filtra, prireikus jdékite naujg
tarpinj filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Drégnas tarpinis filtras

= Leiskite iSdzidti tarpiniam filtrui arba
istatykite nauja sausa filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Vandens filtro bake daug puty

= Pakeiskite vandenij ir jpilkite 1-2 kam§-
telius ,FoamStop*“. Patikrinkite, ar tarpi-
nis filtras nesudréko. Jei reikia, iSplauki-
te drégna filtrg tekanc&iu vandeniu ir i$-
dziovinkite arba sumontuokite nauja fil-
tra.

Vandens filtro bake per mazai arba per

daug vandens

= Patikrinkite bako ,MIN / MAX* Zyma.

UzsiterSes HEPA filtras
= Pakeiskite HEPA filtra.

(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
UzsikiSo priedas
=>» Pasalinkite uzsikiSimo prieZzast;.

(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
Atidaryta oro sklendé ant rankenos
= UzZdarykite oro sklende.

(zr.: GRINDY ANTGALIO NAUDOJI-

MAS)

Neuzsidaro jrenginio gaubtas

Netinkamai uzdétas vandens filtro

dangtelis

= Tinkamai uzdékite vandens filtro bako
dangtel;.

Netinkamai sumontuotas vandens filtras

=> |Simkite ir tinkamai jstatykite vandens
filtrg j jrenginj.
(2r.. VANDENS FILTRO BAKO UZPIL-
DYMA)
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3aranbHi BKasiBku

LLlaHoBHUI noKynewLb!

A M Mepen nepunm 3acTOCyBaHHAM
=l BaLIOro NPUCTPOIO NpoYUTanTe

LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcrnyara-

uii, nicnsa uboro givite BignoBigHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa nogansbLoro KOpUcTyBaH-

HS abo Ansa HacTyMHOro BracHWKa.

lNMpaBunbHe 3acToCcyBaHHA

MpucTpin npugaTHUN 0O BUKOPUCTAHHS SIK
NUNOCoC ANS CyxXol OYUCTKM Y BiAnoBigHO-
CTi A0 Ui€l iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKasiBOK LLoao 6e3neku.

OnujioHanbHO TakoX MOXINMBE NOTNMHAHHS

HEeBENUKOI KiNbKOCTi PiANHN.

— Lew npucTpin BUKOPUCTOBYETHLCS TifMb-
KW i3 3aNOBHEHOK EMHICTIO BOOASHOIO
dinbTpa.

— BukopucToBy#Te Lien NpuUCTPIl TiNbKK B
0cobuCTMX Linsx, 3acTOCOBYOYN BU-
KIIOYHO AoaaTkoBe obnagHaHHA Ta 3a-
n4yacTUHW, JO3BOSEHI hipMOto
KAERCHER.

Onwuc Ta npuHuuMn gii

TpucTyniHyata cuctema dinbTpadii nuno-
coca 3 BOASAHUM (pinbTpoM, sika CKnagaeTb-
¢4 3 PiNbTPY ANS BOAW, NPOMIKHOIO inb-
Tpy i HEPA-dinbTpy, 3atpumye 99,99%*/
99, 9%** yacTok po3mipom GinbLue 0,3 MKM.
Ha Buxopai BuxoauTb CBiXe, OYULLIEHE MO-
BiTps. Ockinbku Boga y BogsaHomy inbTpi
3B'sI3y€e YacTku 6pyay, Npu 3BiNbHEHH cuc-
Temun cinbTpauii 3 BOaU Nun He BUGINSAETb-
cs1. TakKMM YMHOM, NPUCTPIN NiOXO4WTb ANs
nogen, Wo cTpaxaarTh aneprieto.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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OxopoHa AoBKinnsA

Pon , ,
%@ MaTeplanM ynakoBKM NigoarnnTbCAa

nepepobui Ansi NOBTOPHOIO BUKOPU-
cTtaHHA. byab nacka, He BuknganTte
nakyBsanbHi MaTepianu pasom i3 go-
MaLLHIM CMITTSIM, BigganTe ix ans
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSI.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
E\/ Tepianu, Lo MOXYTb BUKOPUCTOBYBaA-
= TKYICHA NOBTOPHO. ToMy, Byab nacka,
yTURi3ynTe cTapi NpUCTpoi 3a 4ono-
MOrot0 creuianbHnx cuctem 3bopy
CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCYBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BeZleHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

YTunisauis cdinbTpa Ta 6pyaHoi Boau
@inbTp BUroTOBNEHMI 3 EKOSOrNiYHO 6e3-
neyHux martepianis. AKLWO BiH HE MICTUTb
PEeYOoBMH, LWO 3abOpOoHeHi Ansa yTunisadii
OOMaLLHBOro CMITTS, TO MOXeTe ByTn
yTVni3oBaHWi 3i 3BUMaNHUM AOMaLLHIM
CMITTSIM.

BpyaHy Boay MOXHa 3rnvBaTy Yepes 3nuB 'y
TOMY BUNaAKy, SKLO B Hili BigCyTHi 3abopo-
HEHi PEYOBUHW.

KomnnekT nocTtayaHHA

Komnnekrauis npucTpoto 3a3HadyeHa Ha
ynakosLui. [Mpu po3nakyBaHHi NpUCTpolto ne-
pPEeBIPUTN KOMMNEKTaLito.

Y pasi HecTaui jogaTkoBoro obnagHaHHs
abo yLWKomKEHb, OTPMMaHUX Mig Yac TpaH-
CMOpPTYBaHH4, cnig NosigoMTe npo e B
TOProBeribHY opraHisauito, ska npogana
anapar.
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FapaHTia
Y KOXHIiW KpaiHi 4iloTb yMOBW rapaHTii, Bu-
AaHi HaWyMW KOMNEeTEHTHNMM TOBapUCT-
Bamum 3i 30yTy. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOI0 MM ycyBaemo 6e3nnatHo npoTarom
TepMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHWN BUKIUKaHI
Hpakom maTepiany 41 NOMUIKamu BUro-
TOBMEHHS. Y rapaHTinHOMY BUNaaKy 3Bep-
TanTecb, Oyab nacka, 3 obnagHaHHsaM Ta
[OKYMEHTaMMU, Lo NiATBEPKYIOTb MOKYMKY
npucTpoto, Ao Baluoro Toproeoro areHta
abo 0o npuBedeHVX HuKYe NyHKTIB rapaH-
TiiHOro 06CNyroByBaHHS KIiEHTIB.
(Aopecw amB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a niaTpMMKnN KOpMcTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NonomMok Bam
OOMOMOXYTb Halli npeAcTaBHUKN diniany
KARCHER.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

3aMOBEeHHS 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHoro oonagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHNX YaCTUH, L0 4YacTo
HeobXifHi, MOXXHa 3HaWTU B KiHLi IHCTPYKL,i
no ekcnnyaTtauii.

3anacHi YacTuHK Ta cneujansbHe obnaa-
HaHHA Bu 3moxeTe oTpumatn y Bawero
avnepa abo y diniani dpipmn KARCHER.
(Aopecw avB. Ha 3BOPOTI)

— Uid npucmpit He npusHa4yeHul Ons eu-
KopucmaHHsi 11to0bMuU 3 06MexeHUMU
i3u4HUMU, ceHCopHUMU abo po3yMo-
8uMu MoxriugocmsiMu abo 3 8idcymHic-
mio docsidy (i/abo eidcymHicmio 8idro-
BIOHUX 3HaHb, 3@ 8UHSIMKOM 8urnaokKis,
KOJTU 80HU 3Haxo005imbcs nid Ha2rnsi0om
gidnosidarnbHoi 3a 6e3rneky ocobu abo
ompuMyroms 8i0 Hei ekasieKku o 3a-
CMOCy8aHHH0 MPUCMPOI0, & MakKoxX yc-
8IO0MIIIOIOMb MOXKITUSI PU3UKU.

— [onyckaembcs 3acmocysaHHsI rnpu-
cmporo dimbmu, siKi docsianu 8-piyHo20
8iKY, 3Haxodsimbcs nid Haanssdom ocobu,
8idnoesidarnbHoi 3a ix 6e3neky, abo ki
ompumarnu IHCmpYyKUii i3 3acmocyeaHHs1
npucmpoto 8i0 makoi ocobu, a makox yc-
8iIOOMITIOOMb MOXITUBI PU3UKU.

— He doseonsitime dimam epamu 3 npu-
CMpoEM.

—  Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
i3 mpucmpoem.

— He dossonatime dimsam nposodumu
ovuweHHs1 ma obcryeo8yeaHHs npu-
cmporo 6e3 Haznsdy.

— [1id yac mpuesanux nepeps 8 excrnya-
mauii cnid sukmoyumu npucmpit 3a
00romMo20ok0 207108HO20 8UMUKaYa / 8u-
Mukaya ripucmporo abo eid'edHamu
lio2o 8id ennekmpomepexi.

A EnekmpuyHe 3’¢OHaHHs

TMpucmpit cnid emukamu nuwe A0 3MiHHO-

20 cmpymy. Hanpyaa nosuHHa gidnosgida-

mu eKkasaHuM Ha ¢hbipmosili mabnudui npu-

cmporo daHUM wodo Harpyau.

A He6e3neka epaxeHHs1 CmMPYyMOM

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20 wme-

Kepy ma po3emku 805102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsicygsamu mMepexHull wme-

Kep i3 po3emku 3a MepexxHul WHYp.

lNepesipsmu nidkno4eHHs npunady 0o me-

pexi Ha npedmem rnowKoOXXeHHs neped

KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHAM. 3amiHimb de-

gpekmHuli nposid Yepe3 asmopu3osaHy

cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

UJo6 yHUKHYmu HewacHux sunaodkie rio

Yac sukopucmasHs enekmponpunadis, Mu

PeKoMeHOyeEMO 8UKopucmosysamu po-

3emku 3 rnornepedHbO y8IMKHEHUM agmo-

Mamom 3axucmy 8id MoKy 8UmoKy (Makc.

30 MA cunu moky HomiHarnbHoI Oii).

A O6epexHo!

lNesHi pe4osuUHU MOXXYymb cmeoprsamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiuwi, 3mi-

WytoHUCh 3i BCMOKMYy8aHUM 08ImpsiM.

Hikonu He ecMokmysamu numococom Ha-

CMYIHI PEYOBUHU:

— BubyxoHebesneyHi abo 2optoyi ea3u,
piduHu abo nun (peakmueHuUl Nur)

— PeakmueHul memanesud nus (Hanpu-
Knao, antoMiHil, MazHil, YUHK) y criony-
Ui 3 CUNBHOMYXHUMU ma KUC/TOmMHUMU
3acobamu Orisi YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi Kuciomu ma nyau

—  OpeaHi4Hi po34UHHUKU (Harpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay chapbu, auemoH,
masym).

Jlo moeo x, ui pe4osuHU MOXYmb MOWoou-

mu mamepiarnu, Wo 8UKOPUCMO8YIOMbLCS y

npucmpoi.
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Onuc npucrtporo
= 306paxeHHA AUB. Ha PpO3BO-
.,,Qﬁ

porti 4

Mepexesun kabenb 3i LUTEkepoM

Bummkau

KnanaH npucTtpoto

Py4ka

KHonka Ans BigKpMBaHHSA knanaHa npu-

CTpoto

MpoTtuniHHa pianHa (FoamStop)

Hacapgka ons m’sikoi 060mBKK

8 [MapkyBanbHe KpinneHHsa Hacagkun Ang
nignorn

9 [opaTkoBui knanaH

10 Micue ans pogaTkoBoro obnagHaHHA

11 Conno Ansi 3anoBHEHHSA

12 KnanaH BigxigHoro noeitpsa gns HEPA-
dinbTpa

13 ®inbTp HEPA

14 E€wmHicTb BogaHoro cinbTtpa

15 BigOvBHUI WNTOK

16 KpuLika eMHOCTi BOAsIHOrO ginbTpa

17 TpomMixHUIN PiNbTP

18 Conno ans nignory, nepekno4aeTbes

19 Po3bnokyBaHHs ONs peryntoBaHHs Te-
JIECKONIYHOI BCMOKTYBanbHOI TPyOKkmM

20 TeneckoniyHa TpyOka

21 JopaTtkoBa NoBiTpsiHA 3acniHka

22 Pyuka

23 BcMoKTyouMin WwnaHr
Onsa npuctporo 1.195-202.0 BxoauThH
AO0AaTKOBO A0 06CAry noctayaHHA

24 Typbo-Hacagka ANns YULLEHHS Nignoru

BBeneHHsA B ekcnnyaTtauito /
ExkcnnyaTauin

Yeara! NpucTpint MOXXHa ekcnnyaTyBaTtu
TiNbKN Yy rOPM3OHTaNbHOMY MOJOXEHHi
i3 3anoBHeHMM G6akom ans Boau. Mepepn
BCTaHOBNEHHAM NPUCTPOIO HEoBXigHO
BMAAnNuTH BMicT 6aKy Ans BoAum, B iHLIO-
My BUAMNaAKy, MOXIMBE NMOLIKOMXKEHHS
nignoru.

abhwN -

~N O

BkasiBka

Ao nig Yac BMUKaHHSA NPUCTPOLO cripa-
LitoBaB 3anoOiKHUK XUBMEHHS, MOXe cTa-
TUCA Tak, L0 0OQHOYACHO 0 i€l enekTpuy-
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HOI Mepexi Mia’egHaHi Ta ekcnnyaTyrTbCs
iHLWIi enekTponpucTpoi. 3anobibkHKK AuB. Y
po3aini "TexHivHi gani".

MpucTpii aBTOMaTUYHO BUMUKAETHLCS Y
pasi HebOe3neku neperpiBy. BUMKHiTL npu-
CTPIl Ta BUTATHITb MepexeBui kabens. Mo-
MinaTe HEPA-cinbTp. Micns ycyHeHHA
HecnpaBHOCTEN 3anNULLNTK NPUCTPIN OXO-
FIOHYTU LWOHanMeHLwe Ha 1 roguHy, nicns
LibOro NpUCTPir 3HOBY rOTOBUIN A0 eKCniny-
arauii.

MpueaHaTh goaaTkoBe o6nagHaHHSA

MarsoHox il

=> [MpuegHante Jo NPUCTPOIO BCMOKTY-
BanbHWU LUNAHT.

= 3'egHaiiTe py4dky 3 TENECKOMiYHO
BCMOKTYBaIbHO TpyOKoto Ta 3adik-
CynTe Hacagky Ansa nignoru.

ManoHok A

=> BknounTy po3BnokyBaHHS Ta BUTSAMHY-
T abo 3acyHyTV BHYTPILLHIO TPYOKy Ha
GaxxaHy JOBXWHY.
MpumiTka: YcTaHoBUTM BUCOTY Terne-
CKOMiYHOT BCMOKTYBaribHOI TpyOKku Bia-
MOBIAHO 40 BALUOro pocTy, wob Bu
MOTTM KOMEPOPTHO BUKOHYBAaTK poboTH,
OOTPUMYIOYM NPaBWIbHOI NOCTaBM.

HanoBHUTM EMHiCTb BOAsIHOrO
dinbTpa
Yeaea
He donyckaembcsa sukopucmaxHs npu-
cmporo 6e3 3arno8HeHoi EMHOCMI 800SIHO20
inompa!
Y nocmasky exe KIoYeHi NpoMixXHUU
inbmp ma eidbusHuli wumok. lNpu 3a-
MOBHEHHI NepeKkoHalimecsi, Wo ui ckrnadosi
4acmuHU rpasusibHO 8CMaHo8s1eHi (0us.:
KOMIJIEKT NOCTAYAHHA). Bo+u mo-
JKymb cmamu fpUYuHOK rno2aHoi WweudKo-
cmi gidkayyeaHHs abo paHHb020 8UX00y 3
nady npomixHo2o ginbmpa (dus.: SAKIH-
HYEHHA POBOTH).
MantoHok
=> Bigkpunte knanaH NnpucTporo Ta Ai-
CTaHbTe NPOTUNIHHY PiANHY
(FoamStop) i emHicTb BogsiHOro dinb-
Tpa.
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Marorok

=> 3HiMIiTb KPULLKY EMHOCTiI BOASHOIO
dinbTpa, AicTaHbTe BiAOVMBHUIA LLUMTOK i
3anoBHITb EMHICTb BOASHOIO (pinbTpa
BOZOMPOBIAHOK BOAOK A0 NOSNOXKEHHS
Mix BiamiTkamm MIN Ta MAX (npu6n..
1,7 nitpn)!

MaroHok

= [logoaTtu KoBNayoK NpoTUNiHHON PignHK
(FoamStop) y eMHicTb BoAsHOrO inb-
Tpa.
BkasziBka: MpuHuun poboTn nunococa
OCHOBaHMWI Ha 3aBMXPEHHI BCMOKTYBa-
HOro NOBITPS Y BOAAHOMY inbTpi. Mpu
LibOMY BCMOKTYBaHUWI MaTepian Ta 3a-
TIULLKU MUIHKUX 3acobiB 3 nigfiorn 3ou-
palTbCs y BOASHIN BaHHi. 3a NeBHUX
YMOB MOXe BigbyBaTnCA yTBOPEHHS nNi-
HU. [Na YHUKHEHHSA UbOro Bam Heobxia-
HO 4oJdaTu Y BOASIHY BaHHY NOBHUN
KOBMa4oK NPOTUNIHHOM pianHn. He-
3Ha4yHe MiHOYTBOPEHHS Mia Yac poboTu
€ HopMarbHMM Ta He pobuTb HeraTuB-
HOrO BMNSMBY Ha pOOOTY NPUCTPOIO.

ManoHok [

= Mpumitka: JogaTtu Boay, AKLLO piBEHb
BOAM B EMHOCTI Mig Yac poboTu ony-
cKaeTbcA Hk4Ye BigMiTkm "MIN".
BcTaHoBIiTh BiAOVBHWI WUTOK | 3HOBY
BCTaBTE KPULLIKY 3 EMHOCTI BOASHOIO
GinbTpa. BcTtaeTe eMHICTb BOAAHOTO
inbTpa B NPUCTPIN.

Mpuctynutu no po6otun

MaroHok

=> [TOBHICTIO BUTAMHITbL 3 NPUCTPOIO Mepe-
XeBui kabenb.

ManoHok B}

=> BcraBuTu MepexeBui LUTEKep Npu-
CTPOIO Y PO3ETKY.

= [1ns BKMHOYEHHS HATUCHYTU Ha roNoB-
HWIA BUMUKaY (Bkn./Bukn).

Yeaea

He ecmokmyeamu eesnuKy KinbKicmb ro-

POWKOnoQibHUX PEYOBUH, MaKuXx, sIK Ka-

Kao, 6opowHo, mutiHul 3acib, cyxi cymiwi

O eomyeaHHs1 Kpemie ma momy r1o0i6Hi.

PoboTa 3 Hacagkor ana nignorun

OuuncTtka TBepanX NOBEPXOHb

ManoHok ]

=>» HaTuCHYTM HOrot Ha NepemMukad LLiTKK
ans nignorn. Ha HWXxHiM YyacTuri conna
ans nignoru 3'aBmnacs Lwitka.

OuncTtka KUNMMiB

MasroHok [f0)

=>» HaTucHyTV HOrok Ha Nnepemukay LUiTku
ans nignorn. Ha HWXxHin YacTuri conna
Ons nignory WwWeTnHa 3HUKnNa.

BkasiBka

[Mpy BCTAHOBNEHIN BUCOKIN MNOTY>XXHOCTI

BCMOKTYBaHHS MPUCTPOI, BCMOKTYHOUM CO-

nna MoXyTb CUITbHO NPUCMOKTYBaTUCh Nig

yac poboTK 40 KUnMMIB, M'Akoi 066UBKK Ta

iH. Y LbOMy BUMNAAKy ANst 3MEHLLEHHSA NOTY-

YKHOCTi BCMOKTYBaHHSI Crifi BUKOpucTaTu

3acyBKy Ansa nigcocy nositTps. licnsa Buko-

pUCTaHHS 3HOBY 3aKpUTU.

Pob6oTa 3 Hacagkolo Ans CTUKIB Ta
Hacagkoro Ansa oo6uBKU

MpumiTka: Hacagku ons ctukis Ta 066mB-

K1 pO3MILLa0TLCA B MPUCTPOI.

Marrorox Rl

= [ns poboTu BigKpuinTe AOAATKOBUN
knanaH Ta o6epiTb NOTPiIGHY Hacaaky.

Hacapka gns cTukiB
0N KyTiB, CTUKIB, pagiaTopiB onaneHHs Ta
Ba&)XKOAOCTYMHNX NOBEPXOHb.

Hacagka ons o66uBKu
ONS OYMCTKU M’Ikux MeGriB, rapavH, ma-
Tpauis ToLwo

Typb6o-Hacaaka Ana YMLEeHHS
nignoru

* B 3aNeXHOCTIi Bifj OCHaLLEeHHS

MarntoHok

= Typbo-Hacagka ons YvLLEHHs nignoru
(Homep ansa samoeneHHs 4.130-177.0)
OuunLLIEHHS Ta BCMOKTYBaHHSA y poboyo-
MY PEXMMI.
Oco6nnBo NiAXoanTb ANA OYULLEHHSA
LUEePCTi TBAPMH Ta KUIIMMIB 3 JOBIMUM
Bopcom. LLliTkoBMIn Banuk npauoe 3a
[0MOMOroto NOTOKY NOBITPSI.
[ns uboro Hemae HeoOXiAHOCTI enek-
TPUYHOTO MiOKMYEHHS.
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Hepobo4e nonoxeHHsA

MarsroHok

= BukniounTtn anapar, 4ns UbOro HaTu-
CHYTW Ha rofnoBHWUIA BMUKaY (Bkn./
Bukn).

Marorok FIEA

=> [lomiwarty Hacagky ansa niganoru npu
nepepsi B po6OTi B NPUAOMHUIA Npr-
CTpiv anapara.

3akiH4eHHA poboTu

MaritoHok

= BUMKHYTW NPUCTPIN Ta BUTATHYTH LITe-
Kep.

MarntoHok

=> [pun nerkoMy HaTAryBaHHi MepexeBuii
Kabenb aBTOMaTU4YHO 3MOTYETLCS BCE-
peavHy nNpucTpolo.

OuulieHHA cuctemMu BoasHoro cinbTpa

Yeaza

[icriss KOXHO20 3acmocysaHHs1 He0bXiOHO

npomumu emMHicms 80051H020 hinilbmpa,

Kpuwiky ¢binbmpa i 8i0busHUl uUMmMok nio

npomoyHor 8000k ma sucywumu. 3eep-

mauime ygazy Ha Yucmomy OYUULEHHS Ha-

NPSAMHUX 8i0BUBHO20 WUMKa.

MartoHok

= BunHATKM emMHicTb BogaHoro dinbTtpa i3
npuctpoto (auB.: SANOBHUTU EM-
HICTb BOAAHOIO ®IIbTPA).

Marmorok I

=> 3HATU KPULLKY EMHOCTI Ta BUMHATY Big-
OMBHMWI LLUMTOK.

= CnopoXHiTb EMHICTb BOASAHOrO dinb-
Tpa.

=>» [NpomwuiiTe nig NPOTOYHO BOAOH
KPWLLIKY, BiAOVBHWUI LLMTOK Ta EMHICTb
BOASAHOro inbTpa i NPOCyLWiTh.

MaroHok

= YuweHHs/NpoOMMBaHHSA MPOMIDKHOIO
cinbTpa cnig NpoBOAMTM B 3aNEXHOCTI
Big, noTpedu.
(ame.: OOMMALQ, TEXHIYHE OBCIY-
FOBYBAHHA)

Yeaea

lNeped 36upaHHsam eci demarni 6005IHO20

inbmpa noeuHHi 6ymu nosHicmio cyxu-

mu!
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TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHsA

Yeaza

lNeped 36epicaHHsM NPUCMPOIO NepPeKo-

Halimecs, Wo 8 eMHOCMi 8005IHO20 birb-

mpa eidcymHsi 800a, i eci demari eMHoCcmi

ro8HIicMIo CyXi.

=> [lig yac TpaHCcnNopTyBaHHSA TpUMaTK
NpUCTpI 3a pyyky Ta 36epiratv B Cyxo-
MY NPUMILLEHHI.

MarnwoHok

=> [MpucTpini cnig 36epiratv y BepTrKanb-
HOMY MOMOXEHHI. B HWXHI YacTuHi
NMPUCTPOI0 3HAXOAUTBLCA AOAaTKOBE
Micue ansi 3bepiraHHA Hacagky ons Yu-
LLEeHHs nignoru.

Dornsap, TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A& O6epexHo!

[1id yac nposedeHHs1 6ydb-siKux pobim 3
0oenady ma mexHidyHo2o obcry208y8aHHs
anapam crid 8UMKHymMu, a Mepexeesuu
WHYp - 8UMs2mu 3 po3emkKu.

OuuLyeHHs/3aMiHa NPOMIXKHOrO
¢dinbTpa

BkasiBka: MpomixHMI inbTp Npu HOp-
ManbHOMY pexuMi ekcrinyaTauii ounwaTu
He pigle Hixx yepes 8 TuxHIB, Npu cnab-
LLIAHHI CUIN TArU - Yacriwe.
[ns o4mnLLEeHHS BUKOPUCTOBYBATU CTaH-
[apTHy rybky ans 3évpaHHs 3 M'sKoro ma-
Tepiany Wwo6 YHUKHYTW YLUKOAXXEHHS Mo-
KpUTTIB Namenen.
Manonok iid
= Okpemi nameni NpoMiXHOro ginbTpa
O4MCTUTKM 3a JOMNOMOroto ry6ku nig npo-
TOYHOIO BOZOH0.
®inbTP NOBUHEH NOBHICTIO MPOCOXHYTH.
[Mpu HOpManbHOMY pexumi ekcnnyaTta-
LiT 3aMiHATN NPOMIKHUIA QINbTP KOXHi
12 micsiyis, skwo 6yae notpeba - yacTi-
we.
MpumiTtka: MpomikHWIA QinbLTP HeOb-
XiQHO yTunidyBaTh pa3om i3 3anumiuKamMm
CMITTS.

>
>
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O4ncTUTM NPUCTPIN Ta akcecyapu

A O6epexHo!

He sukopucmosysamu 3acobu 0515 YuwieH-

Hs1 On1s ckna abo yHieepcarbHi 3acobu 0ns

yuweHHs! 3abopoHsaembcs 3aHyprogamu

npucmpiti y 8ody.

Manorok EE]

=> BCMOKTyBanbHWUW LUNaHT Ta PYKOSTKY
ANS OYMLLEHHSI MOXHa po3bupaTu.

=> [lepeBipMTK NPUHANEXHOCTI Ha 3acMiT-
TS Ta, sKLWwo 6yae notpeba, 3podbuTh Yum-
LWeHHs. [Ina ounweHHsa Hacaakv Ans
nignorn He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
BOAY.

OuucTitb Typ60-HacagKy ons
YULLEHHA nianoru

* B 3aNeXHOCTI Bifl OCHaLLlEHHSA

Bonoccs, Wo HamoTanocs Ha Banuk, Bu-
AaniTb HOXUUSAMMW, NPOBIBLUN HAMW B30OBX
0OPpi3HOro KaHTy, NOTIM NPOYUCTITL 3a J0-
NOMOTOH0 >KONOOKOBOT HacagKu.

3amiHiTtb HEPA-dinbTp

BkasiBka: [1ns 3abe3nevyeHHs onTumarb-

HOT ePeKTMBHOCTI OUULLLIEHHSI Ta poboTK

nNpUcTpoto pinNbTp HEOOXiOHO 3aMiHATU He

pigwe, HiXX Yepes KoxHi 12 micauis. MNpu

HasIBHOCTI YLLKOKEHHSA abo CUMbHOro 3a-

OpYyOHEHHSsT 3aMiHUTK paHille.

Yeaza

HEPA-ginemp npomusamu He nompibHo!

=>» 3HiMiTb KnanaH BigxigHoro noeiTps.

Marnorok EE]

= 3HimiTb HEPA-inbTp.

=> BcrasTte HoBuin HEPA-ginbTp o 3a-
KnawuyBaHHS.

= 3HOBY BCTaBTE KPULLKY [0 3aKnaLyBaH-
HS.

TexHi4yHi XxapakTepuCcTUKn

HomiHanbHa Hanpyra 220-240 |V
1~50/60 Hz

MOTYXHICTb P, qyinancna 900 BT
B3anpaBHun o6'em emHo- (1,7 n

CTi BogsaHoro ginbTtpa

PiBeHb 3ByKOBOro TuCKy |66 AB(A)
Bara (6e3 obnagHaHHa) 7,5 K

HomiHanbHa WwupurHa, 35 MM
popaTtkoBe obragHaHHSA

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-dinbTp knacy H 13, srigHo EN 1822
(1998 p.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-dinbTp knacy H 12, 3rigHo EN 1822
(1998 p.)

Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPYKUii npu-
cmporo!
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YCcyHeHHs HecnpaBHOCTeMN

Hes3HauHi yLUKOIXXEeHHS BU MOXeTe BUnpa-
BWUTM CaMOCTINHO 3a JOMOMOrOH HACTYMHO-
ro ornsgy.

Y cyMHilHMX BUNagkax, 6yab nacka, 3sep-
TanTecs [0 KOMMNETEHTHOI Cry>0u TeXHiY-
HOT NIATPUMKN.

A O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim 3
0o2nsa0y ma mexHi4Ho20 06Cr1y208y8aHHs
anapam cnid 8UMKHymu, a Mepexeauu
WHYp - 8UMsiamu 3 PO3eMmKuU.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3 ernek-
MPUYHUMU 8y3r1aMu MOXe 8UKOHy8amu
MINbKU yrio8HOBa)KeHa criyxba cepgicHo20
obcry2o8y8aHHs.

MpucTpin He BCMOKTYE
MepepBaHa noaaya XUBMeHHs
= BuTArtu 3 po3eTkuy WTENCcensLHy BUMKY,
nepeBipuTK cnonyyHuin kabenb Ta

LUTENCerbHY BUIKY Ha HasiBHICTb YLLU-
KOO)KEHb.

Cna6bka / nagaro4ya NoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHSA

Bin6uBHUM WNTOK BigcyTHIN abo

HenpaBuibHO 3adikcoBaHUN

=> [lpaBuUnNbHO BCTaBUTY BiAOMBHWI LLN-
TOK
(ame.: BAMOBHNTU EMHICTb BOOA-
HOIO ®INbTPA)

MpomixxHun inbTp BiAaCyTHIN abo

BCTaHOBJEHUI He NPaBUJILHO

= [lepeBipTe NPOMiXKHUIA PINbLTP.

MpomixxHun inbTp 3abpyaHeHU

= [NpomunTtn dinbTp, AKLWo byae notpebda
BCTAHOBWUTW HOBUI NPOMDKHWUIA PinbTp.
(ams.: gOrnAQ, TEXHYHE OBCJ1Y-
TOBYBAHHA)

MpomixkHun ¢inbTp Bonorun

= Bucywntn npomixxHui pinbTtp abo
BCTaBUTU HOBMI BUCOXINI (PINbTP.
(ams.: gOrnAQ, TEXHYHE OBCIY-
FOBYBAHHA)
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CunbHe NiIHOYTBOPEHHS1 B EMHOCTI

BoAsIHOro hinbTpa

=>» 3amiHiTb Boay Ta gogante 1-2 koBnay-
ka FoamStop. MNMepeBipTe NpomixXHWI
inNbTP Ha HasBHICTb Bonoru. B pasi He-
obxigHocTi npomuiTe inbTp nig npo-
TOYHOI BOZOM i MpocCyLWiTh, abo x
BCTaBTE HOBUN QinNbTp.

3aHapgTo 6araTto a6o 3aHaaTo Mano

BOAM B EMHOCTI BoasiHoro ¢inbTpa.

=> [lepesiputyn BigMiTkn "MIN / MAX" Ha
E€MHOCTI.

HEPA-inbTp 3a6pyaHeHumn

= 3aminitb HEPA-inbTp.
(avs.: gOrnAQ, TEXHIMHE ObCNY-
TOBYBAHHA)

3acMmiTTa goaaTkoBoro obrnagHaHHA
= YCyHYTU 3aCMITTS.
(ave.: gOrnAQ, TEXHIMHE ObCNY-
FOBYBAHHA)

BinkpuTta noparkoBa noBiTpsiHa

3acniHKa Ha pyuui

=> 3akpwuiiTe 4O4ATKOBY NOBITPSIHY 3aChiH-
KYy.
(avB.: POBOTA 3 HACAOKOK AnA
nanorn)

KnanaH NMPUCTPOIO HEe 3aKPMUBAETLCA

Kpuwka BogsiHoro dinbTpa

BCTaHOBNEHa HenpaBUIIbHO

=> BcTaHoBITb KpULLIKY EMHOCTI BOASHOMO
dinbTpa HaNEeXHUM YMHOM.

BopsHun cbinbTp BCcTaHOBNEHO

HenpaBUIIbLHO

=> BwuimiTb BoasHuM inbTp i BCTaeTe B
NPUCTPIA HANEXHUM YAHOM.
(ams.: BAMOBHUTU EMHICTb BOOA-
HOTIO ®INbTPA)
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Kannbl Hyckaynap . .. ....... KK 5
Kayincisgik Typanbl Hyckaynap. KK 6
byibiM cunattamacel. . . . . . .. KK 7
Byvbimabl icke kocy / KongaHy. KK 7
KyTy, XeHOey . ............. KK 10
TexHukanblk Mmafnymatrap. . .. KK 1"

Kepepri xargannapbiHaa kemek KK 1"

XXannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYyTbIHYLWbI,
A Bynbimabl arlraumbl KongaHy

= angeliHOa nanganaHy HyckayblH
MYKUSAT OKbIMN LbIFbIHBI3, HYyCKaynapabl
opblHAan, KeniHri navganaHy yLiH Hemece

ocCbl annapaTTbl KeliH nanganaHaTbIH
TynFanap yLwiH cakran KomblHbI3.

ByibiMmabl MaKkcaTbiHa COMKeC
KonaaHy

byrbiM nanganaHyfa apHanfaH Hyckayaa

OepinreH cunaTTamanapra can, XaHe

Kayincisgik HyckayblHa CONKeC Kypfak

Tasanayra apHarnfaH 3neKTp LaHCOopFbILL

peTiHae KonaaHbinagpl.

Cynbl 3aTTapapblH a3 menLeprepiH

COpPFbIThIN any YLiH MyMKIHLWINir ae

OepinreH.

— bByn 6ynbimabl cy ounsTp caybIThl
TONThIPbIN KOWbINFaH4a faHa
KOnAaHbIHbI3

— byn OyibiMabl TeK KaHa e3iHi3aiH xeke
KYMbICTapbIHBI3 yLiH )eHe KARCHER
KOMMaHUSACHI TapanbIHaH KonaaHy yLiH
pykcaTt 6epinreH KocMLLa Kepek-
KapakTapbIMeH XoHe Kocarnkpl
GenLekTepiMeH FaHa KonaaHblHbI3.

CunaTtramanap MeH XyMbIC Tacini
Cy cyarici, apanblk cy3ri meH HEPA
CY3riCiHeH TypaTblIH CY CY3riCi COPFbILUbIHbIH
YW caTbinbl cy3ri xyneci 0,3 MKM-aeH
apTbIk 6aprbIk copbinatbiH 6enwekrepain
99,99%* / 99,9%** ycTtan Typagabl.
HaTunxeciHae Ta3a, TaszapTbifFaH aya
weiragbl. Cy cyariciHaeri cyaa KoKbIC
GenLiekTepi XUHanfaHabIKTaH, cyapl
TOKKEH Ke3fe LlaH KeTepinmenai.
Ocbinanwa byvbim anneprusgaH asan
WwereTiH ajamaapra Aa apHanfaH.

* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

KopliaraH opTaHbl KOpFray

% Kantay matepvangapbl eKiHLUi

eHaeyre xapamabl. KantamaHbl yi
KOKbICbIHA NaKTblpMaybIHbI3abI
CypanMmbI3, onapbl ekiHwi engey
YLWiH 6enek KOMbIHbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaFaH Kypangapaa
Garanbl, ekiHLWi eHaeyre xapamabl
mmm MaTepuangap 6ap. CoHablkTaH
KONMAaHbIFaH XeHe ecki
OyrbiMaapabl apHarbl ipikTen xxuHay
Xyvienepi apkbinbl KangblkrapFa
TancbIpyblHbI3 Na3bIM.
KypamMbiHAaaFbl 3aTTap Typanbl
aHbikramanap (REACH)
By/bIMHBIH, KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl
COHfbl MafryMaTTapabl actbiga
KepCEeTINreH NHTepHeT GeTTepimisae oku
anacbi3:
www.kaercher.com/REACH

KonpaHbinfaH counbTpAi Kangbikka
TancbIpy X9He KONAAaHbINFaH XaHe Kip
cyAbl 6yNbIM ilWliHeH WbIFapy
dunbTpnep KopLuaraH opTara 3usiH
KenTipMeunTiH maTepunangapgaH
WbiFapbInFaH. lwiHae copbinbin KanfaH
3aTTap apacbiHaa yu kangplkrapra
Tancblpbinybl 6oNManTbIH 3aTTap
6onmaca, punbTpnepaiH yn kanablkrapsbl
YLWWiH KOHTeNHepiHe Tanchlpblfybl MYMKIH.
KonpaHbinfaH Hemece Kip cyabl, erep
iwiHae ew Bip pykcat eTinmereH 6acka
3aTTap 6onmMaca, kKaHanu3aumsi apKbisbl
LUbIFAPY MYMKIH.
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KanTtama iwiHgere 6enwiekrep
CiagiH OyMbIMbIHbI3AbIH, XeTKI3iNy kenemi
Kopanwaga 6enHeneHreH. bylibim
KopanwacblH awkaHaa Kopaniwa iwiHaeri
OylibiM MeH BenLeKTepiHiH TOMbIK XoHe
Oy3binmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKcepin
anblHbI3.

Erep kenbip xababikTap ok 6ornca
Hemece TacbiMangay kesiHgeri akaynap
Gornca, annapaTtTbl caTkaH doMpMaHbl
xabappgap eTiHi3.
(MekeHxalnbl apTKbl XafblHaa bepinreH)
Keningeme
byrbiMaapbIMbI3 YLUIH 8p enae XayanTbl
©TiM CepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
WbIFapbinaThiH Keningeme wapTTapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabliy
aKkaynbifbl HeMece fanbliHaay
GapbicbiHaaFbl kaTenikTep Tabblinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapAbl kenin mep3imi
iwiHae akbicbI3 xeHaenmviad. Kenin mep3sivi
ilwiHae Hapa3sblnblKTapbiHbI3 6onca,
acnanTbl caTkaH caya MekeMeciHe
HeMece XaKblHAafbl eKineTTi CEpBUCTIK
KbI3MET KepCeTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
KepcerTin, xabapnacbiHpbI3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHfFaH.

YKeke caHoapablH MafFbiHaChI
Kenecigen 6onaap!:

Meicanbl: 30190

3 O©HAipinreH Xbinbl

0  ©mHgipinreH Facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINablK

9  OHAipinreH avblHbIH, eKiHLi CaHbl

0  OHpaipinreH anblHbIH, GipiHLLUI
CaHbl

CoHbiMmeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeni.

Byunbim KonaaHywbsinapfa KeismeTt
KepceTty 6enimi
Erep Cisge cypakrap nanga 6onca Hemece

Cia 6enrini 6ip kemwiniktepre Tan
6oncaHpi3, 6i3giH KARCHER
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Genimwenepimia Cisre KylwbiprnaHa kKemek
KepceTegi.
(MekeHxalbl apTKbl XafblHaa 6epinreH)

Kocankbl 6eniwekTepi MeH apHanbl
GenwekTepiHe Tancbipbic 6epy

Aca xui KonaaHblnaTbiH Kocarnkbl
OerneKTepiHiH Ti3iMiH HyYCKayIbIKTbIH €H,
acTblHAa OKW anachbis.

Kocankpbl 6eniekTepi MeH apHambl
GenLekTepiH e3iHi3aiH caTywbiHpI3a
Hemece KARCHER koMMaHUSICbIHbIH,
XeprinikTi ekineTTiringe caTbin anybliHbI3
MYMKiH).

(MekeHxanbl apTKbl XarbiHOa 6epinreH)

Kayincisgik Typanbl
HycKaynap

—  Byn KypbinfbiHbl ¢hu3uKarbik,
CEHCOpPIIbIK HemMece akbin-ol 0amybl
wekmernzeH Hemece maxipubeci xaHe/
Hemece binikmiriiei )oK adamdap
6inikmi MamaHHbIH 6aKbinaybiHOa
bosimaraH Kke3de Hemece oCbl
mamaHOap maparibiHaH OylbiMObI
KondaHy macini xeHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHoipinmezeH ke3de
natidanaHbaybl muic.

— bananap 8 xacmaH ackaH xardalida
Hemece onapdbiH KayirncizdieiHe
Jxayanmsbl alam bakbinnaybiHOa Hemece
KYPbIFbIHbIH KOIOaHy MaciniMeH XoHe
OfaH Kambicmbl KayinmepmeH
maHbicKaH Ke30e faHa KypblFblHbI
KondaHa anaosbl.

— bananapra KypbinfbIMeH olUHayFa
pykcam 6epMeHis.

— bBananapra KypbinrbiMeH olUHayfa o
bepmey ywiH onapdel 6akbinan omsipy
Kepekx.

— bBananap KypblifbiHbl MeK
epecekmepdiH bakbinaybiHOa
mas3anaybl xxoHe natdanaHybl MyMKiH.

—  Bylbim y3aK yakbim XyMbIC icmemMe2eH
xardaltida bylibiIMHbIH 6ac ceHlipaiwiH/
bylibiM ceHdipaiwiH ewipy Hemece
mopanmbiK kabersb WaHbIWKbICbIH
albIpbin macmay Kaxem.
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AN dnekmp Kyamka Kocy

BylibimObl mek KaHa aybicrialbl MoKKa

KOCbIHbI3. TOK KepHeyi bylibIMHbIH mypi

beneiciHOeai kepceminzeH KepHeyiHe

catikec bonybl muic.

A 3nekmp mok cory Kayi6i

Kaberb awacbl MeH anekmp po3emkachiH

ewkKawaH biniFanobl KONIMEH ycmamMaHbi3

He mypmrieHi3.

Kabernb awacbiH po3emkadaH whbirapy

YWiH 6ylibiM kaberiHeH mapmnaHbI3.

Kocy kabendepi meH bylibiM auwiacbiH

KondaHy andblHaH andbiHana OysbinFaH

xepriepi 6onfaH 6onmaraHbIH mekcepin

asnbiHbI3.

By3binbin KanraH kabendepiH, xapanaHy

Hemece backa by3biryObl 6ondbipmnay

ywiH, 0epey mypoe OCbl XyMbicmap YWiH

pykcambi 6ap apHalibl MamaHOap apKblribl
aybIcmbIpmbin anybiHbI3 muic.

Anekmp onammapbiH 60n1d0bipmnay ywiH

Kame moKmaH cakmay YWwiH anlbiHarlbl

KocblinFaH apHalibl po3emkKachIH

KorndaHybIHbI30b! YCbIHaMbI3 (KOCbIbIMN

Kemy mofbIHbIH MaKC. HOMUHanObIK Kywi

30 MA).

A Kayin

Copfbinbin ombipFaH ayaMeH KocbliiFaHoa

Kelbip 3ammap xapblyFra Xos awa

anamabiH 6ynap MeH epimiHdinepiHiH natda

bonybiHa anapa anadsbi.

Acmbidarbl 3ammapdbi ewKawaH

COPFbILWINEH COPFbIMMaHbI3:

— JKapbinbin Hemece XaHblIn Keme
anamelH 2a3dap, cynap MeH
waHOapobl (peakmuemi waHoap)

— Peakmuemi memann waHO0apbIH
(Mbicarnb antoMuHul, MazHesud,
MbIpbIW) aca Kyammsl ankanukarsbiK
JKOHe KbllWKbIT ma3anay
bylibimOapbiMeH bipee

— EpiminmeeeH Kyammbi KblwKblidap
meH cinminepoi

— OpeaHukarnblk epimiHOi 6ylbimMOapbIH
(Mbicarnbl 6eH3UH, 6051y epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap bylibiMoarbl

KondaHblnFaH MamepuandapbIHbIH

Oy3binybiHa Oa anapa anaobl.

ByubiMm cunaTtTamacsbl
= CypeTtTep awbinartbiH 4
.,@

6eTTe KapaHbI3

OnekTp Tokka Kocy kabeni MeH aliacbl

Bynbim Kockbiwbl (Kocy/Owipy)

BybIMHBIH, KaknaFbl

Taceimangay TyTKachl

ByiibiMm KaknafblH allaTbiH inrek

Kenipwwik 6onabipTnaywel (FoamStop)

XKymcak xxuhasgapabl copy yLuiH

LyMeK

8 EpeH copy wymek ycTay YLUiH TyTKachl

9 Kepek-xapakTtapablH Kaknafbl

10 ByWbIM Kepek-xapaKkTapblH cakTay Xepi

11 Xancapnap yLwiH wymek

12 HEPA cyari ywiH nanganaHbinfaH aya
LWblFapaTbIiH Kaknafbl

13 HEPA cyarici

14 Cy chunbTp caybIThl

15 LWWafbinbic KankaHbl

16 Cy dunbTp caybITbiHbIH KaKnakLachl

17 lwki punbTtp

18 EpneH copy wymeri, esrepTine
anbliHaTbIH

19 Teneckon copfbll TYTiriH 63repTy YLWiH
awbIn-6ocaTkbiWbl

20 Teneckon COpFbILL TYTiri

21 EkiHWi aya knanaHbl

22 ¥cray TyTKachl

23 Copfbll LMaHri
1.195-202.0 6yMbIMHBIH XXababiKTay
XUbIHTbIFbIHA KOCbIMLLA KOCbIJIFaH

24 EpeH copy Typ6o wymeri

BynbiMabl icke Kocy /
KonaaHy

Haszap ayaapbiHbi3! Cy caybIThbl
TONTbIPbIN KOMbINIFaHAA OYMbIMHbIH
XaTbIK Kynae FfaHa KongaHb6aybl TUic.
Bynbimabl opHaTy anabiHAa cy
caybITbIH cyaaH 6ocaTty kepek, antnece
efleHHiH 6y3ynybl MyMKiH.

NO A~ WN -

Hyckay

Erep OyvibiMabl KOCKaH ke3ae xeninik
caKkTaHabIpFbiLL icke Kocblnca, 6yn 6ip
yakpiTTa 6acka anekTpnik byneimaap gan
COn 3NEKTPIiK Ti3bekKe KOCbISFaH aHe
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KonAaHbIFaHAbIKTaH OpPbIH anybl MyMKiH.
>Keninik caktaHabIpFbIWThl "TeXHUKanbIK
aepektep" GeniMiHeH KapaHbl3.

LLlamapaaH ThIC KbI3y kayni TyblHOaFaH
Ke3ae OyiibiM aBTOMATThl Typae eweai.
Byvibimab! eLWipiHi3 Ae, aNeKTp alachkiH
TapTbin anbiHbI3. HEPA cyariciH
aybICTbIPbIHbI3. AKayrbIKTbl XXOWFaHHaH
KeniH OybiMabl keMiHae 1 carat
carnkbliHAAaTbIHbI3 Aa, OyibIM >XXyMbicka
JanblH 6onagabl.

ByWbIm Kepek-)kapaKTapbiH
OyMbIMFa Kocy

Cypem il

= bylbiMFa COpFbIL LLNAHITI KOCbIHbI3.

= TeneckonTblH copfbi aAypbiciveH
TYTKaHbl KOCbIHbI3 )X8HEe eleH Copy
LUIYMETiHi KUFi3iHi3.

Cypem

= Awbin-60caTkbiWThl 6ackIn, iLKi TYTIKTi
TinereH y3blHObIKKA OEWiH TapTbin
HeMece iLliHe Kapaw eHri3iHja.
Hyckay: Tasanay XymbICTapbIH
bIHFAWMbI TYpae, apkaHbi3abl byknen,
©TKi3e anyblHbI3 YLUiH, TENecKon
COpFbILL TYTIriH ©3iHi3aiH 6oMbIHbI3Fa
Kapaw nanblKTan opHaTbIn anbiHpI3.

Cy pnnbTp caybITbiH TONTbLIPY
Ha3zap aydapbiHbiI3
Cy ¢unbmp caybimbiHbl CyMeH
monmeipbiniMaraH Xardaulda, bylibiMObI
KondaHbaHbiI3!
Tayap iwHOe aparnbiK hunibmp xeHe
warblfibIC KalKa (»Karnkbilw) opHamblifFaH
Kytoe xemkizinedi. CymeH monmsipy
6apbicbiHOa kKoMrnoHeHMmepOiH Oypbic
opHambliFaHbIHa Ha3ap aydapbiHbl3
(PKABLBIKTAY XXUBIHTbIf bl 6enimiH
OKbIHbI3). OcbklnapdbiH kKame mypde
opHambllybl apKblibl Kalima copy
KblnOaMObIbiFbIHbIH Hawap 6onybiHa
Hemece iwki gpunibmpdiH aca me3
by3binybiHa anapa anadb! (K¥MbICTbI
ASKTAY 6ernimiH OKbIHbI3).
Cypem
= ByMbIMHbIH KaKnafFblH allblHbI3 XXaHe

kebikke kapcbl kypanabl (FoamStop),

COHbIMEH KaTap cy unbTP CaybITbIHbI
CYbIpbIN LbIFapbiHpI3.

Cypem B}

= Cy dunbTp caybITblp KaKNarbIH XaHe
XankbILWTbl anbin TacTaHbI3,
pesepByapabl MIN xxeHe MAX
TaHbanap apanbifbliH CyMeH
TONTbIPbIHBEI3 (WwamameH 1,7 n)!

Cypem B

= Kenipwik 6ongbipTnayLwbiaaH
(FoamStop) 6ip kannakwachbIlH enien
anbin, OHbl Cy UbTP caybiTbiHA
KYMbIHbI3.
Hyckay: Copsbiw KypangbiH,
XKYMbICbIHbIH, HETi3i - TapTbIMNbIMN
OTbIpFaH ayaHblH Cy CY3rici iLiHae
KyVibiHAaybl. OCbl XYMbIC yaKbITbiHAA
COPbINbIN TapThbIN OTbIPbINFaH
3aTTap MeH efeH XyyaaH Tasanay
OyMbIMaapbIHbIH kKanablkTapsl Gipre cy
O6ynapmeH Gipre xuHanagbl. Kenbip
Xargannapga 6yn kenipLikTiH nanga
6onybliHa anapyblHa MyMKiH. ByFaH xon
Oepmey yuwiH, Ci3 kebikke Kapchbl
KyparnmeH TonTbipblFaH OyKTbipMaHbl
cyfa canybiHpbI3 KaxeT. XKyMbIC
yakbITblHAaFbl 6ipa3 kenipLikTeHyi
KanbinTbl, 6yn OyibiM yHKUUSICbIHA
ewbip biknan eTnenai.

Cypem [

= Hyckay: CaybiTTarbl Cy Mernepi
XYMbIC yakbiTbiHAA ,MIN”
KepcCeTKilliHiH acTblHa Tycce, caybiTka
YCTiHEH Cy KYWMbIMN OTbIPbIHbI3.
LarbInbIC KankaHbl eHrisiHi3 xaHe cy
vnbTpHa apHanfaH pesepyap
KaKnarblH KanTa >xxabbiHbi3. Cy punbTp
cayblTbIHbI ByibIMFa TOMbIFBIMEH
€Hri3iHi3.

XywmbicTbl 6acTay

Cypem

= XKeninik kabenai 6ynbimaaH
TONbIFbIMEH LUbIFAPbIN anblHbI3.

Cypem B

=> BylibIMHbIH allaHbl XXeniniH, po3eTkara
€Hri3iHi3.

= ByiibiMabl KOCY YLUiH GYNbIM KOCKbILLbIH
(Kocy/Owipy) 6acbiHbI3.
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Hazap aydapbiHbiI3

¥Hmakme! 6ylbimOap, Mbicaribl Kakao, YH,
Kip Xyy YWiH yHmax, kpem 0alibiHOay ywiH
apHasFraH yHmakmapObl XoHe ocblnapfra
ykcac bylibimOapObiH Ker MesuepiH
copfbimmnaHbi3!

EneH copy wymMeriMeH XXyMbIC icTey

TabaHabl Xeprnepai copfbIThIN Tasanay

Cypem ]

= EpfeH Tasanay LyMeriHiH KOCKbILWbIH
aafbiHbI30eH b6acbiHbI3. EaeH copy
LUYMETiHiH, acTbiHAAFbl KbiNTapak
)omnakTapbl LWblFapbInbIn Typaabl.

Kinem canbiHfaH eaeHaepAi cCopfbiluneH

Tasanay

Cypem ]

= EpeH Tasanay LyMeriHiH, KOCKbILLbIH
asFbiHbI30eH bacbiHbI3. EaeH copy
LUIYMETiHiH, acTblHAaFbI KbinTapak
)KOrnakTapbl WbIFapbInbIn Typaabl.

Hyckay

ByWbimAb! )KOFapbl COPFLITY KyLUiHE

GaiinaHbICTbl, COpY LUYMEKTEpI Kinem,

Xymcak xuhas xaHe 7.6. aca TbiFbI3

copfbinaybl MymkiH. MyHaan xxargannapaa

OYMbIMHbBIH COPY KYLLiH a3anTy YLUiH,

apHavibl aya TacacbiH KONMAaHbIHbI3.

KongaHfaHHaH keWiH kanTaaaH >xabblHbI3.

Xancapnap yLiH WyMeK XaHe
XXyMcak xkuhasgap yLliH WwymeKkneH
COpFbITbIN Tasanay

Hyckay: >Kancapnap yLiH LWYMEeK aHe

Xymcak xunhasgap yLwiH wymek oynbim

iliHe canbIHFaH.

Cypem

= XKyMbIcicTey YLUiH Kepek-xapakKrapablH
KaKnaFblH allblHbI3 XX8HEe KanafaH
LWYMETiHI WhIFapbIn anbiHbI3.

XXancapnap yuwiH wymek

OypbilTap, xxancapnap, XbbITyLbl
paavaTopnapbl XaHe XeTyre Xonbl KUbIH
xeprep yLiH.

XymMmcak xkuhasgapabl copy YiH WyMeK
Kantamansl xxuhaagbl, nepaenepai,
MaTpacTapapl xaHe Tafbl 6ackanapabl
Tasarnayfa apHanfaH

EpeH copy Typ60 wwymeri

* )XUHaKTanyblHa 6annaHbICThI

Cypem i

= EpgeH copy Typ6o wymeri
(TancblpbICTbIH HEMIpi 4.130-177.0)
LLleTkemeH Tazanay xaHe copy 6ip
XYMbIC yaepiciHae.
Ocipece yW xaHyapnapbIHbIH >XYHiH
XoHe 6umik Tyri 6ap kinemaepai
Tasanayfa apHanfaH. LeTtkeni
Gengikwe aya KbICbIMbIMEH icke
Kocbinagbl.
OneKTp KyaTblH KOCY KaXXeT emec.

Cakray Tocini

Cypem

=> ByvibiMabl eLwipy yLliH Gyrbim
KockbiwbIH (Kocy/OLwipy) 6acbiHbI3.

Cypem EE1

= ByiibIM )XyMbICKa KOCbINMaraHaa, eqeH
COpY LWyMeTiH OybIMHbIH GerLekTepiH
caktay 6enimiHe canbin KOWbIHpI3.

XyMbICTbI asikTay

Cypem

= bynbiMabl ewwipin, awaHbl TOKTaH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

Cypem [E

=>» OnekTp cbiMabl abannan TapTcaHbI3,
CbIM aBTOMaTThl Typae OyMbIMHbIH
iLiHe Kkapau TapTbinagbl.

Cy chunbTp XyHreciH Tazanay

Haszap aydapbiHbi3

©pbip KondaHbicmaH KeliH cy ¢hurbmp

caybimbliHbl, puNbMP KaKnarbiH XoHe

warblbiC Kankarnapobl! arbiMObl Cy

acmbIHOa XybIr, Kenmipy Kaxem.

Uarbinbic KankanapobiH

barbimmayuwbinapbiHbiH masa 6osybiHa

Ha3ap aydapbiHbI3.

Cypem

= Cy dunbTp caybITbiHbl ByMbIMHAH
WbiFapbin anbiHpl3. ( CY OUJTBTP
CAYbITbIHbI TONTbIPbIHbI3 6enimiH
OKbIHbI3).

Cypem

=> KaknaluaHbl caybITTaH Xofapbifa
TapTbIM allbIn, WaFbIfbIC KANKaHbIH
LbIFApbIN anbiHpI3.
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= Cy dwmnbTp caybITbiHbl 60CATBIHBIS.

= KaknakTbl, LWaFblnbIC Kankanapabl XeHe
cy unbTp caybITbiHbI aFbiMAbl CY
acTblHAA XYbIN, KeNTipiHi3.

Cypem

= Apanblk unbTpai KaXKeTTinikke kapaw
TasanaHbl3/KybIHbI3.
( KYTIM, XKOHJEY 6GenimiH OKbIHbI3).

Ha3zap aydapbiHbiI3

Cy gunbmpHiH 6enikmepiH Kypacmsipy

andbiHOa xakKcbliarn Kenmipy Kaxem!

Tacbimanpay, cakray

Haszap aydapbiHbiI3

BylibimObl cakmap andbiHda cy ¢hunbmp

cayblMbiHbIH iWiHOe CyObIH 0K ekeHdigiHe

XoHe cyObl ¢hunbmpiriey xyleci XaKcbl

KernkeHOi2iHe K83 XemKi3iHi3.

= Tacbimangay yLiH byribimabl
TacbiMangay TyTKacblHaH ycTan, Kyprak
Xepae cakray nasbim.

Cypem p21]

= bylibiMabl cakTray MepsimiHae,
OyibiMapl Tik KotoFa Gonaabl.
ByMbIMHBIH aCTbIHFbI XKafblHOA edeHre
apHanfaH cantama yLiH KocbiMLa
OpbIH OpPHanacKaH.

KyTty, xxeHgey
AN Kayin
Bylibim 6olbiHWa emkizinemiH 6apribik
XKymbicmap yakbimbiHOa by libiMObl
MiHOemmi mypde anekmp morbiHaH
wibiFapbir, 371eKMp alwachkiH po3emkadaH
WibIFapbIbIr anbiHybl MUic.

lwki unbTpAi Tazanay / aybiCTbIpY

Hyckay: KanbinTbl KongaHy kesiHge iLuki

dunTpiH apbip 8 anTta carbiH, an CopfbiLL

KyLUi a3anfaH KesiHge ogaH ga epTepek

Tasanay KaxerT.

JTamenb yCTiHiH, Oy3binbin keTneyiH

6onablpTnay yLiH, Ta3anaraHga Xymcak

MaTepuangaH CTaHaapTTiK yi rybkacbiH

KONMAaHbIHbI3.

Cypem

= |wki PUNbTPiHIH Xeke NnamenbaepiH
ryGkameH afblH Cy acTbiHAa
TasanaHbi3.

= OunbTpAi TONbIFEIMEH KypPFaTbIHbI3.

=> KanbinTbl TYypAe KonganraHaa, iLuki
UNbTPIH eH Kewi 12 anpaH keniH
aybICTbIPbIHbI3, Kepek GonFaHaa, oaaH
[a epTepexk.
Hyckay: Iwki dunbTpi yn
KanablKkTapbliHa TancbIpbiybl TUIC.

BynbIM MeH Gyrbim
KepeK-XXapaKkTapblH Ta3anay
AN Kayin
Ewbip mypnini mazapmambiH Kyparsobl,
aliHek ma3sanalmblH xaHe b6aprbifbIH
ma3sanalimbiH Kypandapobl KordaHb6aHbI3!
BylibimMObI ewkKawaH cyra bambipMaHbI3.
Cypem
=> Coprbiw AypbimeH TyTkaHbI Tazanay
yLWwiH 6ip GipiHeH anbipyFa 6onagbl.
= Kepek-xapakrapblHaa kacaH 6onfaH
BGonmaraHbIH TeKcepin anbirn, kepek
bonfaHaa TasanaHbi3. EgeH copy
LUYMeEriH Tasanay yLWiH cy korngaHbaybl
THic.

EneH copy Typ60 LiyMeriHi
TasanaHbl3.

* XUHaKTanyblHa 6annaHbICTbI

LLleTkeni 6enpikwere opanfaH watltapabl
LWETiHiH 60MbIMEH KalLIbIMEH alblpbIHbI3,
OLlaH KeNiH LWaHCOPFbILITbIH CaHblay
canTamacbIMeH COpbIM anblHbI3.

HEPA cya3riHi aybICTbIpy

Hyckay: BynbIMHbIH KanbInTbl TYpAae copy

XYMBbIC iCTeyiH MYMKiH eTy YLUiH, OCbl

UNbTPIHIH eH COHbl 12 angaH KewniH

aybICTbIpbINybl NasbiM. by3binbin Hemece

KaTTbl KipneHreHae ocbl QUNbTPAi epTepek

aybICTbIPbIHbI3.

Hazap aydapbiHbI3

HEPA cy3eiHi xxymaHbI3!

=> [MlanganaHbinfaH aya LWbiFapaTbiH
KaknafblH anbin TacTaHbI3.

Cypem [E]

=> HEPA cyasriHi Wwbifapbin anbiHbI3.

= >KaHa HEPA cya3riHi opHaTKaH kesiHge,
on opHblHa LUEPTYMEH oTbIpy kepek.

=>» KaknafblH OpHaTKaH kesiHge, on
opHbiHa LWWEPTYMEH oTbIpy Kepek.
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TexHUKanbIK mMarnymartTap

HomuHangbIk kepHey 220-240 \V
1~50/60 Hz

HomuHanabik 900 Bt
KyaTTbinbifbl P

Cy hunbTpi caybITbiHbIH, (1,7 n

TONTBIPLINY MerLepi

[bIObIC KbICbIMbI AeHreli |66 nb(A)
ByWbIMHBIH Kepek- 7,5 Kr
XapakTapcbl3 canmarbl

HomuHangblk menwepi, |35 MM

Kepek-KapakTapablH

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA cyari H 13 xikTenimi EN 1822 (Stand
1998) 6ombIHWa

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA cyari H 12 xikTenimi EN 1822 (Stand
1998) 6onbiHwWwa

TexHukanbIK e32epicmep natida 6onbin
Kanybl MyMKiH!

Kenepri xxargannapbiHaa
KOMeK

LLarbiH Kegeprinepai actblga KepceTinreH
TiiMre celikec O3iHi3 o5 anyblHbI3
MYMKiH.

KyaikTi >xargavnapga KeismeT Kepcety
GenimiHiH apHalibl MamaHgapbiMeH
xabapnacblHbI3.

A Kayin

Bylibim 60lbiHWa emkisinemiH 6apribik
KymMbicmap yakbimbiHOa 6ylibiMObI
MiHOemmi mypde a51ekmp mMofbIHaH
wibiFapbir, 371eKMp awacbkiH po3emkadaH
WwibiFapbIbin anbiHybl muic.

XKeHdey xymbicmapbl MEH 371€Kmp
benwekmepi 6olbIHWa XyMbicmap mek
KaHa ocbl XyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap
apHalibl MamaHOap apKbiribl
aybICmbIpmbin anybiHbI3 muic.

Bywubim copman Typ
Tok 6epinyi TOKTaTbINFaH
= TokK alacbiH TOKTaH LWbIFapbim, KOCY
kabeni MeH ToK allacblHblH Oy3bInbIn
KanFaH xxep 6onbin 6onmaybIH Tekcepin
anblHbI3.

BonbIMcbI3 / ToOMeHaen XaTkaH
copy KabineTi

LarbinbIC KankKaHbl eHri3inmMmereH

HemMece KaTe eHri3inreH

=> LaFbInbIC KankaHbl gypbIC
OpHanacTbIpbiHbI3
(CY oUNBTP CAYbITbIHbI
TOJTTbIPbIHbI3 6enimiH OKbIHbI3).

lwki MNbTPIHIH XKOK 6onybl HeMece
KaTe eHrisinin opHaTbinybl
=> WK PUNLTPAI TEKCEPIHI3.

lwki punbTpi KipneHin KeTkeH
= PunbTpAi KybiHbI3, KAXKETTINiK 6onca
XaHa UNbTPAI eHri3iHi3.
( KYTIM, XKOHJEY 6GenimiH OKbIHbI3).
lwki mnbTPI bINFanabl
=> |wki GUNbTPAI KENTIPIHI3 HEMece XaHa
KypfFaK punbTpAai eHrisiHi3.
( KYTIM, XKOHLOEY 6GenimiH oKbIHbI3).

Cy chunTtp caybITbiHAA aca KaTTbl

KenipLiKkTeHyi

=> Cyabl aybicTbIpbin, FoamStop
OylibIMbIHAH 1-2 Kannakwa KymblHpbl3.
IWwKi pUNbTpPIHIH binFangbl 6onFaH
©onmaraHbIH Tekcepin anbiHpI3. Erep
KakeT 6onca AbIMKbIN UnbTpAi
afbIMAbl Cy acTbIHAA XybIMN XXaHe coaaH
KeriH KypFaTblHbI3 HEMECe XaHa
PUNbTPMEH anmacTblpbIHbI3.

Cy chunbTp caybITbiHAAFbI CyAbIH ThIM

a3 Hemece TbIM Mon 6ony

= Caybittarbl MIN / MAX kepceTkiwuTepiH
TeKcepin anbiHbI3.

HEPA cya3rici KipneHin keTkeH
=> HEPA cya3riHi aybICTbIPbIHbI3.

( KYTIM, XKOHLOEY 6enimiH oKbIHbI3).
Bynbim 6enwekTepiHaeri KacaH,

= KacaHabl XOMbIHbI3.
( KYTIM, XKOHLOEY 6enimiH oKbIHbI3).
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ExiHwi aya knanaHbIH TYTKagaH
aWbIHbI3.
=>» EkiHWi aya knanaHabl )abblHpI3.
( EQEH COPY WYMEKMEH X¥MbIC
ICTEY)

ByWbIMHBIH KaKknafbl Xkabbinmanabl.

Cy ¢hunbTpHiH KaknafFbl AypbIC

canblHbGaraH.

= Cy dwvnbTp cayaTblHbIH KaknarbiH
OYPbIC KUTi3iHi3.

Cy chunbTpi AypbIC OpHaTbIIMaraH.
= Cy unTPiH CbIpTKa LWbIFapbIN XoHe
OyMbIMFa AypbIC OPHaTLIHBI3.
(CY ®UNbTP CAYbITbIHbI
TOJITbIPbIHbI3 GenimiH OKbIHbI3).
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